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This research is aims to study the production of Malay history textbooks in the
attempt to establish a standardize version of historical knowledge throughout British
Malaya. The research also investigates structures and contents of Malay history
textbooks as modern historical writing, which differs from the traditional style, and
how the contents from these textbooks provide the foundation for “bangsa Malay”
consciousness and the modern definition of “Malay” or “Melayu”.

Research results suggest that new Malay history textbooks were produced so
as to standardize the Malay people’s perception and understanding of their history.
Structures and contents of Malay history textbooks are more modern and differ from
the writings of the traditional era in that they rely on more substantial records and
credible evidence. The new textbooks expunged the image of learning history from
myths and legends with supernatural occurrences. They also reflect the Malay
consciousness of the Malay people on the Malayu Peninsula. This was partially the
result of British colonial authorities to construct a new sense of ‘Malayness,’ which
allowed the Malays to be conscious of their existence as a people. This eventually
led to the rise of a nationalist movement, albeit not nearly as fervent as similar
movements in other colonies in South East Asia.
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 บทที ่1 
 

บทน ำ 
 

 
1.1. ทีม่ำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
 

 คาบสมุทรมลายเูป็นพื้นท่ีท่ีไดรั้บอิทธิพลทางวฒันธรรมจากภายนอกอยา่งต่อเน่ือง ไม่วา่จะ

เป็นอิทธิพลทางวฒันธรรมจากอินเดีย อิทธิพลของศาสนาอิสลาม  และอิทธิพลวฒันธรรมตะวนัตก 

ไม่วา่จะเป็นโปรตุเกสและฮอลนัดาในมะละกา หรือแมแ้ต่องักฤษในคาบสมุทรมลายู ลว้นส่งผลให้

คาบสมุทรมลายูเปล่ียนแปลงไปในหลายประการ ไม่วา่จะเป็นดา้นสังคม การเมือง และเศรษฐกิจ 

นอกจากนั้น การท่ีคาบสมุทรมลายูตอ้งตกอยู่ภายใตอิ้ทธิพลของระบอบอาณานิคมขององักฤษ 

ส่งผลให้เกิดการอพยพเขา้มาของชาวจีนและอินเดียจ านวนมาก ท่ีลว้นเขา้มาอาศยัปะปนกบัชาว

มาเลยแ์ละชาวพื้นเมืองเดิมอ่ืนๆอีกหลายชนเผ่า กลายเป็นสังคมหลายเช้ือชาติซ่ึงมีความแตกต่าง

ดา้นเผา่พนัธ์ุและดา้นวฒันธรรมความเป็นอยู ่แต่กระนั้นทั้งชาวจีนและอินเดียก็มกัจะรวมกลุ่มอยูแ่ต่

ในกลุ่มเช้ือชาติของตนเอง มีจ านวนน้อยท่ีอยู่ปะปนไปกับชาวมาเลย์และชาวพื้นเมืองอ่ืนๆใน

คาบสมุทรมลาย ู 

 เม่ือองักฤษเขา้มาปกครองคาบสมุทรมลายูในฐานะอาณานิคม รัฐบาลอาณานิคมองักฤษ

ในมลายาได้วางระบบการปกครองอาณานิคมข้ึนใหม่ ไม่ว่าจะเป็นดา้นเศรษฐกิจ การเมือง หรือ

การศึกษาแบบตะวนัตก มีการขยายการศึกษาไปสู่ชาวพื้นเมืองมากข้ึน ส่วนหน่ึงเพื่อตอ้งการผลิต

บุคลากรชาวพื้นเมืองมาช่วยในงานราชการบางส่วนเสริมเจา้หน้าท่ีองักฤษท่ีมีจ านวนไม่เพียงพอ1 

จึงมีการสร้าง “โรงเรียน และสถานศึกษา” ข้ึนเพื่อเป็นศูนยก์ลางในการกระจายการศึกษาสู่

ประชากรทั้งชาวพื้นเมืองและกลุ่มเช้ือชาติอ่ืน อนัไดแ้ก่ชาวจีน และอินเดีย ท่ีรัฐบาลอาณานิคมชกั

น าให้อพยพเขา้มาอาศยัในคาบสมุทรมลายูภายใตก้ารปกครองของรัฐบาลอาณานิคมองักฤษ เพื่อ

ผลประโยชน์ทางด้านเศรษฐกิจ แต่กระนั้นในระยะแรก ผูท่ี้สามารถเข้าศึกษาในโรงเรียนและ

                                                 
1 Philip Loh Fook Seng, Seeds of Separatism Educational Policy in Malaya 1840-1940 (Kuala 

Lumpur: Oxford University Press, 1975), p. 12. 
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สถานศึกษาแบบตะวนัตกมกัจ ากดัอยูใ่นกลุ่มบุตรหลานของสุลต่าน และเช้ือพระวงศ ์รวมทั้งบุตร

หลานของบรรดาขุนนางชั้นสูง ทั้งน้ีเป็นเพราะค่าใชจ่้ายในการเล่าเรียนท่ีค่อนขา้งสูง ซ่ึงชาวมาเลย์

ทัว่ไปไม่มีก าลงัทรัพยเ์พียงพอจ่าย2 

 นโ ยบ ายก าร ศึกษาของ รัฐบาลอาณา นิคมนั้ น  น า ม า ใช้ ค ร้ั ง แ รกใน ดินแดน                 

สเตรตส์ เซตเติลเมนท ์(Straits Settlement) ซ่ึงแมว้า่จะมีโรงเรียนแบบตะวนัตกท่ีใชภ้าษาองักฤษ

เป็นส่ือ เปิดสอนเฉพาะกลุ่มชนชั้นน าแลว้ ภายหลงัรัฐบาลอาณานิคมไดเ้พิ่มนโยบายให้การศึกษา

ในระดบัประถมศึกษาแก่ชาวพื้นเมืองมาเลยร์ะดบัทอ้งถ่ินท่ีใชภ้าษามาเลยเ์ป็นส่ือในการเรียนการ

สอนดว้ย ส่วนชาวจีนและอินเดีย รัฐบาลอาณานิคมก็จดัตั้งโรงเรียนของแต่ละเช้ือชาติแยกออกไป 

และใช้ภาษาแม่ของตนเป็นส่ือในการเรียนการสอนเช่นเดียวกนั3  ไดแ้ก่ โรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินจีน 

(Chinese Vernacular School) ส าหรับชาวจีน และโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินทมิฬ (Tamil Vernacular 

School) ส าหรับชาวอินเดีย ในขณะท่ีกลุ่มชนชั้นสูงไดรั้บการศึกษาแบบตะวนัตก การศึกษาของ

รัฐบาลอาณานิคมต่อชาวมลายูสามญัก็ไม่ประสบผลส าเร็จเท่าท่ีควร จนกระทัง่ “เซอร์ ริชาร์ด 

โอลอฟ วินสเตดท”์ (Sir Richard Olof Winstedt: 1878-1966) ไดรั้บแต่งตั้งเป็นผูช่้วยผูอ้  านวยการ

การศึกษา (Assistant Director of Education) แห่งสหพนัธรัฐมลายู (Federated Malay States) ใน 

ค.ศ. 1916 ไดพ้ฒันาการศึกษาของชาวมลายทูัว่ไป โดยมีนโยบายเพื่อพฒันาใหเ้ด็กชายชาวมลายเูป็น

เกษตรกรและชาวประมงท่ีมีคุณภาพกวา่เดิม อยา่งไรก็ตามนโยบายน้ี ไม่ไดส่้งผลให้การศึกษาของ

เด็กๆชาวมาเลยพ์ื้นเมืองเขา้ใกลอ้งคค์วามรู้แบบตะวนัตกในแบบท่ีใชส้อนในโรงเรียนชนชั้นสูงมาก

นัก เน่ืองจากมีการเน้นการเรียนด้านปฏิบติัเพียงอย่างเดียว เช่นวิชาเกษตรกรรม วิชาหัตถกรรม 

เพื่อให้สอดคล้องกับนโยบายดังกล่าว อีกทั้งหลักสูตรในโรงเรียนก็มีเพียง 4 ปี คือประถม 1-4 

ในขณะท่ีโรงเรียนแบบองักฤษใน มลายามีหลักสูตรถึง 7 ปี มีการเรียนภาษาองักฤษ ใช้ต ารา

ภาษาองักฤษ และมีโอกาสไดรั้บการศึกษาในระดบัสูงมากกวา่ ดงันั้นเด็กชาวมาเลยพ์ื้นเมืองทัว่ไป

เม่ือจบการศึกษาในโรงเรียนทอ้งถ่ินแลว้ มกักลบัไปประกอบอาชีพเดิมของครอบครัว ซ่ึงส่วนใหญ่

                                                 
2 Abdullah Sanusi bin Ahmad, Peranan pejabat karang mengarang dalam bidang2 pelajaran sekolah2 

melayu dan kesusasteraan di kalangan orang ramai (Kuala Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka Kementerian 

Pelajaran Malaysia, 1966), p. 60. 
3 ซี. แมร่ี เทิร์นบูล, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย สิงคโปร์ และบรูไน, แปลโดย ทองสุก เกตุโรจน์ (กรุงเทพฯ: 

ศูนยพ์ฒันาหนงัสือ กรมวชิาการ กระทรวงศึกษาธิการ, 2540). หนา้ 334. 
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เป็นเกษตรกร และชาวประมง มีจ านวนน้อยท่ีได้รับโอกาสเขา้ศึกษาในระดบัท่ีสูงข้ึนไป จนถึง

ระดบัวทิยาลยั 

 อีกประการหน่ึง วินสเตดทเ์ล็งเห็นว่า ความไม่กา้วหน้าทางการศึกษาของเด็กๆชาวมาเลย ์

สาเหตุหน่ึงเป็นเพราะครูชาวมาเลย์ท่ีสอนในโรงเรียนพื้นเมืองเหล่านั้นยงัไม่มีคุณภาพท่ีดีพอ 

เน่ืองจากครูท่ีสอนในโรงเรียนทอ้งถ่ินส่วนใหญ่ มีความรู้เฉพาะดา้นเกษตรกรรม การประมงและ

หตัถกรรม เม่ือวนิสเตดทน์ าวชิาความรู้แบบตะวนัตกบรรจุลงในหลกัสูตรการเรียนส าหรับโรงเรียน

ทอ้งถ่ินมาเลย ์เช่น วิชาวิทยาศาสตร์ วิชาคณิตศาสตร์ วิชาภูมิศาสตร์ วิชาประวติัศาสตร์ และวิชา

ภาษามาเลย ์พร้อมกบัผลิตหนังสือแบบเรียนข้ึนมาใช้ประกอบการเรียนการสอนเพื่อเพิ่มระดับ

ความรู้ให้กบัชาวมาเลยท์ัว่ไปแลว้นั้น จึงจ าเป็นท่ีจะตอ้งมีการพฒันาและฝึกฝนทกัษะส าหรับครูท่ี

จะเขา้มาสอนในโรงเรียนทอ้งถ่ินของชาวมาเลยด์ว้ย ดงันั้นจึงมีการปรับปรุงคุณภาพครูในวิทยาลยั

ฝึกหดัครูใหมี้มาตรฐานเดียวกนั4 และเปิดโอกาสให้ชาวมาเลยท่ี์เป็นสามญัชนทัว่ไปเขา้มาศึกษาใน

ระดบัวทิยาลยัมากข้ึน 

 หนงัสือแบบเรียนวิชาประวติัศาสตร์และภูมิศาสตร์นั้น เป็นหนงัสือแบบเรียนท่ีตอ้งมีการ

เรียบเรียงข้ึนมาใหม่ เพื่อให้มีเน้ือหาตามหลกัการและนโยบายของรัฐบาลอาณานิคม คือมีเน้ือหาท่ี

เนน้ให้ศึกษาประวติัศาสตร์อย่างมีตรรกะทางวิทยาศาสตร์ สามารถแยกแยะเร่ืองจริงออกจากเร่ือง

ไม่จริงได้ มากกว่าการศึกษาจากค าบอกเล่า หรืองานเขียนยุคจารีตท่ีเต็มไปด้วยเร่ืองราวเหนือ

ธรรมชาติ อีกทั้งเพื่อให้ใชค้รอบคลุมทัว่ทั้งอาณานิคมมลายา ใน ค.ศ. 1916 วินสเตดท์ จึงเรียบเรียง

หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์เล่มแรกช่ือว่า “กีตบั ตาวาริค มลาย”ู (Kitab Tawarikh Melayu) 

ตีพิมพค์ร้ังแรกใน ค.ศ. 1918 และเร่ิมใชเ้ป็นหนงัสือคู่มือและแบบเรียนในวิทยาลยัฝึกหัดครูก่อน

ตั้งแต่นั้นเป็นตน้มา ภายหลงัมีการเรียบเรียงข้ึนมาอีกหลายเล่มภายใตโ้ครงการหนงัสือแบบเรียน 

“The Malay School Series” ใชเ้ป็นหนงัสือเรียนส าหรับนกัเรียนในโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลย ์ซ่ึง

รัฐบาลอาณานิคมเป็นผูค้วบคุมดูแล 

 หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ท่ีรัฐบาลอาณานิคมเรียบเรียงข้ึนใหม่นั้น เป็นการสร้างงาน

ประวติัศาสตร์นิพนธ์ข้ึนมาใหม่โดยอาศยัหลกัฐานอา้งอิงท่ีน่าเช่ือถือ จึงท าให้มีความแตกต่างไป

จากงานเขียนประเภทพงศาวดาร มีการเนน้ไปท่ีบริบทของพื้นท่ีและสังคมของประชาชนทัว่ไปเป็น

                                                 
4 Soda Naoki, “The Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge in British 

Malaya,” Southeast Asian Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 199 
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ส่วนใหญ่ มีการเรียงล าดบัเหตุการณ์ น าระบบศกัราชเขา้มาระบุช่วงเวลาของเหตุการณ์ และท่ีส าคญั

มีการใช้ภาษามาเลย์ท่ีมีการดัดแปลงมาใช้ตัวอักษรโรมันแทนตัวอักษรยาวี นอกจากนั้ นยงั

สอดแทรกทศันคติและการวิเคราะห์ทางประวติัศาสตร์ของผูเ้ขียนแต่ละคนไวด้ว้ย ในขณะท่ีงาน

เขียนยคุจารีตหรือประเภทพงศาวดารจะเนน้เร่ืองราวในราชส านกั และมกัแทรกเร่ืองราวปาฏิหาริย์

เหนือธรรมชาติ อนัจะเป็นการอา้งสิทธิอนัชอบธรรมของการครองราชยข์องกษตัริย ์ 

อยา่งไรก็ตาม งานเขียนประเภทพงศาวดารก็มิไดถู้กละเลย แต่ไดรั้บการบรรจุไวใ้นรายวิชา

วรรณคดี หรือแมแ้ต่หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ท่ีมีการเรียบเรียงข้ึนมาใหม่ก็ยงัคงมีการน าเอา

เน้ือหาจากพงศาวดารบางเร่ืองมาอา้ง อาทิเช่น “ซจาเราะห์ มลายู” (Sejarah Melayu) และ “ฮิกายตั 

ฮงัห์ ตวั” (Hikayat Hang Tuah) ซ่ึงทั้งสองเร่ืองสะทอ้นสังคมในยคุจารีตของอาณาจกัรมะละกา 

 นโยบายของวินสเตดทไ์ดรั้บผลตอบรับท่ีดีพอสมควร เม่ือนกัศึกษาในวิทยาลยัฝึกหัดครู

เร่ิมมีจ านวนเพิ่มมากข้ึน หนงัสือแบบเรียนก็มีการตีพิมพเ์พิ่มข้ึน การพบปะสังสรรคก์นัของบรรดา

นกัศึกษาในโรงเรียนฝึกหัดครู ซ่ึงโดยมากเป็นชาวมาเลย ์แต่รัฐบาลอาณานิคมก็มิไดปิ้ดกั้นคนเช้ือ

ชาติอ่ืนๆ ท าใหพ้วกเขาสามารถแลกเปล่ียนความคิดเห็นกนัผา่นความรู้ในหนงัสือแบบเรียน ในชั้น

เรียนและการคน้ควา้ภายนอก นกัเรียนนกัศึกษาเร่ิมมีการซึมซบัวิธีการศึกษาประวติัศาสตร์ในแบบ

ท่ีรัฐบาลอาณานิคมองักฤษพยายามเสนอให้ นัน่คือประวติัศาสตร์ท่ีใช้หลกัการทางวิทยาศาสตร์ 

กล่าวคือมีหลกัฐานอา้งอิงและขอ้มูลใกล้เคียงกบัความเป็นจริง มากกว่าการศึกษาเร่ืองเล่า หรือ

ต านานท่ีเตม็ไปดว้ยเร่ืองเหนือธรรมชาติและพิสูจน์ไม่ได ้และเม่ือรัฐบาลอาณานิคมองักฤษพยายาม

ก าหนดขอบเขตพื้นท่ีในอาณานิคมมลายาข้ึนมา นกัเรียน นกัศึกษาก็รับรู้และยอมรับการก าหนด

พื้นท่ีนั้ น ประการสุดท้าย ท าให้นักเรียนนักศึกษามีการส านึกรู้ในเช้ือชาติของตน การได้รับ

การศึกษาเหล่าน้ีส่งผลให้นกัศึกษามีการรวมกลุ่มหรือองคก์รเก่ียวกบัชาตินิยมในเวลาต่อมา แมจ้ะ

เป็นกลุ่มหรือองคก์รท่ีมีลกัษณะทางวฒันธรรมมากกวา่การต่อตา้นระบอบอาณานิคมก็ตาม 

 ส าหรับงานท่ีศึกษาเก่ียวกบัหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ในยุคอาณานิคม มีค่อนขา้ง

นอ้ย ท่ีพบคือบทความของโซดะ นาโอกิ (Soda Naoki) เร่ือง “The Malay World in Textbooks: 

The Transmission of Colonial Knowledge in British Malaya” นกัวิจยัดา้นเอเชียตะวนัออกศึกษา

ชาวญ่ีปุ่น ไดศึ้กษาโลกมาเลยผ์่านหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ในยุคอาณานิคมโดยกล่าวไวว้่า 

หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์นั้น เป็นงานนิพนธ์ทางประวติัศาสตร์แบบใหม่ ใชอ้งคค์วามรู้แบบ

ตะวนัตก หรือความรู้แบบอาณานิคม (Colonial Knowledge) ซ่ึงเป็นความรู้ท่ีอ้างอิงได้ตาม
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หลกัเกณฑ์เหตุและผล และใช้ความรู้เหล่านั้นถ่ายทอดหรือเปล่ียนผ่านสู่คนมาเลยพ์ื้นเมืองแทน

ความรู้แบบเดิม ทั้งน้ีเพื่อเป็นการสร้างความเจริญให้กบัประชากรในมลายา อีกทั้งเพื่อเป็นการสร้าง

บุคลากรในการเขา้มาช่วยงานราชการให้แก่ระบอบอาณานิคมขององักฤษ ความรู้ท่ีน าเสนอใน

หนังสือแบบเรียนน้ีมีรูปแบบของ พื้นท่ี เวลา และการล าดบัเหตุการณ์อย่างเป็นขั้นตอน อีกทั้ง

ก่อให้เกิดการรับรู้ในเร่ืองของเช้ือชาติจากการจ าแนกของรัฐบาลอาณานิคมองักฤษ เพื่อความ

สะดวกในการส ารวจ  ส ามะโนประชากร และการปกครองซ่ึงเร่ิมมีความหลากหลายทางเช้ือชาติ

มากข้ึน5  

 ในขณะเดียวกนั งานท่ีให้แนวคิดเร่ือง “เช้ือชาติมาเลย”์ แนวคิดเก่ียวกบั “มาเลย”์ (Malays) 

และ “ความเป็นมาเลย”์ (Malayness) จากหนงัสือ “The Malays” 6 ของแอนโทนี มิลเนอร์ (Anthony 

Milner) ตีพิมพใ์น ค.ศ. 2008 โดยมิลเนอร์ไดว้ิพากษ์สังคมมาเลยโ์ดยอา้งประสบการณ์ของชาว

มาเลย์ในยุคอาณานิคม อีกทั้งให้แนวคิดในเร่ือง “มาเลย์” (Malays) และ “ความเป็นมาเลย์” 

(Malayness) ซ่ึงมีพฒันาการมาตั้งแต่ในอดีต และมีความหมายไม่คงท่ี โดยมิลเนอร์ไดก้ล่าววา่ การ

ส านึกและรับรู้ในความเป็นมาเลยเ์หล่าน้ี น าไปสู่การสร้างรัฐชาติ (Nation States) ข้ึนมาในขณะท่ี

ผลงานอีกเล่มของเขาคือ “The Invention of Politics in Colonial Malaya: Contesting Nationalism 

and the Expansion of the Public Sphere” 7  น้ี ไดใ้หแ้นวคิดดา้นส านึกและรับรู้ในความเป็นมาเลย์

ในลกัษณะท่ีคลา้ยกนั คือ การปกครองของรัฐบาลอาณานิคมองักฤษก่อใหเ้กิดความเปล่ียนแปลงต่อ

สังคมมลายูหลายๆด้าน จนก่อให้เกิดความส านึกและรับรู้ในความเป็นมาเลย์ และความเป็น        

“ชนชาติ” มาเลย ์ 

 งานอีกช้ินท่ีโดดเด่นในเร่ืองของการศึกษาสภาพสังคมและความคิดทางการเมืองของชาว

มาเลยใ์นยุคอาณานิคมไดแ้ก่ “The Origins of Malay Nationalism”8 ของวิลเลียม อาร์. รอฟฟ์ 

(William R. Roff) ซ่ึงรอฟฟ์มองวา่ แมก้ระแสชาตินิยมของชาวมาเลยจ์ะไม่รุนแรงเท่ากบัการก่อตวั

ของกระแสชาตินิยมท่ีอ่ืนๆในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้แต่ก็ไม่ไดห้มายความวา่ชาวมาเลยไ์ม่

                                                 
5 Ibid., p. 228. 
6  (Wiley-Blackwell Pub, 2008) 
7 (Cambridge: Cambridge University Press, 1955) 
8 (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1967) 
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มีความตอ้งการเคล่ือนไหวทางการเมือง โดยรอฟฟ์พยายามเสนอกลุ่ม หรือองคก์รท่ีเคล่ือนไหวใน

ลกัษณะของชาตินิยมของชาวมาเลยโ์ดยเนน้ท่ีกิจกรรมของกลุ่มและองคก์ร 

 ผูว้ิจยัจะใช้งานของ โซดะ นาโอกิเป็นแนวทางในการศึกษาภูมิหลงัของการพฒันาระบบ

การศึกษาแบบตะวนัตก และระดบัทอ้งถ่ินมาเลย ์รวมถึงเป็นแนวทางในการวิเคราะห์โครงสร้าง

ของหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ในยุคอาณานิคม ในขณะท่ีงานของ แอนโทนี มิลเนอร์ ทั้ง 2 

เล่มจะใช้เป็นกรอบความคิดในเร่ืองของ การตระหนักรู้ของชาวมาเลย์ในเร่ืองเช้ือชาติมาเลย ์        

อตัลกัษณ์ และความเป็นมาเลย์ ส่วนงานของ วิลเลียม อาร์. รอฟฟ์ จะใชเ้ป็นแนวทางในการศึกษา

ลกัษณะและกระบวนการชาตินิยมในรูปแบบของชาวมาเลย ์

 

 

1.2. ขอบเขตของกำรศึกษำ 
 
 ด้านพื้นท่ี ผู ้วิจ ัยได้จ  ากัดของเขตของการศึกษาเฉพาะอาณานิคมมลายา ส่วนท่ีเป็น

คาบสมุทรเท่านั้น อนัประกอบไปดว้ย สเตรตส์ เซตเติลเมนท ์(Straits Settlement) สหพนัธรัฐมลาย ู

(Federated Malay States) และรัฐนอกสหพนัธรัฐ (Unfederated Malay States) เน่ืองจาก          

อาณานิคมมลายาบริเวณเกาะบอร์เนียวตะวนัออกนั้น มีการกระจายตวัของกลุ่มชาวพื้นเมืองดั้งเดิม

จ านวนมาก บุคคลเหล่าน้ี มีความรับรู้และส านึกในความเป็นมาเลยน์อ้ยกวา่ประชากรในคาบสมุทร

มลายู หลายกลุ่มหันไปรับนบัถือศาสนาคริสต์ และยงัมีความยึดติดกบัประเพณีดั้งเดิมของชนเผ่า

มากกวา่  

 ในด้านข้อมูล ผูว้ิจ ัย เน้นศึกษางานนิพนธ์ทางประวติัศาสตร์สมยัใหม่ของมลายา ใน

รูปแบบหนังสือแบบเรียนวิชาประวติัศาสตร์ โดยได้เน้นศึกษาข้อมูลและวิเคราะห์เน้ือหาจาก

หนงัสือแบบเรียนวชิาประวติัศาสตร์มลายาในยคุอาณานิคม ประกอบไปดว้ย “กีตบั ตาวาริค มลายู” 

(Kitab Tawarikh Melayu),9 “ซจาเราะห์ อาลมั มลายู” (Sejaran Alam Melayu),10 และ “เกซะห์      

ตานะห์ มลาย”ู (Kesah Tanah Melayu)11 

                                                 
9 (Singapore: Kelly & Walsh Limited, 1918) หนงัสือแบบเรียน “กีตบั ตาวาริค มลาย”ู เป็นหนงัสือ

แบบเรียนประวติัศาสตร์เล่มแรกท่ีมีการน ามาใชใ้นโรงเรียนฝึกหัดครู และเป็นหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ท่ี

ใชภ้าษามาเลยต์วัอกัษรโรมนั โดยการเขียนข้ึนใหม่ของวินสเตดท์และใชอ้งค์ความรู้แบบตะวนัตกในการเรียบ
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1.3. วตัถุประสงค์ เพือ่ศึกษำ 
 

1. สาเหตุของการสร้างหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายา เพื่อน ามาใชเ้ป็นองคค์วามรู้ท่ี

เป็นมาตรฐานเดียวกนัทัว่ทั้งอาณานิคมมลายา 

2. โครงสร้างและเน้ือหาสาระของหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาในยุคอาณานิคม ใน
ฐานะท่ีเป็นงานเขียนทางประวติัศาสตร์แผนใหม่ท่ีแตกต่างไปจากงานเขียนยคุจารีต  

3. กระบวนการ การหล่อหลอมส านึกใน เช้ือชาติ อตัลกัษณ์ และความเป็นมาเลยข์องชาว
มาเลยใ์นอาณานิคมมลายาผา่นหนงัสือแบบเรียนทั้งสามเล่ม 

 
 
1.4. สมมุติฐำน 
 

1. การสร้างหนังสือแบบเรียนเพื่อให้เ กิดองค์ความรู้ท่ี เป็นมาตรฐานเดียวกันทั่วทั้ ง           
อาณานิคมมลายานั้น เป็นเพราะรัฐบาลองักฤษตอ้งการให้ชาวมาเลยใ์นอาณานิคมมลายา
ยอมรับระบอบการปกครองระบอบอาณานิคม ท่ีมีการก าหนดขอบเขตพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์
ผา่นหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาท่ีรัฐบาลอาณานิคมองักฤษสร้างข้ึน 

2. งานเขียนประวติัศาสตร์แผนใหม่ของมลายา เป็นการอธิบายประวติัศาสตร์ ท่ีมีการก าหนด
มิติเวลาท่ีแน่ชดั และการก าหนดขอบเขตของรัฐอย่างชดัเจน ต่างจากงานเขียนยุคจารีตท่ี

                                                                                                                                            

เรียง ตีพิมพค์ร้ังแรกใน ค.ศ. 1918 และเร่ิมใชป้ระกอบการเรียนการสอนในปีเดียวกนั ปรากฏวา่หนงัสือเล่มน้ีมี

ผูใ้ชอ้ยา่งกวา้งขวางจนตอ้งมีการพิมพซ์ ้ าใน ค.ศ. 1919 และมีการปรับปรุงและพิมพซ์ ้ าใน ค.ศ. 1920, 1921, 1925 

และ 1927 ตามล าดบั, Soda Naoki, “The Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge 

in British Malaya,” Southeast Asian Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 199. 
10 (Malay Publishing House Limited, 1952) หนงัสือแบบเรียน “ซจาเราะห์ อาลมั มลาย”ู ตีพิมพค์ร้ังแรก 

ค.ศ. 1925 เขียนโดย “อบัดุล ฮาดี ฮาจี ฮาซนั” (Abdul Hadi Haji Hasan 1900-1937) ลูกศิษยข์องวินสเตดท์และ

เป็นครูใหญ่คนแรกของวิทยาลยัฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส (Sultan Idris Training Colleges) เขาไดร้วบรวมความรู้

จากการเรียนในวิทยาลยัฝึกหัดครูจนสามารถเขียนหนงัสือแบบเรียนเล่มน้ีข้ึนมาได ้ซ่ึงหนงัสือแบบเรียนชุดน้ีมี

ทั้งหมด 3 เล่มดว้ยกนั แต่ละเล่มมีเน้ือหาต่อเน่ืองกนั 
11 (The Malayan Publishing House, 1949) หนังสือแบบเรียน “เกซะห์ ตานะห์ มลายู” เป็นหนงัสือ

แบบเรียนภายใตโ้ครงการ “The Malay School Series” หมายเลข 49 เขียนโดย ดบับลิว. เอช. มอร์แกน (W.S. 
Morgan) เจา้หนา้ท่ีพลเรือนในอาณานิคมมลายา  
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เป็นการพรรณนารายละเอียดของเหตุการณ์เฉพาะทอ้งถ่ินหน่ึง ไม่ไดค้รอบคลุมอาณานิคม 
มลายาทั้งหมด นอกจากน้ียงัแทรกเร่ืองราวปาฏิหาริย ์เหนือธรรมชาติ  

3. กระบวนการหล่อหลอมส านึกในเช้ือชาติของชาวมาเลย ์เกิดข้ึนจากการท่ีเจา้อาณานิคม
พยายามสร้างอตัลกัษณ์ให้ชาวมาเลยแ์ยกออกจากกลุ่มผูอ้พยพชาติพนัธ์ุอ่ืน เพื่อสะดวกใน
การปกครอง และรักษาผลประโยชน์ของความเป็นเจา้ของแผ่นดินให้กบัชาวมาเลย ์จึงมี
การสร้างองคค์วามรู้เร่ืองชาติพนัธ์ุในหนงัสือแบบเรียนดว้ย 

 
 

1.5. ผลทีค่ำดว่ำจะได้รับ 
 

1. เขา้ใจวตัถุประสงค์ โครงสร้าง และเน้ือหาของหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาใน
ยคุอาณานิคม 

2. ทราบ และเขา้ใจเหตุปัจจยัของกระบวนการหล่อหลอมส านึกในเช้ือชาติและอตัลกัษณ์

ความเป็นมาเลย ์
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ภำพที ่1: แผนทีอ่ำณำนิคมมลำยำขององักฤษ (The British Malaya) ประมำณ ค.ศ. 1930 
ท่ีมา: Soda Naoki, “The Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge in 
British Malaya”, Southeast Asian Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 191. 



บทที ่2 
 

การพฒันาระบบการศึกษาแบบตะวนัตกและการผลติหนังสือแบบเรียนในอาณานิคมมลายา 

 

 ก่อนการเขา้มาขององักฤษ รัฐต่างๆในคาบสมุทรมลายมีูระบบการปกครองแบบรัฐสุลต่าน 

(Sultanate) ซ่ึงสุลต่านเป็นประมุขผูมี้อ านาจสูงสุด จนกระทัง่องักฤษขยายอิทธิพลเขา้มาในภูมิภาค

เอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้รวมถึงในคาบสมุทรมลายู ระบบการปกครองในลกัษณะดงักล่าวก็ยงัคง

ด ารงอยู ่แต่อ านาจของสุลต่านก็ลดลงดว้ยเช่นกนั การเขา้มาแทรกแซงขององักฤษจึงท าให้เกิดความ

เปล่ียนแปลงต่อวิถีชีวิตของชาวมาเลยพ์ื้นเมือง ไม่ว่าจะเป็นดา้นเศรษฐกิจ การเมือง สังคม ลว้น

แล้วแต่น าวิถีแบบตะวนัตกเขา้มาใช้ในการปกครองอาณานิคมของตนแทบทั้งส้ิน เช่นเดียวกับ

ระบบการศึกษาท่ีเม่ือรัฐบาลองักฤษเข้ามาจดัการปกครองดินแดนบนคาบสมุทรมลายูแล้ว ได้

พยายามพฒันา รวมทั้งน าองค์ความรู้แบบตะวนัตกเข้ามาเผยแพร่แก่ชาวมาเลย ์หรือแม้กระทัง่

ประชากรเช้ือชาติอ่ืนท่ีอพยพเขา้มาอาศยัในคาบสมุทรมลายู เช่นชาวจีน และอินเดีย โดยน าความรู้

เหล่านั้นมาแตกแขนงเป็นรายวชิา และสร้างหนงัสือแบบเรียนข้ึนมาเพื่อใชป้ระกอบในการเรียนการ

สอน ทั้งหมดน้ีเป็นไปเพื่อตอ้งการสร้างบุคลากรท่ีมีคุณภาพเขา้มาช่วยงานราชการแทนเจา้หน้าท่ี

องักฤษในบางต าแหน่งท่ีเจา้หนา้ท่ีองักฤษมีจ านวนไม่เพียงพอ ดงันั้นเพื่อให้เขา้ใจระบบการศึกษาท่ี

รัฐบาลอาณานิคมพยายามพฒันาในอาณานิคมมลายา ในบทน้ีจึงจะอภิปรายถึงภูมิหลงัพฒันาการ

ของระบบการศึกษาแบบตะวนัตกในอาณานิคมมลายาและการผลิตหนังสือแบบเรียนเพื่อใช้ใน

ระบบการศึกษาในอาณานิคมมลายา 

 

 

2.1 ปัจจัยในการสร้างระบบการศึกษาแบบตะวนัตกของรัฐบาลอาณานิคม 

 

 องักฤษเร่ิมเขา้มามีอิทธิพลในคาบสมุทรมลายโูดยการตั้งสถานีการคา้ท่ีเกาะปีนงัเป็นแห่ง

แรกเม่ือ ค.ศ. 1876 ดว้ยความร่วมมือของสุลต่านรัฐเกดะห์ จากนั้นจึงตั้งเมืองท่าท่ีสิงคโปร์ใน ค.ศ. 

1819 และสามารถควบคุมดินแดนมะละกาไดใ้นท่ีสุดใน ค.ศ. 1824 ในปีถดัมาองักฤษรวบรวม

ดินแดนทั้งสามส่วนไวเ้ป็นเขตปกครองแลว้เรียกวา่ “สเตรตส์ เซตเติลเมนท”์ (Straits Settlement) 
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โดยมีปีนังเป็นศูนย์กลางการปกครองในระยะแรก และยา้ยไปสิงคโปร์ในเวลาต่อมา การขยาย

อ านาจขององักฤษยงัคงด าเนินเร่ือยมา จนกระทัง่สามารถรวบรวมรัฐเประ สลงังอร์ ปะหัง และ     

เนกรีเซมบิลนัเขา้เป็นสหพนัธรัฐ (Federated Malay States) ไดใ้น ค.ศ. 1896 และจดัตั้งรัฐนอก

สหพนัธ์ (Unfederated Malay States) ข้ึนใน ค.ศ. 1909 อนัประกอบไปดว้ย รัฐกลนัตนั ตรังกานู     

เกดะห์ และปะลิส1 ส่วนรัฐยะโฮร์นั้นยอมจ านนต่อรัฐบาลองักฤษและยอมรับระบบผูส้ าเร็จราชการ

ใน ค.ศ.1914  

 การสถาปนาระบอบอาณานิคมขององักฤษในคาบสมุทรมลายู ส่งผลต่อการเปล่ียนแปลง

หลายประการต่อสังคมมาเลย ์ไม่วา่จะเป็นดา้นเศรษฐกิจท่ีมัง่คัง่ข้ึนจากบรรดาพ่อคา้และนกัลงทุนท่ี

เดินทางเขา้มาคา้ขาย และประกอบธุรกิจต่างๆ หรือดา้นสังคม ท่ีรัฐบาลองักฤษชกัน าชาวจีนและ

ชาวอินเดียเขา้มาเป็นแรงงานในอาณานิคมมลายา ท าให้เกิดความหลากหลายทางเช้ือชาติ อยา่งไรก็

ดี ประชากรแต่ละเช้ือชาติมักอาศัยอยู่แต่ในกลุ่มเช้ือชาติของตนเอง และย ังคงยึดมั่นกับ

ขนบธรรมเนียมและวฒันธรรมของตนอยา่งเหนียวแน่น ซ่ึงสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของรัฐบาล

อาณานิคมองักฤษในดา้นการปกครอง เพราะรัฐบาลองักฤษมีนโยบายการปกครองแบบแบ่งแยก มี

จุดประสงคห์ลกัเพื่อให้แต่ละกลุ่มเช้ือชาติท าหนา้ท่ีของตนเองอย่างชดัเจน กล่าวคือ ให้ชาวมาเลย์

ท าเกษตรกรรม การประมง และงานฝีมือต่างๆ ใหช้าวจีนมีบทบาทดา้นการคา้ขายและส่วนหน่ึงเป็น

แรงงานในเหมืองแร่ ในขณะท่ีใหช้าวอินเดียเป็นแรงงานในสวนยางพารา เป็นตน้  

 นโยบายการปกครองแบบแบ่งแยกน้ี ช่วยให้การปกครองขององักฤษในอาณานิคมมาลายา

ด าเนินไปอย่างราบร่ืนดี ทั้งน้ีจะเห็นว่า แต่ละเช้ือชาติ ซ่ึงมีลกัษณะทางสังคม วฒันธรรม ภาษา 

ศาสนา ท่ีแตกต่างกนั จึงท าให้พวกเขามีความพอใจท่ีจะมีบทบาทจ ากดัเฉพาะในกลุ่มสังคมของ

ตนเอง ชาวมาเลยย์งัคงประกอบอาชีพเกษตรกรรมและการประมงเป็นหลกั ชาวจีนยงัคงมีบทบาท

ดา้นการคา้ขาย และเป็นแรงงานในเหมืองแร่ และชาวอินเดียก็ยงัคงเป็นแรงงานในสวนยางพารา

เป็นตน้ ดงันั้นนโยบายการศึกษาท่ีรัฐบาลอาณานิคมก าหนดข้ึนจึงมีลักษณะแบบแบ่งแยกด้วย

เช่นกนั และเป็นไปเพื่อใหช้าวพื้นเมืองตระหนกัถึงบทบาทหนา้ท่ีของตนเองเท่านั้น  

 เม่ือรัฐบาลอาณานิคมเร่งพฒันาเศรษฐกิจในอาณานิคมมลายา จึงเป็นเหตุให้รัฐบาล     

อาณานิคมตระหนกัถึงการพฒันาระบบการศึกษาแบบตะวนัตก ซ่ึงจะเป็นการน าความรู้ใหม่ๆ ใน

                                                 
1 ซี. แมร่ี เทิร์นบูล, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย สิงคโปร์ และบรูไน, แปลโดย ทองสุก เกตุโรจน์, 2540, หนา้ 

270. 
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โลกตะวนัตกเข้ามาเผยแพร่ในอาณานิคมมลายาเพื่อสร้างบุคลากรท่ีมีคุณภาพเข้ามาท างานใน

หน่วยงานราชการ อีกทั้งเพื่อยกระดับความเป็นอยู่ของชาวมาเลยใ์ห้ดีข้ึน2 เพื่อภาพพจน์ท่ีดีต่อ

ชาวต่างชาติในการท่ีจะเขา้มาลงทุนคา้ขายในอาณานิคมมลายา 

 อยา่งไรก็ตาม นโยบายการศึกษาแบบตะวนัตกในระยะแรกนั้น จ  ากดัอยูแ่ต่ในกลุ่มผูน้ าชาว

มาเลย ์คือบรรดาบุตรหลานสุลต่านและเช้ือพระวงศ์ โดยรัฐบาลอาณานิคมมองว่า ชาวมาเลยซ่ึ์ง

อาศยัอยู่ในชนบท ประกอบอาชีพเกษตรกรรมและการประมงนั้น มีความพอใจในวิถีชีวิตของ

ตนเองอยู่แลว้ ระบบการศึกษาแบบตะวนัตกจึงไม่มีประโยชน์มากนกักบัประชาชนทัว่ไป3 โดยจะ

สังเกตไดว้่า โรงเรียนองักฤษนั้น มกัตั้งอยู่ในเมืองท่ีซ่ึงเด็กๆในชนบทไม่สามารถเขา้ถึงได ้ดงันั้น

การศึกษาส าหรับชาวมาเลยส์ามญัในระยะแรก จึงมีเพียงหลกัสูตรสอนการเกษตรกรรม การประมง 

และหตัถกรรม เพื่อเป็นการส่งเสริมอาชีพหลกัของพวกเขา และเพื่อน ามาสู่การพฒันาผลผลิตให้มี

คุณภาพมากข้ึนเท่านั้น  

 แมรั้ฐบาลอาณานิคมจะอา้งวา่ การใชภ้าษามาเลยใ์นการส่ือสารในโรงเรียนทอ้งถ่ินและการ

จ ากดัความรู้นั้น เป็นไปเพื่อตอ้งการใหช้าวมาเลยรั์กษาขนบธรรมเนียมวฒันธรรมดั้งเดิมของตนเอง

ไว ้แต่เหตุผลอีกประการหน่ึง รัฐบาลองักฤษมองวา่ แนวคิดแบบตะวนัตกนั้น หากน ามาเผยแพร่แก่

ชาวมาเลยส์ามญัมากเกินไป สุดทา้ยแลว้ อาจยอ้นกลบัมาท าลายระบอบการปกครองแบบอาณานิคม

ขององักฤษก็เป็นได้4 ทั้งน้ีเพื่อเป็นการป้องกนัไม่ให้เกิดชนชั้นใหม่ท่ีอาจน ามาซ่ึงความไม่พอใจต่อ

ชนชั้นปกครองมาเลย ์และอาจส่งผลต่อระบอบการปกครองขององักฤษ การให้การศึกษาแบบ

ตะวนัตกกบับรรดาชนชั้นน ามีความเส่ียงนอ้ยกวา่ เพราะรัฐบาลองักฤษพยายามรักษาความสัมพนัธ์

ท่ีดีกับชนชั้นน าอยู่แล้ว อีกทั้งกลุ่มชนชั้นน าเองก็ได้ผลประโยชน์จากการคุ้มครองของรัฐบาล

องักฤษดว้ย 

 ต่อมาเม่ืออาณานิคมมลายามีความเจริญ และอตัราการเติบโตทางเศรษฐกิจเพิ่มมากข้ึน การ

บริหารงานจึงมีความยุ่งยากซับซ้อนมากข้ึน รัฐบาลองักฤษจดัตั้งสถาบนัและหน่วยงานดูแลดา้น

ต่างๆในอาณานิคมมลายาเพิ่มมากข้ึน ไม่วา่จะเป็น กรมสรรพากร กรมเหมืองแร่ กรมทรัพยากรและ

                                                 
2 พชัรินทร์ สวนฐิตะปัญญา, มาเลเซีย: เอกภาพกบัการศึกษา (กรุงเทพฯ: ส านกังานกองทุนสนบัสนุน

การวจิยั มูลนิธิโครงการต าราสงัคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, 2541), หนา้ 20. 
3
 Philip Loh Fook Seng, Seeds of Separatism Educational Policy in Malaya 1840-1940, p. 12. 

4 Ibid., p.3. 
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ป่าไม ้พิพิธภณัฑ์ โรงพยาบาล5 ฯลฯ ท าให้รัฐบาลอาณานิคมมีความตอ้งการเพิ่มจ านวนเจา้หน้าท่ี 

จึงเร่ิมค านึงถึงการใหก้ารศึกษาแก่ประชาชนทัว่ไปดว้ย  

 ในการด าเนินการด้านการศึกษานั้ น ผู ้มีอ  านาจสูงสุดในการก าหนดนโยบาย ได้แก่

ผูอ้  านวยการการศึกษาแห่งอาณานิคมมลายา (Assistant Director of Education) อยา่งไรก็ตามในช่วง

การด ารงต าแหน่งของ วินสเตดท์ โรงเรียนท้องถ่ินมาเลย์กลับมีแนวโน้มพัฒนามากยิ่งข้ึน 

โดยเฉพาะการเพิ่มความรู้แบบตะวนัตกเขา้มา โดยช่วงเวลาดงักล่าว วินสเตดทไ์ดก้ าหนดนโยบาย

ส าหรับการศึกษาของชาวมาเลยท์ัว่ไปอยู ่2 ประการ ไดแ้ก่  

 

1. ก าหนดมาตรฐานทางการศึกษาและรวมการศึกษาท่ีใช้ภาษาพื้นเมืองมาเลยใ์ห้เป็นระบบ

เดียวกัน ก่อให้เกิดการสร้างวิทยาลัยฝึกหัดครูสุลต่านอิดรีส (Sultan Idris Training 

Colleges) ข้ึนมา เพื่อผลิตครูท่ีมีมาตรฐานเดียวกนั เพื่อกระจายไปสอนในพื้นท่ีชนบทอยา่ง

ทัว่ถึงและมีศกัยภาพ 

2. ก าหนดใหก้ารเรียนในโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลย ์แบ่งการเรียนออกเป็นระดบัชั้นประถมศึกษา 

โดยก าหนดระยะเวลาในการเรียน 6 ปี (ประถมศึกษาปีท่ี 1-6) และรวมไปถึงการก าหนด

หลกัสูตรการศึกษา โดยจ าแนกวิชาเป็นแต่ละรายวิชา อาทิเช่น การศึกษาดา้นอุตสาหกรรม 

อนัไดแ้ก่ การเกษตรกรรมขั้นพื้นฐาน วชิาการจกัสาน และงานเยบ็ปักถกัร้อยเป็นตน้6 

 

 นโยบายการศึกษาของวนิสเตดทค์่อนขา้งไดรั้บผลตอบรับท่ีดี จนท าใหใ้น ค.ศ. 1940 มีชาว

มาเลยส์ามารถเขา้รับราชการในหน่วยงานของรัฐบาลองักฤษได ้20 คน จ านวน 8 คนเป็นบุตรหลาน

สุลต่าน และท่ีเหลือเป็นสามญัชน7 แมว้่าวินสเตดท์จะมองขา้มอคติท่ีเจา้หน้าท่ีองักฤษเล็งเห็นใน

การให้การศึกษาแบบตะวนัตกมากเกินไปส าหรับชาวมาเลยน์ั้น แต่ผลท่ีไดจ้ากนโยบายการศึกษา

                                                 
5 Shaharil Talib, “Colonial Knowledge and Malaysian Society: Reappropriating the Epistemological 

space”, 1st international Malaysian Studies Conference, (1997): 9. 
6 Report of the Committee on Malay Education of Malaya (Kualal Lumpur: The Government Press, 

1951), p. 21. 
7
 Philip Loh Fook Seng, Seeds of Separatism Educational Policy in Malaya 1840-1940, p. 84. 
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ของวินสเตดท์กลับท าให้ชาวมาเลย์เร่ิมเข้ามามีบทบาททางเศรษฐกิจในอาณานิคมมลายามาก

กวา่เดิม ซ่ึงทา้ยท่ีสุดก็ส่งผลดีต่อการพฒันาระบบเศรษฐกิจในอาณานิคมมลายา 

   

 

2.2 พฒันาการของระบบการศึกษาแบบตะวนัตกในอาณานิคมมลายา 

 

 ก่อนการพฒันาระบบการศึกษาแบบตะวนัตกในอาณานิคมมลายา ชาวมาเลย์มีระบบ

การศึกษาเป็นของตนเอง โดยการศึกษาดังกล่าวเป็นการศึกษาบนพื้นฐานของหลกัค าสอนทาง

ศาสนาอิสลาม สถานศึกษาหรือโรงเรียนนั้นไดรั้บการดูแลโดยชาวบา้นและผูน้ าศาสนาในแต่ละ

หมู่บา้น จนกระทัง่รัฐบาลอาณานิคมพฒันาระบบการศึกษาแบบตะวนัตก ไดแ้บ่งประเภทการศึกษา

เป็น 2 ประเภทไดแ้ก่ การศึกษาแบบองักฤษ (English Education) และการศึกษาระดบัทอ้งถ่ิน 

(Vernacular Education) การศึกษาทอ้งถ่ินนั้น รัฐบาลอาณานิคมมลายาไดจ้  าแนกเป็น 3 ประเภท

ตามเช้ือชาติหลกัของประชากรท่ีอาศยัอยู่ในอาณานิคมมลายาไดแ้ก่ การศึกษาทอ้งถ่ินของชาวจีน 

(Chinese Vernacular Education) การศึกษาทอ้งถ่ินของชาวอินเดีย (Indian Vernacular Education) 

และการศึกษาทอ้งถ่ินของชาวมาเลย ์(Malay Vernacular Education) 

 

 2.2.1. ระบบการศึกษาบนพืน้ฐานของหลกัค าสอนทางศาสนาอสิลาม 

 

 ระบบการศึกษาของชาวมาเลย์พื้นเมืองก่อนการพฒันาการศึกษาแบบตะวนัตก เป็น

การศึกษาท่ีอยูบ่นพื้นฐานของหลกัค าสอนทางศาสนาอิสลาม8 นบัตั้งแต่อิทธิพลของศาสนาอิสลาม

แพร่กระจายเขา้มาในคาบสมุทรมลายูในช่วงศตวรรษท่ี 14-15 และชาวพื้นเมืองรับนบัถือศาสนา

อิสลามตามกษตัริย ์ซ่ึงภายหลงัเปล่ียนเป็นสุลต่าน การศึกษาหลกัค าสอนทางศาสนาก็ถือเป็นเร่ือง

ส าคญั ซ่ึง เอ. ซี. มิลเนอร์ (A.C. Milner) ไดก้ล่าวอา้งไวใ้นผลงานของเขาเร่ือง “Islam and Muslim 

                                                 
8 R.J. Wilkinson, Papers on Malay Subject: Part 1 Life and Customs (Singapore: Kelly and Welsh 

Limited), pp.13-15. 
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State”9 วา่ การศึกษาศาสนาเป็นส่ิงส าคญัในสังคมมุสลิม ซ่ึงมีตวัอยา่งในเซอจาระห์ มลายกูล่าวไว้

วา่ เม่ือคร้ังท่ีสุลต่านอาหมดั ชาห์ (Ahmad Shah :1488-1528) สุลต่านองคสุ์ดทา้ยแห่งอาณาจกัรมะ

ละกาพร้อมบริวารหลบหนีออกจากมะละกาจากการโจมตีของโปรตุเกส และจะจดัตั้งถ่ินฐาน ณ ท่ี

แห่งหน่ึงแต่ก็ต้องเปล่ียนใจ เพราะสถานท่ีแห่งนั้นไม่มีสถานท่ีส าหรับสอนหลักค าสอนทาง

ศาสนา10 

 จากขอ้ความดงักล่าว สะทอ้นให้เห็นถึงการให้ความส าคญัต่อการศึกษาหลกัค าสอนทาง

ศาสนาอิสลามเป็นอนัดบัแรกของชาวมาเลย ์ดงันั้นในสังคมมาเลย ์สถานศึกษาหลกัค าสอนทาง

ศาสนาจึงมกัได้รับเงินบริจาคจากบรรดาผูป้กครองเพื่อน าไปบูรณะและพฒันาสถานศึกษาหรือ

โรงเรียนเหล่านั้นอยูต่ลอด ซ่ึงสามารถจ าแนกออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ ดงัน้ี 

 

  2.2.1.1. ปอเนาะ (Pondok Education) 

 

การศึกษาแบบปอเนาะ หรือโรงเรียนปอเนาะ เร่ิมข้ึนในศตวรรษท่ี 19 ค าวา่ “ปอเนาะ” หรือ 

“ปนดก” (Pondok) เป็นค าท่ีถอดเสียงมาจากค าในภาษาอาระบิก แปลวา่ บา้นพกั (Inn) แต่ในภาษา

มาเลยแ์ล้ว ค าว่า ปอเนาะ (Pondok) หมายถึงกระท่อม ดงันั้นลกัษณะของโรงเรียนปอเนาะ จึง

ประกอบไปดว้ย ศูนยก์ลาง ซ่ึงจะเป็นบา้นของครูโดยมากปลูกเป็นกระท่อมเล็กๆ แต่เม่ือเวลาผา่น

ไป อาจใชม้สัยดิแทนก็ได ้ซ่ึงกระท่อมของครูตอ้งรายลอ้มไปดว้ยบรรดากระท่อมเล็กๆของลูกศิษย ์

(อาจจะอยูค่นเดียว หรืออยูเ่ป็นกลุ่มก็ได)้11 สถานศึกษาในลกัษณะของโรงเรียนปอเนาะนั้น ไดรั้บ

อิทธิพลมาจากเมกกะท่ีจดัข้ึนตามสุเหร่าหรือมสัยิดโดยการให้นกัเรียนนัง่ขดัสมาธิบนพื้น และหัน

หนา้เขา้หาครูซ่ึงนัง่อยูข่า้งหนา้ต ารา12 

                                                 
9 A.C. Milner, “Islam and the Muslim State", in Islam in South-East Asia, ed. M.B. Hooker, 

(Netherland: Leiden E.J. Brill, 1983), P. 41. 
10 Ibid., p. 41. 
11 Ibid., p. 23. 
12 นิกอบัดุลอาซิส บิน ฮายนิีกหะซนั, ววิฒันาการของปวงปราชญก์ลนัตนั: การก่อตวัและการพฒันา

แนวคิดอิสลามในรัฐกลนัตนั ค.ศ. 1900-1940, แปลและเรียบเรียงโดย อบัดุลเลาะ ดือราโอะ, (ปัตตานี: โครงการ

จดัตั้งสถาบนัสมุทรรัฐเอเชียตะวนัออกเฉียงใตศึ้กษา มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์, 2542), หนา้ 57. 
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การเรียนในโรงเรียนปอเนาะนั้น ไม่มีการก าหนดอายุนกัเรียนอย่างตายตวั ดงันั้นไม่วา่จะ

เด็กหรือผูใ้หญ่ หรือแมแ้ต่คนชราก็สามารถเขา้เรียนในโรงเรียนปอเนาะได ้ระบบการศึกษาของ

โรงเรียนปอเนาะ จะคล้ายกบัโรงเรียนกินนอน เน่ืองจากนักเรียนจะตอ้งพกัอาศยัอยู่ในปอเนาะ

ตลอดระยะเวลาการศึกษา นกัเรียนแต่ละคนจะน าเคร่ืองนอนและอาหารติดตวัมาดว้ย พร้อมกบัมี

การแบ่งภาระหนา้ท่ีกนัภายในปอเนาะ ทั้งการท างานบา้นและงานอ่ืนๆ ตามแต่จะไดรั้บมอบหมาย 

จ านวนเด็กในปอเนาะแต่ละแห่ง จะข้ึนอยูก่บัช่ือเสียงของครูดว้ย ซ่ึงต าแหน่งของครูเป็นปัจจยัใน

การดึงดูดเด็กทั้งใกลแ้ละไกลใหม้าเขา้เรียน ความมีช่ือเสียงของครูจะพิจารณาจากระยะเวลาท่ีไปอยู่

ในเมกกะ หรือหากไม่เคยไปอยู่ในเมกกะ ก็ตอ้งมีสายสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัครูท่ีมีช่ือเสียงท่ีเคยไป

พ านกัในเมกกะ13 ครูสอนศาสนาในโรงเรียนปอเนาะเรียกว่า “อูลามะ” (Ulama) ถือเป็นต าแหน่ง

ผูน้ าศาสนาของหมู่บา้นควบคู่ไปดว้ย  

การเรียนการสอนในโรงเรียนปอเนาะ เป็นการศึกษาเร่ืองราวของศาสนาอิสลามใน

คมัภีร์อลักุรอาน (Al’Quran) และจะเนน้การท่องจ าไดแ้ก่ การท่องจ าไวยากรณ์พื้นฐานภาษาอาหรับ

เพื่อให้สามารถอ่านอลักุรอานและเขา้ใจต าราภาษาอาหรับซ่ึงเป็นแหล่งคน้ควา้ดา้นวิชาการศาสนา

ได ้ตลอดจนการสอนจริยธรรมและจารีตประเพณีของชาวมาเลย์ อยา่งไรก็ตาม รัฐบาลองักฤษกลบั

วพิากษว์จิารณ์โรงเรียนปอเนาะวา่ เป็นสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้สังคมมลายอูยูใ่นสภาวะท่ีลา้หลงั เพราะ

เนน้ใหก้ารศึกษาดา้นศาสนามากกวา่การศึกษาทางโลกและวทิยาการใหม่ๆ ไม่มีมาตรฐานในการวดั

ความรู้ของเด็ก และความรู้ดงักล่าวไม่สามารถน าไปใชใ้นชีวิตประจ าวนัได้14 รัฐบาลอาณานิคมจึง

สนบัสนุนใหเ้ด็กชาวมาเลยเ์รียนในโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลยม์ากกวา่ 

 

   2.2.1.2. มาดราซาห์ (Madrasah Education) 

 

 ค าว่า มาดราซาห์ (Madrasah) มีความหมายตรงตวัหมายถึง มุสลิม (Muslim) ดังนั้น

การศึกษาแบบมาดราซาห์ หรือโรงเรียนมาดราซาห์ จึงเป็นการศึกษาท่ีเฉพาะเจาะจงส าหรับชาว

มุสลิม โรงเรียนมาดราซาห์เกิดข้ึนภายหลงัจากท่ีมีระบบการศึกษาแบบตะวนัตกแลว้ โดยเกิดข้ึน

                                                 
13 Firdaus Haji Abdullah, Radical Malays Politics: its origins and early development (Malaysia: 

Pelanduk Publications, 1985), p. 11. 
14 Ibid., p. 13. 
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ในช่วงศตวรรษท่ี 20 พร้อมกบักระแสการฟ้ืนฟูศาสนาอิสลาม โรงเรียนมาดราซาห์เกิดข้ึนจาก

แรงผลกัดนัของกลุ่มปฏิรูปศาสนา15 หรือรู้จกักนัในช่ือกลุ่ม “กาอุม มูดา” (Kaum Muda) หรือกลุ่ม

คนหนุ่ม  

 กลุ่มคนหนุ่มเป็นกลุ่มท่ีมีแนวคิดปฏิรูปศาสนาอิสลาม เพื่อให้ศาสนาอิสลามมีความ

ทนัสมยักา้วทนัโลก ซ่ึงพวกเขาไม่เห็นดว้ยกบักลุ่ม “กาอุม ตูอา” (Kaum Tua) หรือกลุ่มคนรุ่นเก่า ท่ี

คนรุ่นเก่าปฏิเสธท่ีจะรับทุกอยา่งจากตะวนัตก และยงัคงพยายามถือมัน่ในค าสอนของศาสนาตาม

แบบอูลามะ เหมือนท่ีสอนในโรงเรียนปอเนาะนั้น กลุ่มคนหนุ่มมองว่า ท าให้ไม่มีการเตรียมความ

พร้อมใหก้บัเยาวชนมุสลิมในการเขา้สู่วงเศรษฐกิจ การคา้ และงานบริการอ่ืนๆ และสุดทา้ยท าให้ไม่

สามารถพฒันาตนเองให้ก้าวหน้าทดัเทียมชาวตะวนัตกได ้ซ่ึงส่ิงท่ีจะท าให้อิสลามก้าวหน้าและ

สามารถต่อสู้กับความท้าทายของโลกตะวนัตกได้ ก็คือการปฏิรูปศาสนาใหม่ให้ทันต่อการ

เปล่ียนแปลงของโลกภายนอก ดงันั้นกลุ่มคนหนุ่มจึงร่วมกนัก่อตั้งโรงเรียนมาดราซาห์ส าหรับ

เยาวชนมุสลิมข้ึนมา เนน้การสอนศาสนาตามแนวคิดปฏิรูป และน าความรู้แบบตะวนัตก ก าหนดแต่

ละรายวิชาคลา้ยกบัการเรียนในโรงเรียนทอ้งถ่ินของชาวมาเลย ์ท่ีดูแลโดยรัฐบาลอาณานิคม อาทิ 

วชิาวทิยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ ภูมิศาสตร์ ประวติัศาสตร์ เขา้มาในหลกัสูตรการศึกษาดว้ย16 

 การเรียนการสอนในโรงเรียนมาดราซาห์ มีการแบ่งกลุ่มนกัเรียนออกเป็นชั้นตามอายุ หรือ

ตามความสามารถดา้นวิชาการ โดยหลกัสูตรมีทั้งหมด 3 ระดบัดว้ยกนั คือระดบัเตรียมความพร้อม 

ตาห์ดีรี (Tahdiri: Preparatory) ระดบัประถมศึกษา อิบติดยั (Ibtidai: Primary) และระดบัมธัยมศึกษา 

ทะนาวี (Thanawi: Secondary) ซ่ึงเป็นระดบัสูงสุด ในแต่ละระดบัมีระยะเวลาในการศึกษา 2-4 ปี 

   

                                                 
15 แนวคิดในการปฏิรูปศาสนาอิสลาม หรือประชาชาติมุสลิม มีจุดประสงคเ์พื่อเรียกร้องให้พี่นอ้งชาว

มุสลิมไม่วา่จะอยู่ท่ีไหน เช้ือชาติใดก็ตาม ให้มาอยู่ภายใตผู้น้ าทางศาสนาท่ียึดคมัภีร์อลักุรอานเป็นอ านาจสูงสุด 

แนวคิดน้ีส่งผลต่อระบบการปกครองแบบมีสุลต่านเป็นประมุข เน่ืองจากกลุ่มนกัปฏิรูปมองวา่ การท่ีพ่ีนอ้งชาว

มุสลิมจะเลือกตวัแทนข้ึนมาท าหนา้ท่ีปกครองตามหลกัการของศาสนาอิสลาม ไม่มีก าหนดตายตวัวา่ บุคคลนั้น

จะตอ้งอยูใ่นตระกูลใด ชนชั้นใด หรือชุมชนใด ผูท่ี้เป็นมุสลิมทุกคนมีสิทธ์ิท่ีจะด ารงต าแหน่งน้ีไดเ้ท่าเทียมกนั, 

A.C. Milner, “Islam and the Muslim State", in Islam in South-East Asia, ed. M.B. Hooker, p. 41. 
16 ไพลดา ชยัศร, “ผลกระทบของระบบการปกครองขององักฤษต่อความคิดทางการเมืองของชาวมาเลย์

ในรัฐมลายท่ีูเป็นสหพนัธ์ ค.ศ. 1896-1941”, (วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต สาขาประวติัศาสตร์ คณะอกัษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2547), หนา้ 131-132. 
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 แมว้่าระบบการศึกษาของโรงเรียนปอเนาะและโรงเรียนมาดราซาห์จะมีความแตกต่างกนั

ในเร่ืองของแนวคิด แต่จะเห็นไดว้า่ ระบบการศึกษาของทั้งสองแบบสะทอ้นให้เห็นถึงสังคมมาเลย์

ท่ีผูกติดอยู่กบัศาสนาอิสลาม แมว้่าภายหลงัโรงเรียนปอเนาะจะได้รับความนิยมลดลง เน่ืองจาก

ประชาชนเร่ิมหนัมาสนใจวิชาทางโลกมากข้ึนตามกระแสของการเปล่ียนแปลงไปสู่ความทนัสมยั

ของสังคม อยา่งไรก็ดี โรงเรียนมาดราซาห์มิไดล้ดความนิยมลงไปดว้ย เน่ืองจากหลกัสูตรท่ีมีการน า

วิชาความรู้แบบตะวนัตกเข้ามาใช้ และขอ้ได้เปรียบท่ีมีสมาคมหรือองค์กรทางศาสนา รวมถึง

ประชาชนทัว่ไปเป็นผูดู้แล ท าให้ผูป้กครองบางส่วนไวใ้จโรงเรียนมาดราซาห์มากกว่าโรงเรียน

ทอ้งถ่ินมาเลยท่ี์ดูแลโดยรัฐบาล ผูป้กครองกลุ่มน้ีมองว่า โรงเรียนของรัฐบาลอาจไม่เขม้งวดเร่ือง

การเรียนศาสนามากจนน าไปสู่การละเลยหลกัค าสอนทางศาสนาอิสลาม บางกลุ่มถึงกบัมองว่า

โรงเรียนแบบตะวนัตกอาจพยายามเผยแพร่คริสตศ์าสนาใหก้บับุตรหลานของตน17 

  

 2.2.2. การศึกษาระบบองักฤษ (English Education)  

 

 ภายหลงัท่ีรัฐบาลองักฤษรวม ปีนงั มะละกา สิงคโปร์ เป็นสเตรตส์ เซตเติลเมนทไ์ดแ้ลว้นั้น 

พฒันาการการศึกษาในระยะแรก มีการก าหนดให้เป็นการศึกษาในระบบองักฤษก่อน ซ่ึงมีการใช้

หลกัสูตรคลา้ยกบัโรงเรียนในประเทศองักฤษ ใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร และเนน้ให้การศึกษา

เฉพาะกลุ่มบุคคลชั้นสูง โรงเรียนองักฤษแห่งแรกก่อตั้งข้ึนใน สเตรตส์ เซตเติลเมนท์ ได้แก่  

“Penang Free School”18 ก่อตั้งใน ค.ศ. 1816 บนเกาะปีนงั มีหลกัสูตรในการเรียนทั้งหมด 7 ปี วิชา

เรียนในระยะแรกน้ีเน้นการเรียนเฉพาะ อ่านและเขียนภาษาองักฤษเท่านั้น อย่างไรก็ตามนกัเรียน

ส่วนใหญ่มกัเรียนไม่ถึงปี 7 เน่ืองจากมีตลาดแรงงานรองรับพวกเขาอย่างเพียงพอ ส่วนนกัเรียนท่ี

                                                 
17 แนวคิดน้ี สะทอ้นออกมาจากฮิกายตั อบัดุลเลาะห์ (Hikayat Abdullah) นกัเขียนชาวมาเลยท่ี์มีความคิด

อ่านแบบตะวนัตก โดยกล่าววา่ ชาวมาเลยน์ั้นงมงายท่ีเช่ือว่าถูกแนะน าให้มีชีวิตตามแบบอังกฤษ พวกเขาจึงไม่
อยากไปโรงเรียน โดยคิดวา่ อาจถูกบงัคบัใหเ้ปล่ียนมานบัถือศาสนาคริสตด์ว้ยก็เป็นได,้ เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 85-86. 

18 ท่ีเรียกวา่โรงเรียน Free School นั้น ตามนยัยะขององักฤษหมายถึง การท่ีโรงเรียนเปิดรับนกัเรียนอยา่ง

หลากหลาย ไม่จ ากดัชนชั้นและเช้ือชาติ อยา่งไรก็ดี โรงเรียนเหล่าน้ีมกัมีแต่นกัเรียนระดบับุตรหลานสุลต่านหรือ

ชนชั้นน า หรือลูกหลานท่ีมาจากครอบครัวท่ีมีฐานทางเศรษฐกิจค่อนขา้งดีสามารถเขา้เรียนได,้ Hashim Rosnani, 

Education Dualism in Malaysia: Implications for Theory and Practice (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 

1996), p. 38. 
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สามารถเรียนจบในปีท่ี 7 นั้น สามารถเขา้เรียนต่อในระดบัมธัยมศึกษา (High School) ซ่ึงเป็น

แนวทางไปสู่การเรียนในระดบัวทิยาลยั19 ต่อไป 

แนวโน้มการศึกษาในสเตรตส์ เซตเติลเมนท์ดูจะไปได้ด้วยดี ในทศวรรษท่ี 1840 มีการ

ขยายตวัของโรงเรียน Free School มากข้ึนทั้งในสิงคโปร์และมะละกา ส่วนในสหพนัธรัฐมลายนูั้น

มีโรงเรียนองักฤษเพียงไม่ก่ีแห่ง อาทิเช่น Raja School ตั้งข้ึนใน ค.ศ. 1890 และสถาบนัวิกตอเรีย 

(Victoria Institution) ก่อตั้งใน ค.ศ. 1894 ท่ีเมืองกวัลาลมัเปอร์ รัฐสลงังอร์ ในรัฐปะหงัมี Clifford 

School ก่อตั้งใน ค.ศ. 1913 ส่วนในเประมี Central School ท่ีก่อตั้งใน ค.ศ. 1883 เป็นต้น 

นอกจากนั้นยงัมีโรงเรียนท่ีตั้งข้ึนโดยคณะมิชชนันารีอีกเป็นจ านวนมาก ดา้นหลกัสูตรยงัคงเน้น

วชิาการอ่านและเขียนภาษาองักฤษ แต่จะเพิ่มวิชาภาษาพื้นเมืองและคณิตศาสตร์ไปดว้ยหากเป็นไป

ได้ วิชาท่ีเพิ่มเขา้มาในภายหลงั อาทิเช่น ประวติัศาสตร์โรมนั (Roman History), ดาราศาสตร์ 

(Astronomy), ไวยากรณ์ภาษาองักฤษ (English Grammar), การสะกด (Spelling), การอ่าน 

(Reading), การเขียน (Writing), ประวติัศาสตร์ (History), คณิตศาสตร์ (Mathematics) และ

ภูมิศาสตร์ (Geography)20 เป็นตน้ 

ส าหรับสถาบนัราฟเฟิลส์ (Raffles Institute) ท่ีรัฐบาลองักฤษก่อตั้งข้ึนมาในสิงคโปร์เม่ือ 

ค.ศ. 1823 และเป็นสถาบนัท่ีมีช่ือเสียงแม้กระทัง่ในปัจจุบนันั้น ก็พฒันามาจากโรงเรียน Free 

School เช่นเดียวกนั และยงัคงมีเพียงบรรดาชนชั้นสูงท่ีสามารถเขา้เรียนได ้แมว้่าภายหลงัรัฐบาล

อาณานิคมจะพยายามเปิดโอกาสใหบุ้คคลธรรมดาสามารถเขา้รับการศึกษาในสถาบนัแห่งน้ีก็ตาม  

สาเหตุท่ีท าใหรั้ฐบาลองักฤษเพิ่มการศึกษาแบบตะวนัตกในอาณานิคมมลายา มาจากการท่ี

สุลต่านอิดริส มาร์ชิด อลั-อะซาม ชาห์ (Sultan Idris Marshid Al’azam Shah: 1849-1916)21 แห่ง

รัฐเประ (1887-1916) แสดงความไม่พอใจในท่ีประชุมสภาสุลต่าน ค.ศ. 1903 ต่อกรณีท่ีหน่วยงาน

                                                 
19 Ibid., p. 42. 
20 Ibid., p. 43. 
21 สุลต่านอิดริส มาร์ชิด อลั-อะซาม ชาห์ (Sultan Idris Marshid Al-Azam Shah) ประสูติในปี 1849 และ

เป็นสุลต่านแห่งรัฐเประใน ค.ศ. 1889 พระองค์ค่อนขา้งมีความสัมพนัธ์อนัดีกบัองักฤษ อีกทั้งให้ความร่วมมือ

ดว้ยดีในการให้องักฤษส่งขา้หลวงเขา้มาประจ าในรัฐเประ ดังนั้นการด าเนินการด้านการศึกษาในรัฐเประจึง

ราบร่ืนและมีการพฒันาค่อนขา้งมากกวา่รัฐอ่ืนๆ, Awang Had Salleh, Malay Secular Education and Teacher 

Training in British Malaya (Kuala Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka, Kementerian Pelajaran Malaysia, 

1979), p. 152. 
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ขา้ราชการพลเรือนแห่งมลายาไม่มีขา้ราชการชาวมาเลยท์  าหน้าท่ีอยู่เลย พระองคไ์ดเ้รียกร้องให้มี

การรับชาวมาเลยเ์ขา้ท างานในหน่วยงานของรัฐมากข้ึน จนในท่ีสุดรัฐไดต้อบรับขอ้เรียกร้องของ

พระองค ์โดยรัฐบาลจะจดัตั้งสถาบนัระดบัสูงเพื่อผลิตบุคลากรชาวมาเลยใ์นการเขา้รับราชการ 

 อย่างไรก็ตาม การจดัตั้งสถาบนัดงักล่าว ไม่ไดเ้ป็นไปอย่างราบร่ืน มีความขดัแยง้เกิดข้ึน

หลายประการระหว่างเจา้หน้าท่ีระดบัสูง ท่ีมีอคติต่อชาวมาเลยโ์ดยผูท่ี้ตอบรับการเรียกร้องจาก

สุลต่านอิดริสนั้นมองวา่ แทจ้ริงแลว้องักฤษมีหนา้ท่ีเพียงแนะน าและช่วยเหลือ ไม่ใช่มีอิทธิพลเหนือ

การบริหารของผูป้กครองรัฐมลาย ูแต่เซอร์ แฟรงค ์สเวตเตนแฮม (Sir Frank Swettenham: 1850-

1946) และขา้หลวงใหญ่ ดบับลิว. เอช. เทรชเชอร์ (W.H. Treacher: 1849-1919) ผูส้ าเร็จราชการ

ทัว่ไปคดัคา้นโดยให้เหตุผลว่าบุคลิกลกัษณะของชาวมาเลยเ์หมาะกับการเป็นผูรั้บมากกว่าเป็น

ผูบ้ริหาร ชาวมาเลยไ์ม่สามารถรับผิดชอบและบริหารงานระดบัสูงได ้และอา้งว่า โรงเรียนแบบ

ตะวนัตกในรัฐมลายมีูจ านวนมากพอท่ีจะรองรับนกัเรียนไดเ้พียงพอต่อความตอ้งการอยู่แลว้ และ

ไม่จ  าเป็นตอ้งตั้งโรงเรียนข้ึนใหม่22 

เม่ือ เซอร์ ริชาร์ด เจมส์ วิลคินสัน (Sir Richard James Wilkinsin: 1867-1941) ข้ึนมาด ารง

ต าแหน่งผูอ้  านวยการการศึกษาใน ค.ศ. 1903 วิลคินสันไดน้ าขอ้เสนอในการตั้งโรงเรียนส าหรับ

ผลิตข้าราชการชาวมาเลย์ของสุลต่านอิดริสมาพิจารณาอีกคร้ัง โดยให้เหตุผลว่าโรงเรียนแบบ

ตะวนัตกในสเตรตส์ เซตเติลเมนทแ์ละในสหพนัธรัฐมลายไูม่มีประสิทธิภาพพอท่ีจะผลิตบุคลากร

ชาวมาเลยท่ี์มีคุณภาพในการบริหารราชการได ้อีกทั้งนกัเรียนชาวมาเลยใ์นโรงเรียนแบบตะวนัตก

มกัไม่ไดรั้บการดูแลเอาใจใส่เท่าท่ีควร และจบออกมาโดยไม่มีประสิทธิภาพมากนกั และหากจะ

พฒันาและยกระดบัโรงเรียนเหล่านั้นทุกโรงเรียนเพื่อผลิตบุคลากรชาวมาเลยท่ี์มีคุณสมบติัตามท่ี

องักฤษตอ้งการก็ตอ้งเสียค่าใชจ่้ายมาก การตั้งโรงเรียนเพียงหน่ึงแห่งเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าวจะ

ท าให้เสียค่าใช้จ่ายน้อยกว่า23 อีกประการหน่ึงเพื่อตอ้งการรักษาความสัมพนัธ์กบับรรดาชนชั้น

ปกครองเดิม ในทา้ยท่ีสุดจึงมีการลงมติให้สร้างโรงเรียนเพื่อผลิตบุคลากรชาวมาเลยข้ึ์นใน ค.ศ. 

1905 ภายใตช่ื้อวิทยาลยัมาเลย ์โดยวิทยาลัยแห่งแรกก่อตั้งในเมืองกวัลากงัการ์ รัฐเประ ช่ือว่า 

“Malay College Kuala Kangsar”  (MCKK)24  

                                                 
22 Philip Loh Fook Seng, Seed of Separatism Educational Policy in Malaya 1840-1940, p. 21. 
23 Ibid., p. 22. 
24

 Ibid., pp. 22-23. 
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จะเห็นไดว้า่ การศึกษาในระบบองักฤษนั้น เกิดข้ึนเพื่อเผยแพร่การศึกษาให้กบับรรดาบุตร

หลานสุลต่านและเช้ือพระวงศ์ โดยมีจุดประสงค์เพื่อพฒันาศกัยภาพของนักเรียนเหล่านั้นเพื่อ

รองรับใหเ้ขา้ท างานในหน่วยงานราชการบางหน่วยงานของรัฐบาลอาณานิคมแทนเจา้หนา้ท่ีองักฤษ 

ซ่ึงมีจ านวนไม่เพียงพอ นอกจากนั้นยงัถือเป็นกลยุทธ์ในการรักษาความสัมพนัธ์ระหว่างรัฐบาล

อาณานิคมกับบรรดากลุ่มชนชั้ นปกครองเดิมอีกด้วย ทั้ ง น้ีรัฐบาลอาณานิคมพยายามสร้าง

สถานศึกษาซ่ึงมีตน้แบบมาจากโรงเรียนกินนอนแบบองักฤษ อีกทั้งสร้างองคค์วามรู้ท่ีทนัสมยั อาทิ 

การแพทยส์มยัใหม่ กฎหมาย ซ่ึงความรู้เหล่าน้ี สามารถยอ้นกลบัไปสร้างประโยชน์ต่อการปกครอง

ในระบอบอาณานิคมต่อไป โดยการน าบุคลากรท่ีมีความรู้ไปพฒันางานในหน่วยงานของราชการ

นัน่เอง 

 

2.2.3. การศึกษาระดับท้องถิ่น (Vernacular Education) 

 

นอกจากการศึกษาระบบองักฤษแล้ว รัฐบาลอาณานิคมยงัค านึงถึงคุณภาพประชากรใน

ระดบัสามญัชนทัว่ไป ซ่ึงไม่เพียงแต่ชาวมาเลยท่ี์เป็นประชากรหลกัเท่านั้น ชาวจีนและอินเดียซ่ึง

รัฐบาลอังกฤษเป็นผูช้ักน าเข้ามาอาศัยในคาบสมุทรมลายู รัฐบาลอังกฤษก็มีการสร้างระบบ

การศึกษาให้เช่นเดียวกนั แต่เน่ืองจากรัฐบาลองักฤษมีนโยบายไม่ยุ่งเก่ียวกิจการภายในของแต่ละ

เช้ือชาติ ดงันั้นโรงเรียนของแต่ละเช้ือชาติ จึงมีการก าหนดหลกัสูตร และการใช้ภาษาตามแบบท่ี

ตนเองตอ้งการ เป็นการศึกษาเพื่อแต่ละทอ้งท่ี เช่นการศึกษาเพื่อชาวจีน การศึกษาเพื่อชาวมาเลย ์ใน

ท่ีน้ีจะกล่าวถึงการศึกษาเพื่อชาวมาเลยเ์ท่านั้น 

 

2.2.3.1 การศึกษาระดับท้องถิ่นเพือ่ชาวมาเลย์ (Malay Vernacular Education) 

 

แมว้่าชาวมาเลยส่์วนใหญ่มกัจะค านึงถึงความส าคญัของหลกัค าสอนศาสนาอิสลาม แต่

โรงเรียนมาเลย์ภายใต้การดูแลของรัฐบาลอาณานิคมก็เป็นอีกทางเลือกหน่ึงส าหรับบรรดา

ผูป้กครองท่ีตอ้งการให้บุตรหลานได้รับการศึกษาท่ีดี แมว้่าโรงเรียนมาเลยจ์ะไม่ค่อยเป็นท่ีนิยม

ส าหรับบรรดาผูป้กครองในระยะแรกเน่ืองจากยงัไม่เนน้การเรียนศาสนา อีกทั้งวิชาความรู้ก็เป็นไป

เพื่อการสร้างศกัยภาพของเกษตรกรและช่างฝีมือท่ีมีคุณภาพมากกวา่การให้ความรู้เชิงวิชาการดา้น
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อ่ืนๆ  อย่างไรก็ตาม รัฐบาลองักฤษได้ท าตามขอ้เรียกร้องของบรรดาผูป้กครองโดยให้มีการเพิ่ม

หลกัสูตรทางศาสนาเขา้มาดว้ยโดยการแต่งตั้ง “ฮดัจี” (Hadjee) หรือ “คาติบ” (Khatib)25 มาเป็นครู

สอนศาสนา แต่ผูป้กครองจะตอ้งเป็นผูจ่้ายค่าจา้งใหก้บับรรดาครูสอนศาสนาเอง26 

จุดมุ่งหมายของรัฐบาลอาณานิคมในการจัดตั้ งโรงเรียนท้องถ่ินมาเลย์น้ี เพื่อต้องการ

ยกระดบัคุณภาพของประชากร และท าให้ลูกหลานชาวนา และชาวประมงกลายเป็นชาวนาและ

ชาวประมงท่ีมีทกัษะในการประกอบวิชาชีพมากกวา่รุ่นพ่อโดยหลกัสูตรการศึกษาท่ีรัฐบาลองักฤษ

จดัสรรข้ึนมาในระยะแรกน้ี จะช่วยช้ีแนะวธีิการในการสร้างผลผลิตและการท างานดา้นอาชีพท่ีเป็น

ระบบระเบียบมากข้ึน โรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยเ์ปิดสอนเฉพาะระดบัประถมศึกษาเท่านั้น และไม่มี

การสอนภาษาองักฤษในชั้นเรียน แมว้า่จะเคยมีผูเ้รียกร้องใหจ้ดัตั้งชั้นเรียนภาษาองักฤษก็ตาม 

โรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลย ์(Malay Vernacular School) มีลกัษณะเด่นคือ ใช้ภาษา

ทอ้งถ่ินเป็นภาษาหลกัในการเรียนการสอน คือภาษามาเลย ์เช่นเดียวกบัโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินของ

ชาวจีนท่ีใชภ้าษาจีน และโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินของชาวอินเดียท่ีใชภ้าษาทมิฬ 

โรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลยภ์ายใตก้ารดูแลของรัฐบาลอาณานิคมนั้น ก่อตั้งข้ึนคร้ังแรกใน     

สเตรตส์ เซตเติลเมนท ์ใน ค.ศ. 1821 การขยายตวัในระยะแรกมีลกัษณะค่อยเป็นค่อยไปซ่ึงจะเห็น

วา่ใน  ค.ศ. 1821-1872 มีการขยายตวัของโรงเรียนเพิ่มข้ึนเพียง 16 แห่งเท่านั้น อย่างไรก็ดีตั้งแต่ 

ค.ศ. 1872-1892 การขยายตวัของโรงเรียนมีลกัษณะเพิ่มข้ึนอยา่งรวดเร็ว โดยมีโรงเรียนเพิ่มข้ึนเป็น 

189 แห่งทัง่ทั้งสเตรตส์ เซตเติลเมนท์27  

 

 

 

 

                                                 
25 “ฮดัจี” หรือ “คาติบ” เป็นค าทบัศพัท์ภาษามลายูท่ีขา้ราชการชาวองักฤษใชเ้รียกผูท่ี้สอนค าสอนจาก

คมัภีร์อลักุรอ่านในชั้นเรียนของโรงเรียนมาเลย,์ Philip Loh Fook Seng, Seeds of Separatism Educational Policy 

in Malaya 1840-1940, p. 13. 
26 Ibid., p. 13. 
27 Awang Had Salleh, Malay Secular Education and Teacher Training in British Malaya, p. 3. 
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ตาราง 1 : จ านวนโรงเรียนระดับท้องถิ่นมาเลย์ และจ านวนนักเรียน ในสเตรตส์ เซตเติลเมนท์     

ค.ศ. 1872, 1882 และ 1892 

 
ปี จ ำนวนโรงเรียน จ ำนวนนักเรียน

1872 16 596
1882 85 2,230
1892 189 7,218
รวม 190 10,044  

 

ท่ีมา: Rosnani Hashim, Education Dualism in Malaysia Implication for Theory and Practice (Malaysia: Oxford 

University Press, 1996), p. 46. 

 

 ส าหรับในสหพนัธรัฐมลาย ู(Federated Malay States) ระบบการศึกษาและโรงเรียนสังกดั

รัฐบาลอาณานิคมเร่ิมมีการเปิดให้บริการภายหลงัท าสนธิสัญญาปังกอร์28 ซ่ึงหมายถึงองักฤษไดเ้ขา้

ไปแทรกแซงรัฐเประและสลงังอร์โดยการส่งผูส้ าเร็จราชการเขา้ไป นบัเป็นการเร่ิมตน้ระบอบการ

ปกครองแบบอาณานิคมในรัฐเประ และสลงังอร์ (แมว้่าขณะนั้นยงัไม่ไดร้วมเขา้เป็นสหพนัธรัฐก็

ตาม) เพียง 1 ปี คือ ใน ค.ศ. 1875 รัฐบาลอาณานิคมก็เร่ิมเปิดโรงเรียนแห่งแรกในสหพนัธรัฐท่ีเมือง

กลงั (Klang) รัฐสลงังอร์ และเร่ิมกระจายไปทัว่สหพนัธรัฐ จนกระทัง่ ค.ศ. 1898 มีโรงเรียนทอ้งถ่ิน

มาเลยท์ั้งหมด 157 แห่ง และอีก 9 ปีต่อมาใน ค.ศ. 1907 ก็มีโรงเรียนเพิ่มข้ึนอีกเป็น 266 แห่งทัว่ทั้ง

สหพนัธรัฐรวมเป็นการเพิ่มข้ึนถึงร้อยละ 4829 

 

 

 

 

 

                                                 
28 ไพโรจน์ โพธ์ิไทร, ภูมิหลงัของมาเลเซียและดินแดนใกลเ้คียง (กรุงเทพฯ: ยเูน่ียนการพิมพ,์ 2518), 

หนา้ 115. 
29 Awang Had Salleh, Malay Secular Education and Teacher Training in British Malaya, p. 5. 



   24 
 

ตาราง 2 : จ านวนโรงเรียนและนักเรียนในรัฐที่เป็นสหพนัธรัฐ (Federated Malay States)         

ค.ศ. 1898 
 

 

 

 

 

 

 

 
ท่ีมา: Awang Had Salleh, Pelajaran dan Perguruan Melayu di Malaya Zaman British (Kuala Lumpur: Dewan 

Bahasa dan Pustaka, 1980), page 5. 

 

ส่วนรัฐมาเลยท่ี์อยู่นอกสหพนัธ์ (Unfederated Malay States) อนัประกอบไปดว้ยรัฐ     

กลนัตนั ตรังกานู เกดะห์ ปะลิส และยะโฮร์นั้น ในระยะแรกท่ีอยู่ภายใตก้ารปกครองของรัฐบาล      

อาณานิคมมีการขยายตวัของโรงเรียนมาเลยท์อ้งถ่ินค่อนขา้งน้อย และดูเหมือนเกือบจะถูกละเลย 

ยกเวน้รัฐยะโฮร์และเกดะห์โดยจะเห็นได้ว่าโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยแ์ห่งแรกในรัฐนอกสหพนัธ์

ก่อตั้งข้ึนในรัฐยะโฮร์ใน ค.ศ. 1883 ท่ีเมืองยะโฮร์ บาห์รู ก่อนท่ีรัฐบาลองักฤษจะส่งท่ีปรึกษาเขา้มา

ดว้ยซ ้ า ส่วนใน รัฐเกดะห์มีการก่อตั้งโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยแ์ห่งแรกตามมาใน ค.ศ. 1897 กลนัตนั

และตรังกานู มีโรงเรียนแห่งแรกใน ค.ศ. 1903 และ 1915 ตามล าดบั ในปะลิสนั้น ไม่ปรากฏแน่ชดั

วา่มีการสร้างโรงเรียนแห่งแรกในปีใด แต่ใน ค.ศ. 1916 ปะลิสมีโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยท์ั้งหมด 8 

แห่งดว้ยกนั30 

การท่ีรัฐ กลนัตนั ตรังกานู และปะลิสไดรั้บการพฒันาโรงเรียนทอ้งถ่ินจากรัฐบาลองักฤษ

ค่อนขา้งนอ้ย สาเหตุหน่ึงเน่ืองมาจากทั้ง 3 รัฐค่อนขา้งเป็นพื้นท่ีท่ีมีลกัษณะเป็นชนบทมากกวา่เมือง 

อีกทั้งระบบการศึกษาบนพื้นฐานของหลกัค าสอนทางศาสนาอิสลามไดรั้บความนิยมค่อนขา้งมาก

                                                 
30 Hashim Rosnani, Education Dualism in Malaysia Implication for Theory and Practice, p. 42. 

รัฐ ค.ศ. 1898  ค.ศ. 1907 

เประ 94 153 

สลงังอร์ 32 43 

เนกรีเซมบิลนั 25 47 

ปะหงั 6 23 

รวม 157 266 
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ในพื้นท่ีดงักล่าว31 ดงันั้นการท่ีประชากรในพื้นท่ีสนใจศึกษาเฉพาะระบบท่ีอิงหลกัค าสอนทาง

ศาสนาเพียงอย่างเดียว จนท าให้โรงเรียนทอ้งถ่ินภายใตก้ารดูแลของรัฐบาลไดรั้บผลตอบรับน้อย 

อาจจะเป็นเหตุผลใหมี้การพฒันาโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยน์อ้ยตามไปดว้ย 

อย่างไรก็ตาม ใน ค.ศ. 1916 แต่ละรัฐต่างก็มีการขยายตวัเพิ่มข้ึนของโรงเรียนท้องถ่ิน

ส าหรับชาวมาเลย ์แมว้่าในบางรัฐจะยงัคงมีจ านวนน้อยอยู่ก็ตาม ในรัฐยะโฮร์มีการขยายตวัมาก

ท่ีสุด โดยมีโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยท์ั้งหมด 50 แห่ง รัฐเกดะห์ 50 แห่ง กลนัตนั 10 แห่ง ปะลิส 8 

แห่ง และตรังกานูมีเพียง 2 แห่งเท่านั้น 

 

ตาราง 3 : จ านวนโรงเรียนและนักเรียนในรัฐนอกสหพนัธ์ (Unfederated Malay States) ค.ศ. 1916 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ท่ีมา: Awang Had Salleh, Pelajaran dan Perguruan Melayu di Malaya Zaman British (Kuala Lumpur: 

Dewan Bahasa dan Pustaka, 1980), p. 10. 

 

เม่ือเปรียบเทียบระหว่างตาราง 1, 2 และ 3 แลว้ จะเห็นได้ว่า การขยายตวัของการศึกษา

ระดับท้องถ่ินส าหรับชาวมาเลย์ทั่วไปพัฒนามากท่ีสุดในรัฐท่ีเป็นสหพันธ์ รองลงมาเป็น               

สเตรตส์ เซตเติลเมนท ์และรัฐนอกสหพนัธ์ตามล าดบั ในสหพนัธรัฐ รัฐเประเป็นรัฐท่ีมีการขยายตวั
                                                 

31 รัฐกลนัตนัและตรังกานูเป็นรัฐท่ีระบบการศึกษาแบบปอเนาะขยายอยา่งกวา้งขวางมาก อีกทั้งอูลามะ 

(Ulama) ซ่ึงเป็นผูน้ าศาสนาท่ีเคยเดินทางไปแสวงบุญท่ีเมืองเมกกะหลายท่านพ านกัอยูใ่นรัฐเหล่าน้ี และโดยส่วน

ใหญ่ อูลามะ ซ่ึงท าหนา้ท่ีเป็นทั้งครูและผูน้ าศาสนามกัไดรั้บความไวว้างใจจากชาวบา้นมาก จึงเป็นเหตุให้ยงัคง

เช่ือตามหลกัค าสอนดั้งเดิมอยา่งเคร่งครัด, Ibid., p. 22. 

รัฐ จ านวนโรงเรียน จ านวนนักเรียน 

เกดะห์ 50 3,956 

ปะลิส 8 435 

กลนัตนั 10 255 

ตรังกานู 2 - 

ยะโฮร์ 61 3,096 

รวม 131 6,940 
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ของโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยม์ากท่ีสุด โดยใน ค.ศ. 1931 มีโรงเรียนทั้งหมดถึง 274 แห่งดว้ยกนั ทั้งน้ี

เป็นเพราะนโยบายการศึกษาขององักฤษมี 2 ลกัษณะคือพยายามให้ชาวมาเลยใ์นชนบทมีการเรียน

ในแบบอนุรักษ์นิยม เพื่อท่ีสังคมมาเลยจ์ะได้ไม่ต่างไปจากเดิมมาก กล่าวคือ ยงัคงมีระดบัชนชั้น

ต่อไป อีกประการหน่ึง ในสหพนัธรัฐ มีลกัษณะการเติบโตของเศรษฐกิจค่อนขา้งดี จากการท า

อุตสาหกรรมเหมืองแร่ดีบุกและยางพารา ประกอบกบัการเร่งพฒันาให้สหพนัธรัฐมีความเหมาะสม

ในการลงทุน หน่วยงานต่างๆของรัฐจึงขยายตวัมากข้ึน ความต้องการบุคลากรก็เพิ่มมากข้ึน

เช่นเดียวกนั32  จึงเป็นอีกสาเหตุท่ีท าให้สหพนัธรัฐมีการขยายตวัของโรงเรียนมากกว่าท่ีอ่ืนๆ เพื่อ

ผลิตบุคลากรเขา้มาท างานเอ้ือผลประโยชน์ใหก้บัรัฐบาลอาณานิคมนัน่เอง 

 

ตาราง 4 : สรุปจ านวนโรงเรียนท้องถิ่นมาเลย์ในอาณานิคมมลายา ค.ศ. 1924 และ 1931 

 
 

รัฐ/เมือง ปี 1924 ปี 1931 

สิงคโปร์ 21 25 

ปีนงั 98 102 

มะละกา 88 87 

รวม 207 214 

เประ 238 274 

สลงังอร์ 73 87 

เนกรีเซมบิลนั 77 88 

ปะหงั 54 85 

รวม 442 534 

ยะโฮร์ 72 113 

เกดะห์ 67 88 

ปะลิส 16 23 

กลนัตนั 24 62 

                                                 
32

 Philip Loh Fook Seng, Seeds of Separatism Educational Policy in Malaya 1840-1940, p. 84. 
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ตรังกานู 12 20 

รวม 191 306 

ผลรวมทั้งหมด 840 1,054 
 

 

2.2.3.2 หลกัสูตรการศึกษาของโรงเรียนท้องถิ่นมาเลย์ 

 

หลกัสูตรการเรียนการสอนของโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลยภ์ายใตก้ารดูแลของรัฐบาล

องักฤษ มีการก าหนดหลกัสูตรไว ้4 ปีด้วยกนัวิชาท่ีสอนประกอบไปดว้ยการเขียนภาษามาเลย ์

(Writing), การอ่านภาษามาเลย ์(Reading) ทั้งท่ีใช้ตวัอกัษรโรมนัและอกัษรยาวี วิชาคณิตศาสตร์ 

ภูมิศาสตร์ ประวติัศาสตร์ เป็นตน้ นอกจากนั้นนกัเรียนท่ีสามารถเรียนถึงระดบัท่ี 4 ซ่ึงเป็นปีสุดทา้ย

สามารถเลือกเรียนวิชาเลือกเสรีได้ อาทิ สุขอนามัย เกษตรกรรม กลไกชีวภาพ และปรัชญา

ธรรมชาติเป็นตน้33อยา่งไรก็ตาม เม่ือมีการพฒันาหนงัสือแบบเรียนเพื่อใชใ้นโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลย ์

รัฐบาลอาณานิคมไดก้ าหนดหลกัสูตรการเรียนการสอนจากเดิม 4 ปี ใหเ้พิ่มเป็น 6 ปี 

อยา่งไรก็ตาม นกัเรียนท่ีเขา้เรียนในโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยจ์นกระทัง่ใน ค.ศ. 1901 นั้นก็ยงั

ไม่เป็นไปตามคาดหวงัของรัฐบาลอาณานิคม และมีนกัเรียนจ านวนมากท่ีตอ้งออกจากการเรียน

ก่อนจบหลกัสูตร 4 ปี ในท่ีสุดรัฐบาลจึงออกกฎหมายบงัคบัให้เด็กชายชาวมาเลยอ์ายุระหวา่ง 7-14 

ปีตอ้งเขา้เรียนในโรงเรียนมาเลย ์นอกจากน้ีรัฐบาลองักฤษยงักล่าวถึงความลม้เหลวในการรณรงค์

ใหช้าวมาเลยเ์ขา้เรียนวา่ เน่ืองมาจากบุคลากรในการสอนมีไม่เพียงพอ เน้ือหาท่ีสอนก็ไม่เหมาะสม

กับสภาพแวดล้อมท่ีเป็นอยู่ในรัฐและชุมชนชาวมาเลย์ ริชาร์ด วิลคินสัน ซ่ึงด ารงต าแหน่ง

ผูอ้  านวยการการศึกษาเองก็มองวา่ เน้ือหาท่ีใชส้อนในโรงเรียนมาเลย ์มีลกัษณะเดียวกบัท่ีสอนใน

โรงเรียนองักฤษ ไม่วา่จะเป็นวทิยาศาสตร์ ภูมิศาสตร์ คณิตศาสตร์ สุขศึกษา ประวติัศาสตร์ ซ่ึงต ารา

ส่วนใหญ่แปลมาจากภาษาองักฤษ เน้ือหาไม่เขา้กบัสภาพแวดลอ้มของชาวมาเลย ์ซ่ึงเป็นปัจจยัท่ีท า

ใหร้ะบบการศึกษาในโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยไ์ม่ประสบความส าเร็จ34 

                                                 
33 Ibid., p. 44. 
34 Ibid., p. 14. 
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ใน ค.ศ. 1919 รัฐบาลอาณานิคมไดจ้ดัตั้งโครงการชั้นเรียนพิเศษส าหรับชาวมาเลย ์(Special 

Malay Classes) เพื่อกระตุน้ให้เด็กชาวมาเลยเ์ขา้เรียนต่อในระดบัมธัยมในโรงเรียนตะวนัตก แต่ก็

ไม่ประสบความส าเร็จ เน่ืองจากอยู่ห่างไกลจากชุมชน การศึกษาแบบมาเลยเ์องก็ไม่ไดส่้งผลต่อ

โครงสร้างดา้นอาชีพแก่ชาวมาเลยม์ากนกั ชาวมาเลยส่์วนใหญ่ยงัยดึถืออาชีพเดิมของครอบครัว เช่น 

เกษตรกรรมและการประมง ส่วนอาชีพอ่ืนๆก็จะมีอาทิ เสมียน ลูกจ้างทั่วไป ครู ต ารวจ และ

ขา้ราชการชั้นผูน้้อย แต่ก็มีจ  านวนน้อยมากท่ีจบการศึกษาแล้วจะประกอบอาชีพเหล่าน้ี รวมถึง

อาชีพครู ดงันั้นในการท่ีจะส่งครูเขา้ไปสอนในแต่ละพื้นท่ีจึงมีจ านวนไม่เพียงพอ รัฐบาลอาณานิคม

จึงเร่ิมโครงการสร้างสถาบนัการศึกษาระดบัสูงส าหรับชาวมาเลย ์เพื่อผลิตครูท่ีมีศกัยภาพและ

เพียงพอต่อการเพิ่มจ านวนและพฒันาโรงเรียนมาเลย ์

 

 

2.3. การสร้างวทิยาลยัฝึกหัดครู 

 

 การพฒันาระบบการศึกษา และการขยายตวัของโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลย ์ท าให้จ  านวน

นกัเรียนมีเพิ่มมากข้ึน ใน ค.ศ. 1937 จ านวนนกัเรียนท่ีเขา้เรียนในโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยมี์มากถึง 

90,436 คน ในขณะท่ีใน ค.ศ. 1900 มีจ านวนนกัเรียนทั้งในสเตรตส์ เซตเติลเมนทแ์ละสหพนัธรัฐ

เพียงแค่ 13,898 คน35 เท่านั้น ดงันั้นรัฐบาลอาณานิคมจึงมีความตอ้งการเพิ่มจ านวนครูเพื่อท่ีจะ

สามารถกระจายตวัไปตามโรงเรียนในเมืองต่างๆอยา่งเพียงพอ จึงเกิดการก่อตั้งวิทยาลยัฝึกหัดครู

ข้ึนมา  

วิทยาลยัครูมะละกา (Malay Training Collage Melaka) เป็นวิทยาลยัครูแห่งแรกท่ีก่อตั้งข้ึน

ในเดือนมีนาคม ค.ศ. 190036 โดยมี อาร์. เจ. วิลคินสัน (R.J. Wilkinson) เป็นผูริ้เร่ิม ซ่ึงในช่วงเวลา

ดังกล่าว วิลคินสันรับหน้าท่ีในการบริหารและดูแลระบบการศึกษาในสเตรตส์ เซตเติลเมนท ์

                                                 
35 Ho Seng Ong, Education unity in Malaya: an evaluation of the education system of Malaya with 

special reference to the need for unity in its plural society (Penang: Malayan Teacher’s Union, 1952), p. 41. 
36 Soda Naoki, “The Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge in British 

Malaya”, Southeast Asian Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 198. 
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อยา่งไรก็ตาม วทิยาลยัฝึกหดัครูมะละกาตอ้งปิดตวัลงในเดือนธนัวาคมปีเดียวกนัเพื่อซ่อมแซมและ

ปรับปรุงอาคารเรียน จนสามารถเปิดเรียนอีกคร้ังเดือนกุมภาพนัธ์ ค.ศ. 190137  

วิทยาลยัฝึกหัดครูมะละกา เปิดสอนจนกระทัง่ถึง ค.ศ. 1912 รัฐบาลอาณานิคมจึงสร้าง

วทิยาลยัครูอีกแห่งข้ึนในเมืองมาตงั (Matang) รัฐเประ อยา่งไรก็ดี วิทยาลยัทั้งสองแห่งน้ีตอ้งปิดตวั

ลง เน่ืองจากรัฐบาลไดส้ร้างวทิยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริส (Sultan Idris Training Colleges : SITC) 

ข้ึนมาแทนในรัฐเประใน ค.ศ. 1922 เพื่อให้กลายเป็นศูนยก์ลางการฝึกหัดครู ซ่ึงวิทยาลยัฝึกหดัครู

สุลต่านอิดริสก็ไดรั้บความนิยมแทนวทิยาลยัครูทั้ง 2 แห่งดงักล่าวทนัที 

 วิทยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริส ตั้งอยูใ่นเมืองตนัจง มาลิม (Tanjung Malim) รัฐเประ เปิด

เรียนคร้ังแรกในวนัท่ี 1 พฤศจิกายน ค.ศ. 1922 ภายใตก้ารสนับสนุนของ เซอร์ ริชาร์ด โอลอฟ   

วินสเตดท ์(Sir Richard Olof Winstedt) ซ่ึงด ารงต าแหน่งผูช่้วยผูอ้  านวยการการศึกษา และมีความ

สนิทสนมกบั เซอร์ ริชาร์ด เจมส์ วิลคินสัน (Sir Richard James Wilkinson) ผูซ่ึ้งเคยด ารงต าแหน่ง

ผูอ้  านวยการการศึกษามาก่อน วินสเตดท์เคยไปดูงานด้านการศึกษาในชวาและฟิลิปปินส์ ได้น า

แนวคิดหลายอยา่งกลบัมาพฒันาวิทยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริส อาทิ การให้มีสถานพกัผอ่นหยอ่น

ใจ หรือศูนยกี์ฬาส าหรับนักศึกษา ก าหนดนโยบายให้นักศึกษาท่ีจบแล้วไปเป็นครูประจ าอยู่ใน

ต าบลเกิดของตนเอง38  และท่ีส าคัญ ได้น าแนวคิดการผลิตหนังสือแบบเรียนท่ีเป็นมาตรฐาน

เดียวกนัเพื่อใชป้ระกอบการเรียนการสอนทั้งในวทิยาลยัฝึกหดัครูและโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยอี์กดว้ย 

 

 2.3.1. หลกัสูตรการศึกษาในวทิยาลยัฝึกหัดครู 

   

 เน่ืองจากหลกัสูตรของโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยใ์นระดบัประถมศึกษา (Primary Education) 

นั้น มีการเรียนการสอนท่ีเนน้ภาคปฏิบติัดว้ย กล่าวคือ รัฐบาลองักฤษก าหนดให้มีการเรียนการสอน

ภาคเกษตรกรรม หัตถกรรม และงานฝีมือต่างๆ เพื่อจบออกมาแล้วสามารถท าหน้าท่ีนั้นๆได้ดีมี

คุณภาพมากกวา่เดิม อีกทั้งช่วยส่งเสริมให้ผลผลิตทางการเกษตรมีคุณภาพยิ่งข้ึน งานฝีมือต่างๆ ยงั

สามารถน ามาเป็นสินคา้ส่งออกเพื่อช่วยเพิ่มฐานทางเศรษฐกิจให้เจา้อาณานิคมไดดี้ยิ่งข้ึนอีกดว้ย 

                                                 
37 D.D. Chelliah, History of the educational policy of the Straits Settlement with recommendations for 

a new system based on vernaculars (F.M. Government Press, 1948), p. 138. 
38 Ibid., p. 139. 
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วิชาเหล่าน้ีท าให้ชาวมาเลย์ไม่ถูกดึงออกมาจากการด ารงชีวิตแบบดั้งเดิมจนมากเกินไป แต่ก็เป็น

การศึกษาขั้นพื้นฐานมากเกินไปจนไม่อาจท าให้ผูเ้รียนซาบซ้ึงในวฒันธรรมของตน และไม่สูง

พอจะท าใหผู้เ้รียนมีคุณสมบติัพอท่ีจะเขา้สู่กระแสหลกัทางเศรษฐกิจและสังคมได้39 รัฐบาลองักฤษ

จึงพฒันาความรู้ประเภทท่ีอิงหลักเหตุผล จึงมีการบญัญติัวิชาเรียนต่างๆข้ึน เช่น วิทยาศาสตร์ 

คณิตศาสตร์ ภูมิศาสตร์ ประวติัศาสตร์ และภาษาทอ้งถ่ินของแต่ละกลุ่มเช้ือชาติ  แต่ก็ยงัคงไม่ละทิ้ง

วชิาเก่า อยา่งเกษตรกรรม งานฝีมือต่างๆ ดงันั้น เพื่อให้ครูท่ีจบออกมามีศกัยภาพมากข้ึน วินสเตดท์

จึงก าหนดใหห้ลกัสูตรในวิทยาลยัครู แบ่งออกเป็นดา้นปฏิบติัและดา้นวิชาการ เพื่อท่ีจะสามารถน า

ความรู้และประสบการณ์เหล่านั้นไปสอนนกัเรียนอยา่งมีศกัยภาพ 

 การท่ีรัฐบาลองักฤษจ าแนกวิชาเรียนออกเป็นแขนงและเพิ่มวิชานอกเหนือไปจากวิชา

เกษตรกรรมนั้น นบัเป็นการเผยแพร่องค์ความรู้แบบอาณานิคม (Colonial Knowledge) ซ่ึงเสมือน

เป็นการสร้างกรอบความรู้ข้ึนมาใหม่ เห็นไดจ้ากการผลิตหนงัสือแบบเรียนในแต่ละรายวิชาข้ึนมา 

และบงัคบัให้ใชเ้ป็นมาตรฐานเดียวกนั อยา่งไรก็ตาม ชาฮารีล ตาลิบ (Shaharil Talib) นกัวิชาการ

มาเลยย์ุคหลงัเอกราชกลบัมองว่าองค์ความรู้เหล่านั้นเป็นกลไกการท างานให้กบัอ านาจรัฐ40 อาทิ 

การสร้างพจนานุกรมภาษามาเลย์-องักฤษท่ีใชอ้กัษรโรมนันอกจากค าอา้งท่ีว่าใช้เพื่ออ านวยความ

สะดวกใหก้บัชาวตะวนัตกท่ีตอ้งการเขา้มาติดต่อคา้ขายในคาบสมุทรมลายใูห้เรียนรู้ภาษามาเลยไ์ด้

เร็วข้ึนนั้น ยงัเป็นการช่วยให้เจา้หน้าท่ีองักฤษเขา้ใจพื้นฐานความเป็นมาของชาวมาเลยม์ากข้ึนจาก

การศึกษาประวติัศาสตร์ และคุน้เคยกบัวถีิชีวติและวฒันธรรมของชาวมาเลย ์หรือกระทัง่การส ารวจ

พื้นท่ีดินแดน เพื่อก าหนดขอบเขตของอาณานิคม การสร้างแผนท่ีของคาบสมุทรมลายู ซ่ึงปรากฏใน

แบบเรียนประวติัศาสตร์และภูมิศาสตร์ในฐานะความรู้หน่ึงเก่ียวกบัดินแดนของชาวพื้นเมือง ใน

ขณะเดียวกนั ก็ช่วยส่งเสริมใหเ้จา้อาณานิคมสามารถก าหนดเขตอ านาจของตนได ้ดงันั้นความรู้จาก

หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์และภูมิศาสตร์ขององักฤษจึงมีผลต่อความรับรู้และความรู้สึกนึก

คิดของชาวมลายตู่อขอบเขตอ านาจของเจา้อาณานิคม 

 

 

                                                 
39 ซี. แมร่ี เทิร์นบูล, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย สิงคโปร์ และบรูไน, แปลโดย ทองสุก เกตุโรจน์, หนา้ 336 
40 Shaharil Talib, “Colonial Knowledge and Malaysian Society: Reappropriating the Epistemological 

space”, 1st international Malaysian Studies Conference, (1997): 1. 
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 2.3.2. หนังสือแบบเรียนและแบบเรียนวชิาประวตัิศาสตร์ 

 

 นบัตั้งแต่มีการก่อตั้งวิทยาลยัครูมะละกาข้ึนมาใน ค.ศ. 1900 วินสเตดท์ได้พยายามท่ีจะ

พฒันาหนงัสือแบบเรียนข้ึนมาเพื่อใชใ้นโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลยแ์ละในวิทยาลยัครู วินสเตดท์

ไดแ้ปลงานวรรณคดีมลายไูวห้ลายช้ินในช่วง ค.ศ. 1916-192041 อาทิ ฮงัห์ตวั (Hang Tuah) และ     

ซจาเราะห์ มลายู (Sejarah Melayu) มีการตีพิมพโ์ดยใช้อกัษรโรมนั42 ผลงานดงักล่าวน้ี กลายเป็น

หนงัสือแบบเรียนท่ีใชใ้นรายวชิาวรรณคดี เน่ืองจากยงัคงมีความส าคญัในฐานะงานเขียนยุคจารีตท่ี

เก่าแก่ ส่วนวิชาประวติัศาสตร์ วินสเตดท์ได้เรียบเรียงขอ้มูลทางประวติัศาสตร์ข้ึนมาใหม่ เป็น

หนงัสือแบบเรียนไดแ้ก่ “กีตบั ตาวาริค มลาย”ู (Kitab Tawarikh Melayu) เร่ิมใชค้ร้ังแรก ค.ศ. 1918

 ภายหลงัจากท่ีวิทยาลยัครูมะละกาและมาตงัปิดตวัลง และเปิดวิทยาลยัฝึกหัครูสุลต่าน     

อิดริสข้ึนมาแทนนั้น ก็ยงัมีการใช้หนังสือแบบเรียนเหล่าน้ีต่อไป พร้อมกับท่ีวินสเตดท์ยงัคง

พฒันาการแปลหนงัสือภาษาองักฤษเป็นภาษามาเลยอ์ย่างไม่หยุดหย่อน วินสเตดท์ท างานร่วมกบั    

วิลคินสันในการพฒันาหนงัสือแบบเรียนโดยมีส านกังานแปลภาษา (Bureau Translation) ของ

วิทยาลยัครูสุลต่านอิดริส เป็นหน่วยงานท่ีมีหน้าท่ีแปลหนงัสือแบบเรียนเป็นภาษามาเลยอ์กัษร

โรมนั แต่หนงัสือแบบเรียนยงัคงมีราคาค่อนขา้งสูง ดงันั้นนักเรียนในโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยใ์น

ชนบทจึงไม่สามารถซ้ือหนงัสือเป็นของตวัเองได ้หนงัสือแบบเรียนจึงจ ากดัการใชอ้ยูเ่ฉพาะในกลุ่ม

นกัศึกษาวิทยาลยัฝึกหดัครู จนเม่ือนกัศึกษาเหล่าน้ีจบออกไปสอนในโรงเรียนทอ้งถ่ินแลว้ ก็จะใช้

วิธีคดัลอกขอ้ความลงบนกระดานด าแลว้ให้นกัเรียนจดขอ้ความเหล่านั้นลงสมุดบนัทึกดว้ยตนเอง 

                                                 
41 Abdullah Sanusi bin Ahmad, Peranan Pejabat Karang Mengarang dalam bidang2 pelajaran sekolah2 

Melayu dan Kesusasteraan di kalangan orang ramai, p. 60. 
42 ภาษามาเลยเ์ดิมท่ีใชอ้กัษรยาวีค่อนขา้งอ่านยาก และเป็นอุปสรรคในการออกเสียงต่อชาวตะวนัตก

องักฤษจึงท าการพฒันาภาษามาเลย ์โดยใชต้วัอกัษรโรมนัเขา้มาใชแ้ทนเพ่ือการสะกดและออกเสียงท่ีง่ายกว่า

ส าหรับชาวตะวนัตกท่ีตอ้งการเขา้มาติดต่อคา้ขายพร้อมกนันั้นนักวิชาการองักฤษหลายท่านไดพ้ยายามพฒันา

พจนานุกรม องักฤษ-มาเลยข้ึ์นมาเพ่ือเป็นคู่มือส าหรับผูเ้ร่ิมฝึกภาษามาเลย์อีกด้วย พจนานุกรมเล่มแรกท่ีใช้

ตวัอกัษรโรมนัทั้งหมด เป็นผลงานของเซอร์ แฟรงค ์สเวตเตนแฮม (Sir Frank Swettenham: 1850-1946) ตีพิมพ์

ใน ค.ศ. 1881, Shaharil Talib, “Colonial Knowledge and Malaysian Society: Reappropriating the 

Epistemological space”, 1st international Malaysian Studies Conference, (1997): 1. 
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หรือบางคร้ังในบางโรงเรียนอาจมีการให้นักเรียนใช้บทความของกลุ่มจาวี เปอรานากัน (Jawi 

Peranakan)43 เป็นเอกสารประกอบการเรียนการสอน44 

 ในขณะเดียวกัน วิลคินสันก็พยายามน าหนังสือวรรณคดีท่ีตีพิมพ์ภายใต้โครงการ The 

Malay Literature Series45 ของเขากระจายไปตามห้องสมุดของโรงเรียนต่างๆเพื่อเพิ่มความรู้ให้กบั

นกัเรียน แต่การตีพิมพห์นงัสือก็ยงัคงมีปริมาณนอ้ย 

 จนกระทัง่ใน ค.ศ. 1924 โอ. ที. ดุสเส็ก (O.T. Dussek: 1886-1965) และไซนาล อบิดิน บิน 

อาหมดั (Zainal Abidin bin Ahmad: 1895-1973) หรือรู้จกักนัในนามซาบา (Za’ba) ไดร่้วมกนัก่อตั้ง

ส านกังานแปลภาษามาเลย ์(Malay Translation Bureau) ข้ึนมาเพื่อผลิตหนงัสือแบบเรียนและ

หนังสือส าหรับอ่านประกอบการเรียนรู้ทั่วไปข้ึนมา การลงทุนเร่ิมแรกนั้ นทั้ งสองท่านเป็น

ผูรั้บผิดชอบ และเน่ืองจากทั้งสองท่านมีหน้าท่ีเป็นผูแ้ปลภาษาในส านกังานแปลภาษาของ SITC  

อยูแ่ลว้รัฐบาลจึงใหค้วามช่วยเหลือ โดยเฉพาะความช่วยเหลือจาก วินสเตดทแ์ละวิลคินสัน อยา่งไร

ก็ตามส านกังานของ    โอ.ที. ดุสเส็ก และไซนาล อบิดิน บิน อาหมดั ไดก้ลายเป็นแผนกหน่ึงของ

ส านกังานแปลภาษาของวทิยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริส ซ่ึงมีจุดหลกัการในการสร้าง 2 ส่ิงดงัน้ี 

  

ก.   ผลิตหนังสือแบบเรียนมาตรฐานส าหรับใช้ในโรงเรียนพื้นเมืองมาเลยท์ัว่ไป ภายใตช่ื้อ 

“The Malay School Series” คลา้ยกบัโครงการของวลิคินสัน แต่แทนท่ีจะเป็นหนงัสือท่ีอยูใ่น

ห้องสมุด ก็กลายเป็นหนงัสือแบบเรียนท่ีนกัเรียนสามารถเป็นเจา้ของและพกติดตวัไปไหน

ไดต้ลอดเวลา 

                                                 
43 ชาวมุสลิมกลุ่ม จาว ี เปอรานากนั (Jawi Peranakan) เป็นลูกผสมท่ีเกิดจากการแต่งงานระหวา่งชาว

มุสลิมอินเดียกบัชาวมาเลยพ้ื์นเมือง กลุ่มน้ีมีบทบาทส าคญัต่อการปฏิรูปศาสนาอิสลาม ซ่ึงมีการแพร่ขยายแนวคิด

ในการปฏิรูปศาสนาทั้งในสิงคโปร์ และดินแดนโดยรอบ ชาวมุสลิมกลุ่มน้ีไดรั้บการศึกษาจากเมกกะ หรือไคโร, 

ไพลดา ชยัศร, ผลกระทบของระบบการปกครองขององักฤษต่อความคิดทางการเมืองของชาวมาเลยใ์นรัฐมลายท่ีู

เป็นสหพนัธ์ ค.ศ. 1896-1941, หนา้ 134. 
44 Abdullah Sanusi bin Ahmad, Peranan Pejabat Karang Mengarang dalam bidang2 pelajaran sekolah2 

Melayu dan Kesusasteraan di kalangan orang ramai, p. 60. 
45 โครงการตีพิมพห์นงัสือดา้นวรรณคดีของ อาร์.เจ. วิลคินสัน เร่ิมในช่วง ค.ศ.1906, P.H. Lim, “Malay 

School and Libraries in the Straits Settlement 1876-1941” Malaysian Journal of Library & Information Sciene, 

Vol. 13, No.1, (July 2008): 6. 
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ข. ผลิตหนงัสือประเภทวรรณคดีส าหรับชาวบา้นทัว่ไปเพื่อฝึกการรักการอ่านให้กบัชาวมาเลย์

พื้นเมือง และหนงัสืออ่านเพิ่มเติมส าหรับนกัเรียน ภายใตช่ื้อ “The Malay Home Library 

Series”46 

 

นอกจากนั้น หน่วยงานน้ียงัมีหนา้ท่ีหลกัๆ 5 ประการ ไดแ้ก่  

 1. ผลิตหนงัสือใหม่ๆอยูต่ลอด 

 2. แกไ้ข ปรับปรุงหนงัสือเก่า 

 3. ตีพิมพซ์ ้ าหนงัสือเก่าท่ีเคยพิมพม์าแลว้ 

 4. การแปลหนงัสือ 

 5. ฝึกฝนพนกังานในดา้นการแปลหนงัสือ47 

 

 หลงัจากมาเลเซียประกาศเอกราชอยา่งเป็นทางการใน ค.ศ. 1957 ส านกังานแปลภาษาน้ีจึง

ปิดตัวลง  พร้อมกับมอบหน้า ท่ีในการผลิตหนังสือแบบเรียนให้อยู่ภายใต้การดูแลของ

กระทรวงศึกษาธิการแห่งประเทศมาเลเซียแทน อย่างไรก็ตาม ระยะเวลาในการด ารงอยู่ของ

ส านกังานแปลน้ี สามารถผลิตหนงัสือแบบเรียนไดภ้ายใตโ้ครงการ “The Malay School Series” 

ทั้งหมด 85 เล่ม ส่วนหนงัสือส าหรับอ่านเพื่อให้ความรู้ทัว่ไปภายใตโ้ครงการ “The Malay home 

Library Series” ผลิตได ้64 เล่ม และมีราคาเฉล่ียเล่มละประมาณ 10 เซนต ์ซ่ึงผูป้กครองสามารถหา

ซ้ือใหลู้กหลานเก็บไวไ้ด ้

 ดา้นวิชาประวติัศาสตร์เป็นหน่ึงในรายวิชาบงัคบัท่ีนักเรียนในโรงเรียนและนกัศึกษาใน

วทิยาลยัฝึกหดัครูจะตอ้งเรียน วนิสเตดทน์ าผลงานของตนเองเร่ือง “กีตบั ตาวาริค มลาย”ู มาใชเ้ป็น

แบบเรียนคร้ังแรกเม่ือ ค.ศ. 1918 แต่กระนั้นก็ยงักระจายไปไม่ถึงพื้นท่ีชนบท และใชใ้นวงจ ากดัแค่

นกัศึกษาระดบัวทิยาลยัข้ึนไปเท่านั้น จนกระทั้งเกิดโครงการ “The Malay School Series” นบัตั้งแต่

                                                 
46 Abdullah Sanusi bin Ahmad, Peranan Pejabat Karang Mengarang dalam bidang2 pelajaran sekolah2 

Melayu dan Kesusasteraan di kalangan orang ramai, p. 61. 
47 P.H. Lim, “Malay School and Libraries in the Straits Settlement 1876-1941”, Malaysian Journal of 

Library & Information Sciene, Vol. 13, No.1, (July 2008): 9. 
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ปี 1924 จนถึงปี 1957 มีจ านวนหนังสือแบบเรียนวิชาประวติัศาสตร์ทั้ งหมด 8 เล่มท่ีใช้เป็น

มาตรฐานเดียวกนัทัว่ทั้งอาณานิคมมลายา ไดแ้ก่ 

 

 1. The Malay School Series 3 : Ilmu Alam Melayu 

 2. The Malay School Series 4 : Kitab Tawarikh Melayu 

 3. The Malay School Series 7 : Sejarah Alam Melayu 1-5 

 4. The Malay School Series 15 : Pelbagai Chetera Melayu 1-2 

 5. The Malay School Series 28 : Latehan Ilmu Alam Tanah Melayu 

 6. The Malay School Series 34 : Ilmu Alam Rendah Tanah Melayu 

 7. The Malay School Series 49 : Kesah Tanah Melayu 

 8. The Malay School Series 84 : Sejarah Kesusasteraan Melayu48 

 

 หนังสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ทั้ง 8 เล่มน้ี ส่วนใหญ่เป็นผลงานของชาวองักฤษ หรือ

ตะวนัตกมีเพียง 2 เล่มท่ีเขียนโดยชาวมาเลยไ์ดแ้ก่ “ซจาเราะห์ อาลมั มลายู” (Sejarah Alam Melayu) 

ของอบัดุล ฮาดี และ “เปลบาไก เชตเตอรา มลายู” (Pelbagai Chetera Melayu) ของบูยง อดิล 

(Buyong Adil) ซ่ึงเป็นการน าเอาหนงัสือแบบเรียนของอบัดุล ฮาดีมาขยายความและเรียบเรียงใหม่ 

มิไดเ้ป็นการเขียนข้ึนใหม่แต่อยา่งใด อยา่งไรก็ตามหนงัสือแบบเรียนท่ีผูว้ิจยัสามารถเสาะหามาได้

โดยมีความสมบูรณ์ทั้งตวัเล่มจากโครงการ “The Malay School Series” และจะน ามาใชศึ้กษาใน

การวจิยัคร้ังน้ีไดแ้ก่แบบเรียนหมายเลข 4,7 และ 49  

 

 

2.4. ผู้มีบทบาทส าคัญต่อการผลติและพฒันาหนังสือแบบเรียน 

 

 ผูมี้บทบาทส าคญัในการผลิตและพฒันาหนงัสือแบบเรียนเพื่อใชใ้นระบบการศึกษาแบบ

ตะวนัตกในยุคอาณานิคมนั้น เป็นเจา้หน้าท่ีองักฤษในอาณานิคมมลายา 3 ท่านและชาวมาเลย ์1 

                                                 
48 Abdullah Sanusi bin Ahmad, Peranan Pejabat Karang Mengarang dalam bidang2 pelajaran sekolah2 

Melayu dan Kesusasteraan di kalangan orang ramai, p. 69. 
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ท่าน ประกอบไปดว้ย เซอร์ ริชาร์ด เจมส์ วิลคินสัน (Sir Richard James Wilkinson), เซอร์ ริชาร์ด 

โอลอฟ วินสเตดท ์(Sir Richard Olof Winstedt) ซ่ึงลว้นมีต าแหน่งหนา้ท่ีทางดา้นการศึกษาดว้ยกนั

ทั้งส้ิน ส าหรับ วิลคินสันและวินสเตดท์นั้น ต่างเคยด ารงต าแหน่งผูอ้  านวยการการศึกษาของ    

อาณานิคมมลายา โดยวิลคินสันเร่ิมด ารงต าแหน่งใน ค.ศ. 1895 ในขณะท่ีวินสเตดท์ด ารงต าแหน่ง

ใน ค.ศ. 1916 ส่วน โอ. ที. ดุสเส็ก ครูชาวองักฤษและ ไซนาล อบิดิน บิน อาหมดั หรือท่ีชาวมาเลย์

รู้จกักนัในนามซาบา (Za’ba) เป็นครูชาวมาเลย ์โดยดุสเส็กเร่ิมรับต าแหน่งครูสอนในโรงเรียนมธัยม

ขององักฤษในมะละกาคร้ังแรกเม่ือ ค.ศ. 1912 ส่วนซาบาเร่ิมเป็นครูในโรงเรียนองักฤษเช่นกนัใน 

ค.ศ. 1915  

 

 2.4.1. เซอร์ ริชาร์ด เจมส์ วลิคินสัน (Sir Richard James Wilkinson) 

 

อาร์. เจ. วิลคินสัน เกิด ค.ศ. 1867 ท่ีประเทศกรีซ และไดรั้บการศึกษาในวิทยาลยั Trinity 

ในกรุงลอนดอน สามารถพูดภาษายุโรปไดห้ลายภาษาไม่วา่จะเป็นฝร่ังเศส เยอรมนั กรีก อิตาเลียน 

และสเปน เป็นต้น วิลคินสันเร่ิมมีบทบาทในมลายาโดยการเข้าร่วมเป็นนักเรียนทหารใน         

อาณานิคมสเตรตส์ เซตเติลเมนท์ ใน ค.ศ.1889 และใน ค.ศ. 1896 เขาก็เร่ิมรับต าแหน่งในการ

อ านวยการดา้นการศึกษาในปีนงัเป็นแห่งแรก จนกระทัง่ ค.ศ. 1898-1900 เขาไดรั้บการเพิ่มหนา้ท่ี

ให้ดูแลการศึกษาทัว่ทั้งสเตรตส์ เซตเติลเมนท์ และใน ค.ศ. 1903-1906 การศึกษาในรัฐท่ีเป็น

สหพนัธ์ (Federated Malay States) ซ่ึงประกอบดว้ยรัฐ สลงังอร์ เประ ปะหงั และเนกรีเซมบีลนัก็ตก

อยูใ่นความดูแลของเขาทั้งหมด ใน ค.ศ. 1906 เขาไดรั้บต าแหน่งเลขาธิการใหญ่แห่งรัฐเประ และได้

เล่ือนขั้นเป็นผูว้่าการแห่งรัฐเนกรีเซมบีลนัใน ค.ศ. 1910 และไดเ้ล่ือนขั้นเป็นเลขาธิการใหญ่แห่ง

กระทรวงอาณานิคมใน สเตรตส์ เซตเติลเมนทอี์กคร้ังในปีถดัมา วิลคินสัน กลบัไปท่ี Sierra Leone 

ใน ค.ศ. 1916 และท างานกบัรัฐบาลท่ีนัน่ จนเกษียณดว้ยวยั 55 ปีใน ค.ศ. 1922 และเสียชีวิตใน ค.ศ. 

1941 ดว้ยอาย ุ74 ปี49 

 

 

                                                 
49 Soda Naoki, “The Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge in British 

Malaya”, Southeast Asian Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 198. 
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 2.4.2. เซอร์ ริชาร์ด โอลอฟ วนิสเต็ดส์ (Sir Richard Olof Winstedt)  

 

ริชาร์ด วินสเตดท์ เกิดเม่ือ ค.ศ. 1878 ท่ีประเทศองักฤษ เขาได้รับการศึกษาใน New 

College, Oxford และเขา้ร่วมในหน่วยงานราชการพลเรือนแห่งมลายนั (Malayan Civil Service)ใน 

ค.ศ. 1902 ในฐานะนกัเรียนนายทหาร หลงัจากนั้นเขาไดท้  างานในส านกังานประจ าเมืองต่างๆใน

สหพนัธ์รัฐตั้งแต่ช่วง ค.ศ. 1906-1912 จนกระทัง่ใน ค.ศ. 1913 จึงไดด้ ารงต าแหน่งเป็นเลขานุการ 

คณะกรรมาธิการด้านมาเลยศึ์กษา(Committee for Malay Studies) และด ารงต าแหน่งเจา้หน้าท่ี

ประจ าเมือง กวัลา ปีละห์ (Kuala Pilah) ตั้งแต่ ค.ศ. 1913-1915 ในปีถดัมาเขาจึงไดรั้บต าแหน่งเป็น

ผูช่้วยผูอ้  านวยการการศึกษา (Assistant Director for Education) จนกระทัง่ใน ค.ศ. 1920 เขาก็ไดรั้บ

เล่ือนให้เป็นผูอ้  านวยการการศึกษาในสเตรตส์ เซตเติลเมนท์และด ารงต าแหน่งเดียวกันน้ีใน

สหพนัธรัฐในปี 1923 ซ่ึงเขาก็รับผิดชอบดูแลดา้นการศึกษาทั้งสเตรตส์ เซตเติลเมนท์และรัฐใน

สหพนัธ์เร่ือยมาจนถึงปี 1931 ในขณะเดียวกนันั้นเขาไดรั้บการแต่งตั้งใหเ้ป็นอธิการบดีของวิทยาลยั

ราฟเฟิลส์ในสิงคโปร์ดว้ยอีกต าแหน่ง และเม่ือถึง ค.ศ. 1931 เขาก็ยา้ยตวัเองไปอยู่ท่ียะโฮร์โดยมี

บทบาทเป็นท่ีปรึกษาประจ ารัฐ จนกระทัง่ ค.ศ. 1935 เขาจึงเกษียณดว้ยอายุ 57 ปี และกลบัไปอยูท่ี่

องักฤษ50 

 

 2.4.3. โอ. ท.ี ดุสเส็ก (O.T. Dussek) 

 

โอ. ที. ดุสเส็ก (O.T. Dussek) เกิดวนัท่ี 16 พฤศจิกายน ค.ศ. 1886 ในมณฑลเซอเรย ์

(Surrey) ประเทศองักฤษ จบการศึกษาจาก Eastbourne College และ University of London เขา้มา

ในอาณานิคมมลายาเม่ือ ค.ศ. 1912 และเขา้รับราชการในหน่วยงานดา้นการศึกษาทนัที โดยเร่ิมจาก

ต าแหน่งครูในโรงเรียนมธัยมในมะละกา (Malacca English High School) ต่อมาใน ค.ศ. 1914 ได้

ยา้ยไปเป็นครูในวิทยาลยัฝึกหดัครูมะละกา เพื่อฝึกฝนครูส าหรับโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลย ์ค.ศ. 1924 

ยา้ยไปสอนท่ีวิทยาลัยฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส และได้ร่วมงานกับไซนาล อะบิดิน บิน อาหมัด 

(Zainal Abidin bin Ahmad: Za’ba) ในการจดัตั้งส านกังานแปลภาษามาเลย ์(The Malay Translation 

                                                 
50 Ibid., p. 199. 
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Bureau) และท างานในวิทยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริสจนกระทัง่เกษียณอายุราชการใน ค.ศ. 1936 

ดว้ยวยั 50 ปี51 

 

 2.4.4. ไซนาล อบิดิน บิน อาหมัด (Zainal Abidin bin Ahmad) 

 

ไซนาล อบิดิน บิน อาหมดั (Zainal Abidin Bin Ahmad) หรือชาวมาเลยรู้์จกักนัในนามของ 

ซาบา (Za’ba) เกิดในวนัท่ี 6 กนัยายน ค.ศ. 1895 ในรัฐเนกรีเซมบิลนั เขาเรียนหนงัสือท่ีบา้น

จนกระทัง่อายุได ้12 ปี จึงเขา้เรียนในโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลยใ์กลบ้า้น จากนั้นไดเ้ขา้เรียนต่อ

ในโรงเรียนองักฤษ St. Pual’s Institution ท่ีเมืองเซอเริมบนั (Seremban) จบการศึกษาใน ค.ศ. 1915 

และรับต าแหน่งครูในโรงเรียนเดียวกนัน้ีทนัที ค.ศ. 1918 ยา้ยไปสอนในวิทยาลยักวัลากงัการ์ โดย

สอนวิชาภาษามาเลย ์และเขา้มาร่วมงานกบัวินสเต็ดท์ในการท าหนังสือแบบเรียนในปีเดียวกัน 

จากนั้นจึงยา้ยไปสอนท่ีวทิยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริสในวนัท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 1924 จนกระทัง่ ค.ศ. 

1947-1950 ไดย้า้ยไปสอนภาษามาเลยใ์น School of Oriental and African Studies ในมหาวิทยาลยั

ลอนดอน ค.ศ. 1952 กลบัมาท่ีคาบสมุทรมลายูอีกคร้ัง ใช้ชีวิตบั้นปลายในการเขียนงานวิชาการ

ต่างๆ จนกระทัง่ ค.ศ. 1973 จึงเสียชีวติลงดว้ยวยั 78 ปี52 

 

 

2.4.5. การปฏิบัติงานของวลิคินสันและวนิสเตดท์ 

 

 ลกัษณะการท างานของวิลคินสันและวินสเตดท์นั้น ค่อนขา้งมีทิศทางไปในแนวเดียวกนั 

ซ่ึงบุคคลทั้ง 2 มีความสนิทสนมกนั วิลคินสันเคยเป็นบรรณาธิการจุลสารช่ือว่า “Paper on Malay 

Subject” ท่ีเร่ิมตีพิมพบ์ทความตั้งแต่ ค.ศ. 1907 ในช่วงเวลาดงักล่าว ผลงานหลายต่อหลายช้ินของ

วินสเตดทไ์ดรั้บการน ามาตีพิมพใ์นจุลสารดงักล่าว โดยเฉพาะผลงานดา้นวรรณคดีพื้นบา้นซ่ึงเป็น

                                                 
51 Ungku Maimunah Mohd. Tahir, “O.T. Dussek and Modern Malay Literature”, Paper read at the 12th 

International Conference of Historian of Asia University of Hong Kong (June 24-28, 1991): 10. 
52Abdullah Sanusi bin Ahmad, Peranan Pejabat Karang Mengarang dalam bidang2 pelajaran sekolah2 

Melayu dan Kesusasteraan di Kalangan orang ramai, p. 132. 
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เร่ืองท่ีวินสเตดท์ให้ความสนใจเป็นพิเศษ ดงันั้นในภายหลงัเม่ือวินสเตดท์ข้ึนมาด ารงต าแหน่ง

ผูอ้  านวยการการศึกษา จึงไม่แปลก ท่ีวินสเตดท์ไดรั้บอิทธิพลจากผลงานของวิลคินสันเพื่อน ามา

เรียบเรียงเป็นหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์เพื่อใชเ้ป็นคู่มือส าหรับนกัเรียนในวทิยาลยัฝึกหดัครู 

 นอกจากจุลสาร “Paper on Malay Subject” แลว้ วิลคินสันยงัมีผลงานในโครงการ “Malay 

Literature Series” ซ่ึงเป็นการตีพิมพห์นงัสือดา้นวรรณคดีทัว่ไปของชาวมาเลยส์ าหรับจดัวางใน

ห้องสมุดตามโรงเรียนต่างๆ โดยตีพิมพภ์ายใตโ้รงพิมพ ์Methodist Publishing House53 ซ่ึงเป็นโรง

พิมพ์ของรัฐบาลอาณานิคม และหน่ึงในนั้นมีผลงานของวินสเตดท์ตีพิมพ์อยู่ด้วยได้แก่  “มิซา 

มลาย”ู (Misa Melayu) เป็น The Malay Literature Series No. 15  

 ในช่วงเวลาท่ีวิลคินสันด ารงต าแหน่งผูอ้  านวยการการศึกษา ได้พยายามพฒันาระบบ

การศึกษาแบบตะวนัตกท่ีสามารถเขา้ถึงชาวมาเลยท์ัว่ไปได ้จะเห็นไดจ้ากการท่ีวิลคินสันพยายาม

ร้ือขอ้เสนอท่ีสุลต่านอิดริสเรียกร้องใหมี้การสร้างสถานศึกษาส าหรับชาวมาเลยเ์พิ่ม จนในทา้ยท่ีสุด

ไดรั้บการอนุมติัจากรัฐบาลในการก่อตั้งวิทยาลยัมาเลยก์วัลากงัการ์ข้ึนมา นอกจากนั้น วิลคินสันยงั

เป็นผูริ้เร่ิมในการก่อสร้างวทิยาลยัฝึกหดัครูมะละกาข้ึนมาเพื่อผลิตครูชาวมาเลยใ์ห้มีจ  านวนเพียงพอ

ต่อจ านวนโรงเรียนมาเลยท์้องถ่ินท่ีก าลงัมีการพฒันาข้ึนมา แม้ในช่วงเวลานั้นจะยงัคงเป็นการ

พฒันาแบบค่อยเป็นค่อยไป จนกระทัง่ในช่วงการด ารงต าแหน่งของวินสเตดท ์เม่ือการขยายตวัของ

โรงเรียนมีเพิ่มข้ึน วิทยาลัยฝึกหัดครูมะละกาปิดตัวลงพร้อมกับวิทยาลัยอีกแห่งในเมืองมาตัง     

วนิสเตดทก์็สานต่อโดยการริเร่ิมสร้างวิทยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริสข้ึนมาเพื่อใชเ้ป็นศูนยก์ลางใน

การเรียนรู้ท่ีมีมาตรฐานมากกวา่วทิยาลยัแห่งเดิม  

 ส่วนด้านการกระจายความรู้แบบตะวนัตกสู่ชาวมาเลยน์ั้น วินสเตดท์ใช้การขยายความรู้

โดยเพิ่มเข้าไปในหลักสูตรของโรงเรียนท้องถ่ินแทนการสร้างโรงเรียนแห่งใหม่ซ่ึงจะท าให้มี

ค่าใชจ่้ายค่อนขา้งมาก มีการบรรจุรายวชิาท่ีส าคญั พร้อมกบัพฒันาหนงัสือแบบเรียนข้ึนมาใชค้วบคู่

ประกอบทั้งการเรียนและการสอน โดยเฉพาะวชิาประวติัศาสตร์ ดว้ยความสนใจส่วนตวั วินสเตดท์

ได้น าเอาผลงานของตนเองซ่ึงใช้เวลาศึกษาในช่วงท่ีไปรับราชการตามท่ีต่างๆ มาเรียบเรียงเป็น

หนงัสือแบบเรียน 

                                                 
53

 P.H. Lim, “Malay School and Libraries in the Straits Settlement 1876-1941”, Malaysian Journal of 

Library & Information Sciene, (1997): 6. 
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 วิลคินสันนั้นไม่ไดมี้บทบาทในการพฒันาหนงัสือแบบเรียนเหมือนวินสเตดท์โดยตรง แต่

หากมองยอ้นถึงผลงานในอดีต ตอ้งนบัรวมวลิคินสันเป็นผูพ้ฒันาดว้ย โดยมองจากผลงานการสร้าง

หนงัสือเพื่อจดัวางตามห้องสมุดต่างๆ ดงัท่ีได้กล่าวไวแ้ลว้ ซ่ึงโครงการดงักล่าว ภายหลงัต่อมา    

ดุสเส็กและซาบา ไดจ้ดัท าข้ึนในลกัษณะท่ีคลา้ยๆกนั ดงันั้นวิลคินสันจึงเสมือนเป็นผูปู้ทางให้กบั   

วนิสเตดท ์หรือเป็นผูส่้งต่องานต่างๆท่ีคา้งอยูใ่นวนิสเตดทผ์ูเ้ป็นรุ่นนอ้งสานต่อ   

 

2.4.6. การปฏิบัติงานของดุสเส็กและไซนาล อบิดิน บิน อะหมัด 

 

 ดุสเส็กและไซนาล อบิดิน บิน อาหมดั หรือท่ีรู้จกักนัในนามซาบา ก็เป็นคู่ท่ีมีลกัษณะการ

ท างานท่ีสอดคลอ้งกนัเหมือนกบัวลิคินสันและวินสเตดท ์แตกต่างกนัตรงท่ี ดุสเส็กเป็นชาวองักฤษ

และเป็นเจ้านายโดยตรงของซาบาในส านักงานแปลภาษาของวิทยาลัยฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส 

อย่างไรก็ตาม ทั้งคู่เร่ิมตน้การท างานในอาณานิคมมลายาด้วยการเป็นครูในโรงเรียนมธัยมของ

องักฤษ จากนั้นจึงยา้ยเขา้มาสอนในวิทยาลยัฝึกหัดครู จนกระทัง่ไดเ้ขา้มาร่วมงานกนัในส านกังาน

แปลภาษาของวทิยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริส 

 ดุสเส็กนั้นเห็นพอ้งกบัวินสเตดท์ในเร่ืองการก่อตั้งวิทยาลยัฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส ด้วย

เหตุผลเพื่อต้องการให้มีการกระจายการศึกษาแก่เด็กๆสามัญชน ไม่ว่าจะเป็นลูกชาวนา ลูก

ชาวประมงก็สามารถรับการศึกษาจากองักฤษได ้และเม่ือบรรดาครูชาวองักฤษส่วนใหญ่ไม่เห็นดว้ย

ท่ีจะเขา้มาร่วมสอนในโรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลย ์วิทยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริสจึงมีหนา้ท่ีหลกั

ในการผลิตครูชาวมาเลยเ์พื่อใหก้ลบัไปสอนในต าบลบา้นเกิดของตนเองใหไ้ดม้ากท่ีสุด 

 บทบาทของดุสเส็กและซาบาในการพฒันาหนงัสือแบบเรียนจะเป็นไปในลกัษณะร่วมกนั

ด าเนินการ ตั้งแต่ร่วมกนัจดัตั้งส านกังานแปลภาษามาเลย ์(The Malay Translation Bureau) ข้ึนมา

เพื่อเป็นส านักงานในการแปลหนังสือแบบเรียนเป็นภาษามาเลย ์ภายใตโ้ครงการ “The Malay 

School Series” และเม่ือดุสเส็กเคยร่วมงานกบัวิลคินสันในโครงการ “The Malay Literature Series” 

มาก่อน ดงันั้นดุสเส็กจึงน าแนวคิดน้ีมาพฒันาเป็นโครงการ “Home Library Series” ร่วมกบัซาบา 

เพื่อผลิตหนงัสือใหห้อ้งสมุดใหมี้ความหลากหลายและมีจ านวนมากข้ึน  

 โครงการ “The Malay School Series” นั้นประสบความส าเร็จพอสมควร เน่ืองจากเป็น

หนังสือแบบเรียนท่ีใช้ในโรงเรียนเร่ือยมาตั้งแต่มีการผลิตจนกระทัง่ใน ค.ศ. 1957 ซ่ึงประเทศ
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มาเลเซียประกาศเอกราชอย่างเป็นทางการ จึงท าให้หนงัสือแบบเรียนหลงัยุคเอกราช ตกไปอยู่ใน

ความดูแลของกระทรวงศึกษาธิการแห่งประเทศมาเลเซีย ทั้งน้ีมีการปรับเปล่ียนเน้ือหาใหม่ทั้งหมด 

เน่ืองจากการปกครองหลงัไดรั้บเอกราชนั้น มาเลเซียจ าเป็นตอ้งสร้างความเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั

ใหแ้ก่ประชากรทุกเช้ือชาติ ต่างจากในยคุอาณานิคมท่ีแต่ละเช้ือชาติต่างก็มีต าราเรียนเป็นของตนเอง  

 กล่าวโดยสรุป การผลิตและพฒันาหนงัสือแบบเรียน มีทั้งลกัษณะท่ีทั้งส่งต่อ และสืบต่อ 

ส าหรับวิลคินสันและวินสเตดท์นั้น เป็นทั้งผูผ้ลิตและพฒันาหนังสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ 

ในขณะท่ีดุสเส็กและซาบามีบทบาทในการแปล และพฒันาให้เกิดหนงัสือใหม่ๆข้ึนมามากกวา่ แต่

กระนั้นดุสเส็กกบัซาบาก็มีผลงานทางวิชาการมากมายท่ีตีพิมพท์ั้งในวารสาร และในหนงัสือพิมพ ์

ไม่ว่าจะเป็น “มาจาละห์ กูรู” (Majalah Guru) ของดุสเส็ก ท่ีผลิตข้ึนมาเพื่อเป็นคู่มือเตรียมความ

พร้อมให้กบันกัศึกษาฝึกหดัครู ส่วนซาบานั้น โปรดปรานในเร่ืองของภาษามาเลยแ์ละดา้นอิสลาม

ศึกษา ผลงานของซาบาจึงมกัออกมาโดยเก่ียวขอ้งกบัแนวคิดดา้นศาสนา โดยมกัเขียนบทความลง

ในวารสารและหนงัสือพิมพอ์ยา่ง “อูตูซาน มลาย”ู (Utusan Melayu), “เลมบากา มลายู” (Lembaga 

Melayu), “เดอะ มาเลย ์เมล์” (The Malay Mail) เป็นตน้ ในดา้นภาษา อาทิเช่น หนงัสือไวยากรณ์

ภาษามาเลยอ์ยา่ง “เปอลิตา บาฮาซา มลาย”ู (Pelita Bahasa Melayu) เป็นตน้ 

 

 

2.5 สรุป 

 

 การพฒันาระบบการศึกษาแบบตะวนัตกในอาณานิคมมลายานั้น ประกอบไปดว้ยปัจจยั

หลายอยา่ง แต่กระนั้นปัจจยัหลกัๆแลว้ มาจากตวันโยบายของรัฐบาลอาณานิคมองักฤษเอง การท่ี

รัฐบาลอาณานิคมองักฤษให้การศึกษาแบบตะวนัตกแก่บรรดาบุตรหลานสุลต่านและชนชั้นน าใน

ระยะแรกนั้น เป็นไปเพื่อสร้างความสัมพนัธ์อนัดีระหวา่งชนชั้นน ากบัรัฐบาลอาณานิคมเอง ในขณะ

ท่ีชาวมาเลยท์ัว่ไป รัฐบาลองักฤษมองวา่ไม่จ  าเป็นตอ้งรับการศึกษาแบบตะวนัตกมากนกั เน่ืองจาก

เกรงวา่คนเหล่านั้นจะยอ้นกลบัมาท าร้ายระบบการปกครองแบบอาณานิคมขององักฤษเอง 

แต่กระนั้น มีเจา้หน้าท่ีองักฤษส่วนหน่ึงท่ีไม่เห็นดว้ย และพยายามพฒันาระบบการศึกษา

แบบตะวนัตกให้กระจายไปสู่ประชากรในชนบท คือ เซอร์ ริชาร์ด เจมส์ วิลคินสัน (Sir Richard 

James Wilkinson) และ เซอร์ ริชาร์ด โอลอฟ วินสเตดท์ (Sir Richard Olof Winstedt) พวกเขามอง
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ว่า การให้ความรู้แบบตะวนัตกแก่ชาวมาเลย ์จะช่วยให้ชาวมาเลยเ์ขา้มามีบทบาทในการพฒันา

อาณานิคมมลายามากข้ึน ทั้งในเร่ืองของงานบริหาร และดา้นเศรษฐกิจ แมว้า่ในดา้นเศรษฐกิจ ชาว

จีนจะมีบทบาทอยู่มากแล้วก็ตาม แต่ในเม่ือรัฐบาลอาณานิคมยงัให้เกียรติชาวมาเลยเ์ป็นเจา้ของ

ดินแดนอยู ่ดงันั้นชาวมาเลยจึ์งมีสิทธ์ิในการเขา้ไปมีบทบาทดา้นเศรษฐกิจไดเ้ช่นกนั อยา่งไรก็ตาม

องักฤษยงัคงกนัชาวมาเลยอ์อกจากบริบททางการเมือง วินสเตดท์เองก็พยายามน าความรู้แบบ

ตะวนัตกมาบรรจุลงในหนงัสือแบบเรียนเพื่อให้กลายเป็นองคค์วามรู้ท่ีเป็นมาตรฐานเดียวกนัทัว่ทั้ง

อาณานิคมมลายา  

 อยา่งไรก็ตาม ผลจากการพฒันาระบบการศึกษาแบบตะวนัตกน้ี ประสบความส าเร็จในบาง

พื้นท่ี โดยเฉพาะในรัฐเประ ซ่ึงมีจ านวนโรงเรียนทอ้งถ่ินส าหรับชาวมาเลยม์ากท่ีสุด ในขณะท่ีรัฐท่ี

อยู่นอกสหพนัธ์ ยกเวน้ยะโฮร์และเกดะห์กลบัมีการขยายตวัของโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยน์้อยท่ีสุด 

ทั้งน้ีเป็นไปได้ว่าในพื้นท่ีดังกล่าว ซ่ึงค่อนข้างเป็นพื้นท่ีชนบทนั้น ประชาชนมีความเช่ือมัน่ใน

ระบบการศึกษาท่ีอยูบ่นพื้นฐานของค าสอนทางศาสนามากกวา่ จะเห็นไดว้า่ ประชาชนไวใ้จอูลามะ 

(Ulama) ซ่ึงเป็นผูน้ าศาสนาประจ าหมู่บา้นมากจนสามารถน าเงินไปฝากไวก้บัอูลามะได ้ดงันั้นเม่ือ

ระบบการศึกษาท่ีเนน้ทางโลกเขา้ไปในพื้นท่ีนั้น จึงไม่ไดรั้บการตอบรับเท่าท่ีควร หรืออีกประการ

หน่ึง รัฐบาลองักฤษเองตอ้งการใหพ้ื้นท่ีในชนบทยงัคงความเป็นอนุรักษนิ์ยมไวใ้ห้ไดม้ากท่ีสุด เพื่อ

จะไดไ้ม่ส่งผลต่อระบบการปกครองเดิมของชาวมาเลย ์ซ่ึงรัฐบาลอาณานิคมมลายารักษาสัมพนัธ์

อนัดีกบัชนชั้นปกครองของรัฐมาเลยใ์นคาบสมุทรมลายู และเพื่อเป็นการป้องกนัไม่ให้เกิดชนชั้น

ใหม่ท่ีอาจต่อตา้นชนชั้นปกครองเดิม อนัจะส่งผลกระทบต่อระบอบการปกครองแบบอาณานิคม

ของรัฐบาลองักฤษในมลายา 

 ดา้นการพฒันาหนังสือแบบเรียนวิชาประวติัศาสตร์มลายา สามารถแบ่งออกเป็น 2 ช่วง

ด้วยกัน คือ ช่วงระยะเร่ิมต้น วินสเตดท์ได้น าหนังสือแบบเรียน “กีตับ ตาวาริค มลายู” (Kitab 

Tawarikh Melayu) ท่ีเขียนดว้ยตนเองมาใช้ โดยเร่ิมใช้ตั้งแต่ ค.ศ. 1918 ช่วงท่ี 2 เร่ิมตน้ในปี 1924 

ซ่ึงมีการน าหนงัสือแบบเรียนภายใตโ้ครงการ The Malay School Series มาใชแ้ทน ทั้งน้ี หนงัสือ

แบบเรียนเร่ือง “กีตบั ตาวาริค มลายู” ของวินสเตดท์ยงัคงไดรั้บการบรรจุลงในโครงการดงักล่าว

ดว้ย 

 หนงัสือแบบเรียนภายใตโ้ครงการ The Malay School Series น้ี ไดรั้บผลตอบรับท่ีดี

พอสมควร เน่ืองจากมีการใช้หนงัสือแบบเรียนภายใต้โครงการน้ีเร่ือยมา จนกระทัง่ใน ค.ศ. 1957 
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หน่วยงานแปลภาษามาเลยน้ี์จ  าตอ้งปิดตวัลง เน่ืองจากมีการประกาศเอกราชอย่างเป็นทางการของ

ประเทศมาเลเซีย โดยหนา้ท่ีในการผลิตหนงัสือแบบเรียนตกไปอยูภ่ายใตก้ระทรวงศึกษาธิการแห่ง

ประเทศมาเลเซีย ซ่ึงระบบการศึกษาภายหลงัจากไดรั้บเอกราชนั้น จ  าตอ้งค านึงถึงความเป็นอนัหน่ึง

อันเดียวกันของแต่ละเช้ือชาติ และเพื่อไม่ให้เกิดปมแห่งการแบ่งแยก หนังสือแบบเรียน

ประวติัศาสตร์ภายหลงัไดรั้บเอกราช จึงจ าตอ้งมีความเป็นกลางใหม้ากท่ีสุด 



บทที ่3 

 

โครงสร้างและเนือ้หาของหนังสือแบบเรียนประวตัิศาสตร์มลายา 
 

 

 ในบทท่ีผ่านมา ได้กล่าวถึงภูมิหลงัการพฒันาและนโยบายด้านการศึกษาในอาณานิคม  

มลายา ซ่ึงการพฒันาการศึกษาในอาณานิคมมลายาโดยหลกัการพื้นฐานแลว้ เป็นไปเพื่อตอ้งการให้

ประชากรมีความรู้ใหม่ๆท่ีทนัสมยั กา้วทนัโลก อีกดา้นหน่ึงเพื่อตอ้งการผลิตบุคลากรมาช่วยในงาน

ราชการ แม้ในระยะแรกจะเน้นการศึกษาเฉพาะบรรดาบุตรหลานสุลต่านและชนชั้นน าก็ตาม 

จนกระทัง่ในทศวรรษท่ี 1920 เม่ือองักฤษเร่ิมขยายการศึกษาโดยการจดัตั้งสถาบนัการศึกษาทั้งใน

ระดบัทอ้งถ่ินและระดบัวิทยาลยัให้แก่ชาวมาเลย ์ท าให้ชาวมาเลยท่ี์มิไดม้าจากชนชั้นน ามีโอกาส

ไดรั้บการศึกษามากข้ึน ดงันั้นเพื่อให้นกัเรียนไดรั้บความรู้ท่ีมีมาตรฐานเดียวกนั จึงเป็นท่ีมาของ

โครงการจดัท าหนังสือแบบเรียนเพื่อใช้เป็นคู่มือส าหรับนกัเรียนในวิทยาลยัครู และเป็นหนงัสือ

เรียนส าหรับนกัเรียนในโรงเรียนท่ีอยูภ่ายใตก้ารดูแลของรัฐบาลอาณานิคม 

หนงัสือแบบเรียนท่ีจดัท าข้ึนมาใหม่ภายใตก้ารดูแลของรัฐบาลองักฤษนั้น ส่วนหน่ึงเป็นไป

เพื่อต้องการสร้างองค์ความรู้ให้เป็นมาตรฐานเดียวกัน ดังนั้ นในบทน้ีจึงจะเป็นการกล่าวถึง

โครงสร้างและเน้ือหาของหนังสือแบบเรียนวิชาประวติัศาสตร์มลายา ว่าในตวัโครงสร้างและ

เน้ือหานั้ น มีความแตกต่างอย่างไรกับการเรียนประวติัศาสตร์ในยุคจารีตของชาวมาเลย์ใน

คาบสมุทรมลาย ู

 หน่ึงในวิชาท่ีมีการจดัท าหนงัสือแบบเรียนข้ึนมาใหม่ไดแ้ก่ วิชาประวติัศาสตร์ และผูท่ี้มี

บทบาทหลกัในการจดัท าหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ไดแ้ก่ เซอร์ ริชาร์ด โอลอฟ วินสเตดท ์               

(Sir Richard Olof Winstedt) ในขณะนั้นด ารงต าแหน่งผูช่้วยผูอ้  านวยการการศึกษา (Director of 

Education) วนิสเตดทม์องวา่ การเรียนประวติัศาสตร์ก่อนหนา้น้ี ซ่ึงเป็นการเรียนโดยใชก้ารบรรยาย

จากเร่ืองเล่างานเขียนในอดีต อาทิ “ซจาเราะห์ มลาย”ู (Sejarah Melayu) หรือ “ฮิกายตั ฮงัห์ ตวั” 

(Hikayat Hang Tuah) ก็ดี เป็นการถ่ายทอดและรับรู้ประวติัศาสตร์ท่ีไม่มีความกระจ่าง เน่ืองจากไม่
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มีหลกัการท่ีอยูบ่นพื้นฐานของความจริง1 งานเขียนเหล่าน้ีมกัเขียนข้ึนโดยราชส านกัเป็นส่วนใหญ่

เน้ือหามกัขอ้งเก่ียวกบักษตัริย ์ความชอบ ล าดบัเครือญาติ และพิธีกรรมต่างๆ ของกษตัริย ์อีกทั้งเป็น

การบนัทึกเร่ืองราวของอาณาจกัร อาทิ “ซจาเราะห์ มลายู” (Sejarah Melayu) เป็นการบนัทึก

เร่ืองราวของรัฐมะละกา “ฮิกายตั มารง มหาวงัสา” (Hikayat Merong Mahawangsa) เป็นบนัทึก

เร่ืองราวของรัฐเกดะห์  อนัมีปรากฏการณ์เก่ียวกบัส่ิงเหนือธรรมชาติเป็นองคป์ระกอบ เน้ือเร่ืองก็ไม่

มีความต่อเน่ือง ดงันั้นหนงัสือแบบเรียนท่ีจะมีการจดัท าข้ึนมาใหม่จะตอ้งเล่าประวติัศาสตร์ท่ีมี

ความต่อเน่ืองของเหตุการณ์ เน้นบริบททางด้านพื้นท่ีและประชากรเป็นส่วนใหญ่ อีกทั้งการใช้

หลกัฐานอา้งอิงท่ีมีความน่าเช่ือถือ มีความใกลเ้คียงกบัความจริงให้มากท่ีสุด และผูอ่้านสามารถ

เขา้ใจไดง่้าย 

 ดงันั้นเพื่อให้เห็นภาพท่ีชดัเจนเก่ียวกบัการเขียนประวติัศาสตร์แผนใหม่จากในหนงัสือ

แบบเรียน ซ่ึงมีแนวการเขียนท่ีแตกต่างไปจากงานเขียนยุคจารีตประเภทพงศาวดาร จึงจะกล่าวถึง

องคป์ระกอบของหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาในยคุอาณานิคมดงัต่อไปน้ี 

 

 

3.1. การระบุช่วงเวลาและการล าดับเหตุการณ์ในประวตัิศาสตร์ในหนังสือแบบเรียน 

 

 องคป์ระกอบเบ้ืองตน้อนัหน่ึงท่ีท าให้การเขา้ใจบริบททางประวติัศาสตร์เป็นไปอยา่งเป็น

เร่ืองราวและเป็นล าดบันั้น คือการล าดบัเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนก่อนหลงัตามประวติัศาสตร์ ซ่ึงพบว่า

ผูเ้ขียนหนงัสือแบบเรียนทั้ง วินเสต็ดท์, อบัดุล ฮาดี และมอร์แกนไดน้ าเอาปีคริสต์ศกัราชในแบบ

ตะวนัตกเขา้มาระบุ ซ่ึงเป็นองคป์ระกอบหลกัท่ีแตกต่างไปจากงานเขียนในยุคจารีต โดยเฉพาะงาน

เขียนในยคุก่อนศตวรรษท่ี 18 ท่ีมกัไม่มีการระบุช่วงเวลาของเหตุการณ์ท่ีแน่นอน ส่วนใหญ่เป็นงาน

บนัทึกเร่ืองราวเก่ียวกบัรัฐและภายในราชส านัก ซ่ึงการระบุช่วงเวลาและการล าดบัเน้ือเร่ืองทาง

ประวติัศาสตร์นั้นส่วนหน่ึงจะช่วยท าให้นักเรียน นักศึกษาหรือผูอ่้านสามารถเขา้ใจบริบทของ

ประวติัศาสตร์ตามยคุสมยัท่ีเปล่ียนแปลงไปไดอ้ยา่งเป็นขั้นตอน 
                                                 

1 ตามหลกัการในการเขียนประวติัศาสตร์ของวนิสเต็ดท์นั้น ตอ้งอยูบ่นพ้ืนฐานของความน่าเช่ือถือ และ
เป็นความจริง ซ่ึงจะมีความแตกต่างไปจากวรรณคดีมาเลยซ่ึ์งเป็นนิยายปรัมปราไม่น่าเช่ือถือ, Soda Naoki, "The 
Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge in British Malaya", Southeast Asian 
Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 203. 
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 ผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งวนิสเต็ดท,์ อบัดุล ฮาดี และมอร์แกน ต่างก็น าปีคริสตศ์กัราช (ในภาษา

มาเลยม์กัใช้ตวัย่อวา่ T.M. ย่อมาจาก Tahun Masehi)2 เขา้มาระบุเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ใน

หนังสือแบบเรียนของพวกเขา อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากประชากรส่วนใหญ่นบัถือศาสนาอิสลาม 

และคุน้เคยกบัการใชร้ะบบปฏิทินตามศาสนาอิสลามซ่ึงก็คือปี ฮิจเราะห์  (S.H. ยอ่มาจาก Sanat 

Hijrah)3 แบบเรียนเร่ือง “กีตบั ตาวาริค มลายู” ของวินสเต็ดท์จึงแสดงความใส่ใจโดยการเขียน

ภาคผนวกแนะน าวิธีการเปล่ียนปีฮิจเราะห์ไปเป็นปีคริสตศ์กัราช และเปล่ียนจากปีคริสตศ์กัราชไป

เป็นปีฮิจเราะห์ไวอ้ยา่งละเอียด และมีหลากหลายตวัอยา่งดว้ยกนั4 

 เม่ือสามารถระบุช่วงเวลาของเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์แล้ว ต่อมาจึงเป็นการเล่า

ประวติัศาสตร์โดยการเรียงล าดับเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนก่อนหลัง หนังสือแบบเรียนบางเล่มอาทิ      

“ซจาเราะห์ อาลมั มลาย”ู ของอบัดุล ฮาดี ก็ไดมี้การท าภาคผนวกเป็นสรุปยอ่เหตุการณ์ต่างๆไวท้า้ย

บทด้วยเช่นเดียวกนั ส่วนมากจะเป็นเหตุการณ์ส าคญัทางประวติัศาสตร์ซ่ึงก ากบัปีคริสต์ศกัราช

เรียงล าดบัเหตุการณ์เหล่านั้นไว ้เพื่อจะท าให้นกัเรียน นกัศึกษาหรือผูอ่้าน เม่ือศึกษารายละเอียดจบ

แลว้ สามารถท่ีจะทบทวนเหตุการณ์ต่างๆทางประวติัศาสตร์ในฉบบัยอ่ได ้

การเรียงล าดบัเน้ือหาของหนงัสือแบบเรียนทุกเล่มมีการเรียงล าดบัคลา้ยคลึงกนั เร่ิมจาก

การกล่าวถึงก าเนิดประชากรดั้ งเดิมท่ีอาศยัในพื้นท่ี ลกัษณะภูมิศาสตร์ของพื้นท่ีในระยะแรกๆ 

จากนั้นจึงขยายวงกวา้งไปในเร่ืองของลกัษณะการด ารงชีวิตและการพฒันาชุมชน การปฏิสัมพนัธ์

กนัทางการคา้ การเมืองการปกครอง เป็นตน้ หนงัสือแบบเรียนเร่ือง “กีตบั ตาวาริค มลายู” ของ 

วินสเตดท์ จบลงด้วยบทท่ีว่าด้วยการปกครองขององักฤษในระยะหน่ึง เน่ืองจากเป็นหนังสือ

แบบเรียนท่ีเขียนข้ึนร่วมสมยั ฉะนั้น เน้ือหาของหนงัสือแบบเรียนจึงเร่ิมตั้งแต่การก่อตวัของชาว

พื้นเมืองและจบลงดว้ยเร่ืองการปกครองของรัฐบาลองักฤษในอาณานิคมมลายาก่อนท่ีสงครามมหา

เอเชียบูรพาจะอุบติัข้ึนใน ค.ศ. 1941-1945 

                                                 
2 ตาฮุน มาเซฮี (Tahun Masehi)  หรือคริสต์ศกัราช เร่ิมจากปีท่ีพระเยซูคริสต์ประสูติ นับเป็นปี

คริสตศ์กัราชท่ี 1, R.O.Winstedt, “Kitab Tawarikh Melayu” (Singapore: Kelly & Walsh, Ltd. 1925), pp. 117-

121. 
3 ซานสั ฮิจเราะห์ (Sanat Hijrah) ค  าวา่ฮิจเราะห์ แปลวา่การอพยพ ผูท่ี้เร่ิมใชศ้กัราชฮิจเราะห์เป็นคนแรก

คือ อิหม่าม อะลี บิน อะลี ตอลิป (Imam Ali bin Ali Talib) ซ่ึงเป็นบุตรเขยของศาสดามูฮมัหมดั ประกาศใชใ้นปีท่ี

นะบี มูฮมัหมดัอพยพออกจากเมืองเมกกะสู่มะดีนะหฺ ใน ค.ศ. 622, Ibid., pp. 117-121. 
4 Ibid., pp. 117-121. 
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หนงัสือแบบเรียนบางเล่มมีการตีพิมพข้ึ์นภายหลงัจากการส้ินสุดของสงครามมหาเอเชีย

บูรพาแลว้อยา่งเช่น “เกซะห์ ตานะห์ มลาย”ู โดยดบับลิว. เอช. มอร์แกนพิมพค์ร้ังแรกใน ค.ศ. 1947 

ทั้งน้ีอาจจะเป็นเพราะวา่ ภายหลงัการส้ินสุดของสงครามมหาเอเชียบูรพา ยงัคงมีเหตุการณ์ความ

วุน่วายต่างๆในคาบสมุทรมลายใูนการท่ีจะสร้างเอกภาพให้กบัประชากร อีกทั้งเหตุการณ์สงคราม

มหาเอเชียบูรพาเป็นเหตุการณ์ท่ีถือว่าค่อนขา้งใหม่ จึงอาจท าให้เน้ือหาในส่วนน้ี ไม่ไดร้ะบุไวใ้น

หนงัสือแบบเรียน  

 

 

3.2 การใช้หลกัฐานอ้างองิในหนังสือแบบเรียน 

 

 นอกจากการน าระบบศกัราชเข้ามาระบุเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ และการบรรยาย

เร่ืองราวตามล าดบัก่อนหลงัแลว้ การเขียนประวติัศาสตร์ให้ดูมีความน่าเช่ือถือ และใกล้เคียงกบั

ขอ้เท็จจริงมากกว่าเร่ืองราวเหนือธรรมชาติ ก็เป็นองค์ประกอบส าคญัอีกประการหน่ึง ท่ีหนังสือ

แบบเรียนประวติัศาสตร์ยุคอาณานิคมน ามาใช้ หลกัการส าคญัประการแรกคือ การอา้งอิงจากงาน

ประวติัศาสตร์ท่ีเคยเขียนมาก่อน อยา่งเช่น งานชุด “กีตบั ตาวาริค มลาย”ู ของวินสเตดท์ มีการอา้ง

เร่ืองราวมาจากงานเขียนชุด “ประวติัศาสตร์คาบสมุทรมลายู: วา่ดว้ยเร่ืองของเประและสลงังอร์”  

(A History of Peninsular Malays: with Chapters on Perak and Selangor) ของวิลคินสัน5 ส่วนงาน

ชุด “ซจาเราะห์ อาลมั มลาย”ู ของอบัดุล ฮาดี ก็มีการอา้งอิงมาจากงานของ วลิคินสัน และวินสเตดท์

อีกทอดหน่ึง  

 อย่างไรก็ตาม การอ้างอิงจากผลงานท่ีเคยศึกษามาก่อนก็ยงัไม่เพียงพอ เน่ืองจากงาน

เหล่านั้นอาจมิได้เต็มไปด้วยขอ้เท็จจริงทุกประการ แต่ได้ผสมผสานกับทศันคติของผูเ้ขียนด้วย 

                                                 
5 แบบเรียนชุด “ประวติัศาสตร์คาบสมุทรมลายู: วา่ดว้ยเร่ืองของเประและสลงังอร์” (A History of 

Peninsular Malays: with Chapters on Perak and Selangor) ของวิลคินสันเป็นการรวบรวมบทความเก่ียวกบั
ประวติัศาสตร์และเร่ืองราวทัว่ๆไปในอาณานิคมมลายาซ่ึงเคยตีพิมพล์งในวารสาร “Paper on Malay Subject”    
วินสเต็ดท์ไดรั้บแรงบนัดาลใจมาจากงานเขียนของวิลคินสันค่อนขา้งมาก เน่ืองจากโดยส่วนตวัแลว้ทั้งสองท่าน
เคยท างานร่วมกัน และวินสเต็ดท์เองก็มีผลงานท่ีเคยได้รับการตีพิมพ์ในวารสารดังกล่าว ซ่ึงมีวิลคินสันเป็น
บรรณาธิการ, Soda Naoki, "The Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge in 
British Malaya", Southeast Asian Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 198. 
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ดงันั้นองคป์ระกอบอีกประการ จึงเป็นการศึกษาจากงานบนัทึกขอ้มูลทางประวติัศาสตร์ จดหมาย

เหตุจากราชส านกัต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น ชวา จีน อาหรับ โปรตุเกส ดตัช์ และแมก้ระทัง่เอกสารของ

องักฤษเอง หรือจากพ่อคา้ นักเดินเรือ ซ่ึงได้เดินทางเขา้มาคา้ขายและมีบทบาทในภูมิภาคเอเชีย

ตะวนัออกเฉียงใตแ้ละโดยเฉพาะในคาบสมุทรมลาย ู 

 หนงัสือแบบเรียนชุด “กีตบั ตาวาริค มลาย”ู ของวนิสเตดทไ์ดก้ล่าวถึงแหล่งท่ีมาของขอ้มูล

ท่ีใชใ้นการเรียบเรียงหนงัสือแบบเรียนของเขาดงัค ากล่าวน้ี 

 

“หนังสือแบบเรียน “กีตับ ตาวาริค มลายู” เล่มนี้ ได้เรียบเรียงและ

เปรียบเทียบข้อมูลมาจากเร่ืองราวของมลายูหลายแห่ง อาทิเช่น กีตับ อาหรับ

(Kitab-kitab Arab) บาบัด จาวา (Babad Jawa) รวมท้ังบันทึกจีน (Hikayat 

China) บันทึกจากโปรตุเกสและบันทึกจากฮอลันดา (Hikayat Portugis dan 

Hikayat Belanda) โดยเฉพาะอย่างย่ิงการอ้างอิงท่ีมาจากบันทึกของอังกฤษ

ส าหรับประวติัศาสตร์ของชาวมลายูในคาบสมุทรมลายูซ่ึงเป็นผลงานของ ตวน 

อาร์. เจ. วิลคินสันในฉบับภาษาอังกฤษ” 6 

 

 จากขอ้ความดงักล่าว แสดงให้เห็นว่า วินสเต็ดท์ค่อนขา้งให้ความส าคญักบัขอ้มูลอา้งอิง

ท่ีมาจากบนัทึกขององักฤษ และจากงานเขียนของคนรุ่นก่อนอยา่งวิลคินสัน ในขณะเดียวกนั อบัดุล 

ฮาดี ซ่ึงเขียนแบบเรียนเร่ือง “ซเจาเราะห์ อาลมั มลายู” ก็ไดแ้สดงให้เห็นท่ีมาและขอ้มูลอา้งอิงของ

เขาดงัน้ี 

 

“เร่ืองราวท่ีเขียนขึน้นี ้ได้รับการรวบรวมมาจากบันทึกหลายๆเร่ือง ไม่

ว่าจะเป็น ซจาเราะห์ ตานะห์ จาวา (Sejarah Tanah Jawa), รายการบันทึก       

ส ามะโนประชากรของอาณานิคมมลายา (The Census of British Malaya),        
                                                 

6 “Bahawa ada pun Tawarikh Melayu ini telah terkarang dengan membandingkan beberapa hikayat 

Melayu serta kitab-kitab Arab dan babad Jawa, serta tawarikh China dan hikayat Portugis dan hikayat 

Belanda. Maka yang terutama di-dapati nukil-nya ia-lah dari-pada kitab Inggeris bagi cherita tawarikh orang-

orang Melayu Semenanjong ini yang di-karangkan oleh Tuan R.J. Wilkinson dalam bahasa Inggeris.”, Richard 

Olof Winstedt, Kitab Tawarihk Melayu, p.v. 



 

 
48 

ฮิกายัต มารง มหาวังสา (Hikayat Merong Mahawangsa), ฮิกายัต อับดุลเลาะห์ 

(Hikayat Abdullah), และจากวารสารส่ิงพิมพ์ต่างๆ อาทิ “ เซอรี ปุสตากา”( Seri 

Pustaka), “โวลกซาลมานัก มลายู” ( Volksalmanak Melayu) ซ่ึงตีพิมพ์โดย   

บาลัย ปุสตากา (Balai Pustala) ในดินแดนชวา”7 

   

 จะเห็นว่าเอกสารอา้งอิงท่ีอบัดุล ฮาดีใช้ไม่ค่อยแตกต่างจากของวินสเต็ดท์มากนกั แต่จะ

เพิ่มในส่วนของวารสารเขา้มาดว้ย ส่วนแบบเรียนเร่ือง “เกซะห์ ตานะห์ มลาย”ู ของมอร์แกนนั้น ไม่

มีการกล่าวถึงขอ้มูลอา้งอิงไวใ้นท่ีเดียวกนั แต่จะเป็นการเกร่ินถึงเม่ือตอ้งการจะเร่ิมเน้ือหาในส่วน

ต่างๆ เช่น 

 

“มุนชิ อับดุลเลาะห์ (Munshi Abdullah) 1796-1854, นักเขียนชาวมลายู

ผู้ มีช่ือเสียง เป็นผู้ ท่ีมีความอุตสาหะในการเย่ียมชมสถานท่ีต่างๆในคาบสมุทร

มลายูนี้ และได้เขียนเร่ืองราวเก่ียวกับการเย่ียมชมสถานท่ีเหล่านั้น ฉะนั้นใน

หนังสือเร่ืองฮิกายัต อับดุลเลาะห์ (Hikayat Abdullah) นี ้จึงเป็นการกล่าวถึงการ

พบเจอกับคนป่าบริเวณกูนุง ปันชอร์ (Gunong Panchor), อะลอร์ กาจะห์ (Alor 

Gajah) ซ่ึงห่างจากมะละกาประมาณ 20 ไมล์ ดังเช่นเร่ืองท่ีจะเล่าถึงดังนี”้8 

 

                                                 
7 “Kitab ini terpungut daripada beberapa kitab: sa-tengah daripada-nya Sejarah Tanah Jawa, The 

Census of British Malaya, Hikayat Merong Mahawangsa, Hikayat Abdullah dan lain-lain lagi daripada 
majallah-majallah sa-umpama Seri Pustaka, Volksalmanak Melayu yang di-keluarkan oleh Balai Pustaka di-
Tanah Jawa dan sa-bagai-nya.”, Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 1 (Malay Publishing 
House Limited, 1947), p. 1. 

8 “Munshi Abdullah (1796-1854), pengarang Melayu yang mashhor itu, ia-lah sa-orang yang usaha 

melawat beberapa tempat di-Semenanjong ini dan mengarangkan perihal lawatan-nya itu. Maka di-dalam 

buku-nya yang bernama “Hikayat Abdullah” itu ada ia menyebutkan perihal ia telah berjumpa dengan orang-

orang hutan di-Gunong Panchor, Alor Gajah, kira-kira 20 batu dari Melaka. Demikian bunyi cherita-nya:-”, 

W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu (The Malayan Publishing House, Ltd. 1949), p. 1. 



 

 
49 

 จากขอ้ความดงักล่าว มอร์แกนพยายามยกใหเ้ห็นวา่ขอ้มูลท่ีเขาจะกล่าวดงัต่อไปน้ี ไดน้ ามา

จากขอ้มูลใน “ฮิกายตั อบัดุลเลาะห์” หรือในบทท่ี 3 เร่ืองชาวมลายใูนมะละกา มอร์แกนก็ไดย้กให้

เห็นขอ้มูลเก่ียวกบัรัฐมะละกาท่ีปรากฏอยูใ่นจดหมายเหตุของจีนดงัค ากล่าวน้ี 

 

“เร่ืองราวของรัฐมะละกา ในช่วงแรกๆนั้นปรากฏอยู่ในจดหมายเหตุ

ของจีน ในยุคนั้นกษัตริย์จีนมีความคิดว่าพระองค์เป็นกษัตริย์ท่ีย่ิงใหญ่พระองค์

เดียวในโลกนี ้ด้วยเหตุนีจึ้งส่งผู้แทนไปยงัรัฐต่างๆท่ีมีช่ือทางทิศตะวันออก และ

ขอให้รัฐเหล่านั้นส่งดอกไม้ทอง เพ่ือเป็นการยอมรับความย่ิงใหญ่นั้น”9 

 

 จะเห็นไดว้า่ ทั้งวินสเต็ดท์, อบัดุล ฮาดี และมอร์แกนต่างก็ใชเ้อกสารอา้งอิงท่ีหลากหลาย

ทั้งเอกสารยคุจารีตของชาวมาเลยเ์องก็ดี เอกสารจากราชส านกัต่างๆก็ดี และโดยเฉพาะเอกสารจาก

เจ้าอาณานิคมเองก็ดี ท าให้ประวติัศาสตร์ท่ีเล่าในหนังสือแบบเรียนดูมีหลักการมากข้ึน ทั้งน้ี

เน่ืองจากมีการเปรียบเทียบขอ้มูลจากหลายๆแหล่งท่ีมา และแมว้่างานเขียนประเภทพงศาวดารจะ

ถูกมองวา่เตม็ไปดว้ยเร่ืองราวท่ีไม่น่าเช่ือถือ อยา่งเร่ืองผีสางเทวดา และส่ิงเหนือธรรมชาติทั้งหลาย 

แต่ก็ไม่ไดห้มดความส าคญัไปเสียทีเดียว การศึกษาถึงตน้ตอท่ีมาของประวติัศาสตร์ จ  าเป็นท่ีจะตอ้ง

ไดรั้บขอ้มูลจากต านานหรือพงศาวดารเหล่าน้ีดว้ยเช่นเดียวกนั 

 อย่างไรก็ตาม ขอ้มูลท่ีน ามาจากงานเขียนประเภทพงศาวดารนั้น หากผูเ้ขียนรู้สึกว่าส่วน

ไหนท่ีไม่มีความใกลเ้คียงกบัความเป็นจริง ก็จะมีการวิเคราะห์และให้เหตุผลถึงความไม่มีน ้ าหนกั

ในงานเขียนเหล่านั้น เช่นในแบบเรียนเร่ือง “กีตบั ตาวาริค มลายู” ของวินสเต็ดท์ไดต้ั้งค  าถามถึง

ความสัมพนัธ์ระหว่างบรรพบุรุษของราชาอิสกนัดาร์ ซูล การ์เนียน (Iskandar Dzu’l Karnian) 

และนูสฮีร์วาน อดิล (Nushirwan Adil) และ นบี สุไลมาน (Nabi Sulaiman) กบับรรพบุรุษของ 

ราชาซูราน (Raja Suran) ผูเ้ป็นตาของ ซงั นิไล อุตามะ (Sang Nilai Utama)10 โดยกล่าววา่ 

                                                 
9 “Ada pun kesah negeri Melaka itu yang mula-mula sa-kali tersebut ia-lah di-dalam tawarikh China. 

Pada zaman itu raja negeri China itu memikiran diri-nya-lah raja yang besar sa-kali di-dalam dunia. Oleh 
sebab itu ia menghantar utusan ka-negeri yang lain-lain di-sebelah timor memashhorkan nama-nya dan 
meminta akan negeri-negeri itu menghantar bunga emas tanda mengaku akan ke-besaran-nya itu” Ibid., p. 28. 

10 ตามขอ้มูลใน “ซจาเราะห์ มลาย”ู ท่ีวินสเต็ดท์กล่าวอา้งนั้น ซงั นิไล อุตามะ (Sang Nilai Utama) เป็น

ตน้ก าเนิดของกษตัริยใ์นดินแดนคาบสมุทรมลาย ูซ่ึงสืบเช้ือสายมาจากราชาซูราน (Raja Suran) ซ่ึงเป็นกษตัริยใ์น
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“ดังนั้น จะกล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างสายตระกูลของราชา           

อิสกันดาร์ ซูล การ์เนียน (Iskandar Dzu’l Karnian) และนูสฮีร์วาน อดิล 

(Nushirwan Adil) และ นบี สุไลมาน (Nabi Sulaiman) กับบรรพบุรุษของ 

ราชาซูราน (Raja Suran) ผู้ เป็นตาของ ซัง นิไล อุตามะ (Sang Nilai Utama) ได้

อย่างไร? และอะไรคือหลักฐานท่ีกล่าวถึงความสัมพันธ์นั้น? ฉะนั้นเร่ืองราวท่ี

เขียนในซจาเราะห์ มลายู (Sejarah Melayu) จึงมีข้อผิดพลาด ส่ิงท่ีเห็นราวกับว่า

ชาวมลายนูั้นต้องการสร้างความย่ิงใหญ่ให้แก่ราชา”11 

 

 จากขอ้ความดงักล่าว วินสเต็ดทแ์สดงให้เห็นถึงความไม่มีน ้ าหนกัและการไม่มีหลกัฐานท่ี

สนบัสนุนอยา่งชดัเจนในงานชุด “ซจาเราะห์ มลาย”ู (Sejarah Melayu) เก่ียวกบัความสัมพนัธ์และ

สายตระกูลของกษตัริยป์าเล็มบงั โดยทา้ยท่ีสุดวินสเต็ดท์ไดแ้สดงความเห็นของตนเองวา่เป็นเพียง

การสร้างความยิง่ใหญ่ใหแ้ก่ราชาเท่านั้น 

 ส าหรับหนงัสือแบบบเรียนเร่ือง “ซจาเราะห์ อาลมั มลายู” ของอบัดุล ฮาดี ก็มีการบรรยาย

เน้ือหาท่ีเป็นไปในแนวพิเคราะห์พิจารณ์และหาหลักข้อเท็จจริง โดยน าเอาค าว่า “หลักฐาน” 

(Evidence: Saksi) เขา้มาเป็นตวับ่งช้ี อาทิเช่น ในบทท่ีบรรยายเร่ืองราวใน “ฮิกายตั มารง มหาวงัสา” 

(Hikayat Merong Mahawangsa) เก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหว่างรัฐเกดะห์กบัสยาม อบัดุล ฮาดีได้

แสดงความเห็นวา่เป็นเร่ืองท่ียงัไม่มีหลกัฐานบ่งบอกวา่เป็นเร่ืองจริงดงัค ากล่าวน้ี 

 

“ในสมัยโบราณซ่ึงรัฐเกดะห์ได้ส่งดอกไม้ทองให้แก่สยาม เกิดขึน้เพ่ือ

เป็นการขอบคุณเท่านั้น แต่เม่ือกาลเวลาผ่านไป ธรรมเนียมนี้ก็ไม่ได้มี

ความหมายในลักษณะนีอี้กต่อไป ประหน่ึงราวกับว่า เป็นการแสดงให้เห็นถึง

                                                                                                                                            

ปาเล็มบงัโดยราชาซูรานมีลูกชายทั้งหมด 3 คนไดแ้ก่ ราชาอิสกนัดาร์ ซูล การ์เนียน (Iskandar Dzu’l Karnian) 

และนูสฮีร์วาน อดิล (Nushirwan Adil) และ นบี สุไลมาน (Nabi Sulaiman), Richard Olof Winstedt, Kitab 

Tawarihk Melayu, pp. 19-28. 
11 “Maka bagai-manakah pula hendak di-hubongkan salasilah Iskandar Dzu’l Karnian dan 

Nushirwan Adil dan Nabi Sulaiman itu dengan salasilah Raja Suran nenda Sang Nilai Utama itu? Dan apa 
saksi-nya ia-itu berhubong? Maka nyata-lah salah-nya cherita yang terkarang di-dalam Sejarah Melayu itu! 
Nampak-nya sa-olah-olah oleh orang Melayu hendak membesarkan bangsa raja-nya.”, Ibid., p.29. 
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การท่ีราชาเกดะห์ส่งดอกไม้ทองนั้น เป็นไปเพ่ือยอมสวามิภักด์ิอ านาจอัน

ย่ิงใหญ่ของสยาม แต่กระนั้นเร่ืองราวท่ีเขียนลงในฮิกายัติ มารง มหาวังสานี ้ยัง

ไม่มีงานเขียนใดๆ หรือหลักฐานใดๆ ท่ีท าให้เช่ือได้ว่าเป็นเร่ืองจริง” 12 

 

 กล่าวโดยสรุป หนงัสือแบบเรียนทั้งสามเล่ม ไม่ว่าจะเป็นของวินสเต็ดท์, อบัดุล ฮาดี และ

มอร์แกนก็ดี ลว้นใชข้อ้มูลอา้งอิงท่ีใกลเ้คียงกบัความเป็นจริงมากท่ีสุด แมว้า่จะมีการใช้อา้งอิงจาก

งานประเภทพงศาวดาร ซ่ึงถูกมองว่าไร้น ้ าหนักและไม่มีหลกัฐานท่ีชัดเจน แต่ทั้งวินสเต็ดท์และ   

อบัดุล ฮาดีก็มกัจะมีการสรุปในตอนทา้ยวา่หลกัฐานเหล่านั้นยงัไม่ไดรั้บการพิสูจน์วา่จริง ในขณะท่ี

มอร์แกนจะเล่าเร่ืองราวไปตามล าดบั และมกัไม่ค่อยมีการวจิารณ์หลกัฐานท่ีใช ้

  

 

3.3 การบรรยายเนือ้หาในหนังสือแบบเรียน 

 

 นอกจากองค์ประกอบต่างๆของหนังสือแบบเรียนดงัท่ีได้กล่าวไปขา้งตน้ องค์ประกอบ

ส าคญัอีกประการหน่ึงไดแ้ก่ การพรรณนา หรือการถ่ายทอดเน้ือหาสาระของหนงัสือแบบเรียน ท่ีจะ

ท าใหน้กัเรียน นกัศึกษา และผูอ่้านสามารถเขา้ใจเน้ือหาเหล่านั้นไดง่้าย จากการศึกษา สามารถแบ่ง

โครงสร้างเน้ือหาของหนงัสือแบบเรียนทั้ง 3 เล่มตามตารางดงัน้ี 

 

 

 

 

                                                 
12 “Dari zaman purba-kala yang negeri Kedah itu telah menghantar bunga emas ka-negeri Siam, ia-

itu terbit-nya akan jadi tanda berkaseh-kasehan sahaja. Akan tetapi lama-kelamaan tiada-lah adat itu bererti 

yang sa-demikian itu lagi; hanya sa-olah-olah menjadi suatu alamat yang menunjokkan bahawa Raja Kedah 

menghantarkan bunga emas itu ia-lah oleh sebab kebesaran kuasa kerajaan Siam itu sahaja. Akan tetapi dalam 

pada itu pun, chetera di dalam Hikayat Merong Mahawangsa ini belum-lah di-peroleh apa-apa keterangan 

atau saksi hendak menyakinkan benar-nya”, Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 2 (Malay 

Publishing House Limited, 1952), p. 175. 
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ตารางที ่5 แสดงการแบ่งเนือ้หาในแต่ละบทของหนังสือแบบเรียนทั้งสามเล่ม 
ท่ีมา : R.O.Winstedt, Kitab Tawarikh Melayu (Singapore: Kelly & Walsh, Ltd. 1925), Abdul Hadi Haji Hasan, 

Sejarah Alam Melayu (Malay Publishing House Limited, 1952), W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu (The 

Malayan Publishing House, Ltd. 1949) 

 

ประเด็นเกีย่วกบั Kitab Tawarikh 

Melayu : R.O. 

Winstedt, 1918 

Sejarah Alam Melayu 

: Abdul Hadi, 1925 

Kesah Tanah Melayu : 

W.S.Morgan, 1949 

1. คนพื้นเมือง

ดั้งเดิม 

บทท่ี 1. Orang Asli 

mendiami Tanah 

Melayu ia-itu orang 

liar. 

(ชาวพื้นเมืองผูอ้าศยัใน

ดินแดนมลายไูดแ้ก่ชาว

ป่า) 

 

 

 

 

บทท่ี 2. Orang Melayu 

yang Asli 

(ชาวมลายดูั้งเดิม) 

บทท่ี 1. Orang Liar 

atau Orang Asli ia-itu 

Semang dan Sakai ia-

lah pendudok yang asli 

di Tanah Melayu. 

( ช า ว ป่ า ห รื อ ช า ว

พื้ น เ มื อ ง เ ดิ ม  ไ ด้ แ ก่ 

เซมังและซาไก เป็นผู ้

อาศยัดั้ งเดิมในดินแดน

มลาย)ู 

 

บทท่ี 2. Orang Melayu 

Asli ia-lah nenek 

moyang orang Melayu. 

(ชาวมลายูดั้ งเดิมเป็น

บรรพ บุ รุษของช า ว

มลาย)ู 

บทท่ี 1. Orang-orang di-

Semenanjong Tanah 

Melayu. 

( ผู ้ ค น ใ น บ ริ เ ว ณ
คาบสมุทรมลาย)ู 

2. อิทธิพลของ

ศาสนาฮินดู-พุทธ 

บทท่ี 3. Kedatangan 

orang Sumatera. 

(การเข้ามาของชาวสุ

บทท่ี 3. Tumpuan 

Orang Sumatera ka-

Tanah Melayu. 

บทท่ี 2. Tanah Melayu 

zaman kerajaan Hindi. 

(ดินแดนมลายใูนยคุ
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ม า ต ร า )  ใ น บ ท น้ี     

วนิสเตด็ทใ์ห้ขอ้มูลของ

อิทธิพลศาสนาฮินดู -

พุทธโดยเร่ิมจากการเขา้

มาของเจา้ชายปาเล็มบงั

ใน สุม าตรา ท่ีน า เ อ า

อิท ธิพลของศาสนา

ฮินดู-พุทธมาด้วยโดย

อ า ศั ย ข้ อ มู ล จ า ก         

ซจา เราะ ห์  มลายู ซ่ึ ง

กล่าวอา้งถึงสายตระกูล

ของราชามลายู ท่ี สืบ

ทอดมาจากกษัตริย์ใน 

สุมาตรา 

(ชาวสุมาตราสู่ดินแดน

มลาย)ู 

 

บทท่ี 4. Tumpuan 

orang-orang Hindu ka-

alam Melayu dan 

kuasa kerajaan Hindu 

di Tanah Jawa. 

(ผูค้นชาวฮินดูเขา้สู่โลก

มล า ยู แ ล ะ ก า ร เ รื อ ง

อ านาจของรัฐฮินดูใน

เกาะชวา) 

 

บทท่ี 5. Kedatangan 

ugama Hindu ka-alam 

Melayu. 

(การเขา้มาของศาสนา

ฮินดูในโลกมลาย)ู 

อาณาจกัรแบบฮินดู) 

3. การเขา้มาของ

ศาสนาอิสลาม 

บทท่ี 4. Orang Melayu 

masok ugama Islam. 

(ชาวมลายเูขา้ศาสนา

อิสลาม) 

 

 

บทท่ี 5. Kerajaan 

Melayu di Melaka. 

(ราชอาณาจกัรมลายท่ีู

บทท่ี 6. Kedatangan 

ugama Islam ka-alam 

Melayu. 

(การเขา้มาของศาสนา

อิสลามสู่โลกมาเลย)์ 

 

บทท่ี 7. Orang-orang 

Siam mendudoki dan 

berkuasa di-Tanah 

บทท่ี 3. orang-orang 

Melayu di-dalam 

negeri-Melaka. 

( ช า ว ม ล า ยู ใ น รั ฐ          

มะละกา) 
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มะละกา) Melayu. 

(ชาวสยามท่ีอาศยัอยู่

และมีอิทธิพลใน

ดินแดนมลาย)ู 

 

บทท่ี 8. kerajaan-

kerajaan Melayu di 

Tanah Melayu ia-itu 

1.Singapura 2.Melaka 

dan 3.Johor 

รัฐมลายใูนคาบสมุทร

มลายอูนัไดแ้ก่ 

สิงคโปร์ มะละกา และ

ยะโฮร์ 

 

บทท่ี 9. Tumpuan 

orang-orang China ka-

alam Melayu. 

(การเขา้มาของชาวจีน

ในโลกมาเลย)์ ในบทน้ี

อบัดุล ฮาดีอธิบายให้

เห็นถึงการเขา้มาของ

ชาวจีนมุสลิมในยคุ

แรกๆ ไม่ไดเ้ก่ียวขอ้ง

กบัชาวจีนท่ีอพยพเขา้

มาอาศยัในคาบสมุทร

มลายใูนภายหลงั 
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4. การเขา้มาของ

ชาวตะวนัตก 

บทท่ี 6. Kedatangan 

Orang Portugis. 

(การเขา้มาของชาว

โปรตุเกส) 

 

 

บทท่ี 7. Kedatangan 

Orang Belanda. 

(การเขา้มาของชาว

ฮอลนัดา) 

 

 

บทท่ี 8. Kedatangan 

Orang Inggeris. 

(การเขา้มาของชาว

องักฤษ) 

บทท่ี 10. Kedatangan 

orang-orang Portugis 

ka-alam Melayu. 

(การเขา้มาของชาว

โปรตุเกสสู่โลกมลาย)ู 

 

บทท่ี 11. Kedatangan 

orang-orang Belanda 

ka-alam Melayu. 

(การเขา้มาของชาว

ฮอลนัดาสู่โลกมลาย)ู 

 

บทท่ี 12. Kedatangan 

orang-orang Inggeris 

ka-alam Melayu. 

(การเขา้มาของชาว

องักฤษสู่โลกมลาย)ู 

บทท่ี 4. Orang-orang 

Portugis. 

(ชาวโปรตุเกส) 

 

 

 

บทท่ี 5. Belanda dan 

kejatuhan negeri Johor. 

(ฮอลนัดาและการล่ม

สลายของยะโฮร์) 

 

 

บทท่ี 6. Kedatangan 

orang-orang Inggeris. 

(การเขา้มาของชาว

องักฤษ) 

 

บทท่ี 7. Negeri-negeri 

Selat, T.M. 1824-1873. 

(รัฐต่างๆบริเวณช่อง

แคบ (หมายถึงรัฐท่ี

รวมกนัเป็นสเตรตส์  

เซ็ตเติลเมนท)์ ใน ค.ศ. 

1824-1873) 

 

บทท่ี 8. Pergadohan 

dalam negeri-negeri 
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Melayu. 

(ความขดัแยง้และการณี

พิพาทระหวา่งรัฐมลาย)ู 

ในบทน้ี มอร์แกนให้

รายละเอียดเก่ียวกบักรณี

พิพาทต่างๆอนัเป็น

สาเหตุใหอ้งักฤษตอ้งเขา้

ไปแทรกแซงรัฐต่างๆใน

คาบสมุทรมลาย ูจน

ภายหลงัองักฤษสามารถ

รวบรวมรัฐต่างๆและ

แบ่งการปกครอง

ออกเป็น 3 ส่วนไดแ้ก่ 

สเตร็ตส์ เซ็ตเติลเมน้ท,์ 

สหพนัธรัฐมลายา และ

รัฐนอกสหพนัธรัฐมลา

ยา 

 

บทท่ี 9. Tanah Melayu. 

(ดินแดนมลาย)ู 

บทน้ีเป็นการสรุป

เหตุการณ์ต่างๆท่ีเกิดข้ึน

ในคาบสมุทรมลาย ู
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 ตารางขา้งตน้แสดงการแบ่งบท และเน้ือหาท่ีบรรยายในแต่ละบทของหนังสือแบบเรียน

ประวติัศาสตร์มลายาแต่ละเล่ม ซ่ึงสามารถแบ่งเน้ือหาออกเป็น 4 ช่วงเวลาใหญ่ๆดว้ยกนั ช่วงแรก

เป็นการบรรยายเน้ือหาในยุคดั้งเดิม การก าเนิดของมนุษยซ่ึ์งอาศยัอยูใ่นดินแดนท่ีเรียกวา่ “ตานะห์ 

มลาย”ู (Tanah Melayu) ดงัจะเห็นไดว้า่ในช่วงเวลาแรกวินสเต็ดทแ์ละอบัดุล ฮาดีให้รายละเอียดไว้

ในบทท่ี 1-2 ส่วนมอร์แกนให้รายละเอียดในบทท่ี 1 เพียงบทเดียว จากนั้นในช่วงเวลาท่ี 2 จะเป็น

การเปล่ียนผา่นไปสู่ยคุอิทธิพลฮินดู เป็นยคุท่ีเร่ิมมีการรับอารยธรรมจากภายนอก และก่อเกิดเป็นรัฐ

อาณาจกัรต่างๆข้ึนมา แบบเรียนของวินสเต็ดท์ให้รายละเอียดไวใ้นบทท่ี 3 ของอบัดุล ฮาดีให้

รายละเอียดตั้งแต่บทท่ี 3 ไปจนถึงบทท่ี 5 และมอร์แกนให้รายละเอียดเร่ืองน้ีไวใ้นบทท่ี 2 ช่วงเวลา

ท่ี 3 เป็นการเปล่ียนไปสู่ยุคอิทธิพลศาสนาอิสลาม ซ่ึงท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงต่อสังคมใน

คาบสมุทรมลายอีูกขั้นหน่ึง แบบเรียนของวินสเต็ดทใ์ห้รายละเอียดไวใ้นบทท่ี 4 และ 5 แบบเรียน

ของอบัดุล ฮาดีใหร้ายละเอียดตั้งแต่บทท่ี 6 ไปจนถึงบทท่ี 9 และมอร์แกนให้รายละเอียดไวใ้นบทท่ี 

3 และช่วงเวลาสุดทา้ย เป็นช่วงการเขา้มาของชาวตะวนัตกในดินแดนมลาย ูซ่ึงเป็นช่วงท่ีก่อให้เกิด

ความเปล่ียนแปลงมากมาย หลายประการต่อสังคมมาเลยใ์นคาบสมุทรมลายู โดยแบบเรียนของ

วินสเต็ดทใ์ห้รายละเอียดไวใ้นบทท่ี  6,7 และ 8 ของอบัดุล ฮาดีให้รายละเอียดไวใ้นบทท่ี 10, 11 

และ 12 ส่วนมอร์แกนใหร้ายละเอียดตั้งแต่บทท่ี 5 ไปจนถึงบทท่ี 9 

 เน้ือหาในแต่ละช่วงเวลานั้น ท าให้มองเห็นภาพความเปล่ียนแปลงของสังคมมาเลยซ่ึ์งมี

ววิฒันาการทางสังคมมาเลย ์ซ่ึงจะแตกต่างกนัไปในแต่ละช่วงเวลาดงัน้ี 

 

3.3.1 ยุคเร่ิมแรก 

 

 การบรรยายเร่ืองราวในยุคเร่ิมแรก ผูเ้ขียนหนงัสือแบบเรียนแต่ละเล่มจะเร่ิมตน้ด้วยการ

บรรยายประวติัศาสตร์มลายาในยุคเร่ิมแรก ท่ีเนน้ให้เห็นถึงวฒันธรรมของชาวมาเลยเ์ป็นส่วนใหญ่ 

ซ่ึงเป็นการกล่าวถึงประชากรดั้งเดิมท่ีก่อตวัเป็นชุมชนเล็กๆอาศยัอยูใ่นบริเวณคาบสมุทรมลาย ูวิถี

การด ารงชีพของพวกเขา และการเขา้มาของชนกลุ่มใหม่ ท่ีน าเอาวิถีการด ารงชีพแบบใหม่เขา้มา

ดว้ย ผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสามเล่มพยายามจะน าเสนอวฒันธรรมความเป็นอยูข่องประชากรดั้งเดิมใน

คาบสมุทรมลายู และพฒันาการทางสังคม ซ่ึงเป็นพฒันาการในอนัท่ีจะช่วยยกระดบัความเป็นอยู่
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ของประชากรให้ดีข้ึนดว้ย อาจเรียกไดว้า่ เป็นการสร้าง “อารยธรรม” (Civilization) ของชาวมาเลย์

ในขั้นพื้นฐานก็วา่ได ้

 สังคมดั้งเดิมในคาบสมุทรมลายกู่อนการเขา้มาของชาวมาเลย ์ประกอบไปดว้ยชาวพื้นเมือง

ดั้งเดิมหลายชนเผ่า อาทิ ซาไก (Sakai), เซมงั (Semang) และเนกริโต (Negrito) บางคร้ังก็จะรวม

เรียกกลุ่มคนเหล่าน้ีวา่คนป่า (Orang Liar)13 กลุ่มชาวพื้นเมืองดั้งเดิม มีวิถีชีวิตอยูใ่นป่า ด ารงชีพดว้ย

การล่าสัตวเ์ป็นอาหาร แต่ละเผา่จะมีหวัหนา้เผา่หน่ึงคน ซ่ึงจะไดรั้บความเคารพนบัถือมาก หวัหนา้

เผ่าเปรียบเสมือนหัวหนา้ครอบครัว เน่ืองจากลกัษณะสังคมของชาวพื้นเมืองดั้งเดิมมกัพึ่งพาอาศยั

กนัในลกัษณะของครอบครัว เม่ือมีประชากรกลุ่มอ่ืนๆอพยพเขา้มา ชาวป่าเหล่าน้ีก็ยิ่งถอยร่นเขา้ไป

อยูใ่นป่าลึกมากข้ึน จนกระทัง่พวกมาเลยรุ่์นใหม่ ซ่ึงเป็นบรรพบุรุษของชาวมาเลยปั์จจุบนัอพยพเขา้

มา14 จึงท าใหช้าวพื้นเมืองดั้งเดิม กลายเป็นประชากรท่ีอยูช่ั้นในสุด เน่ืองจากมีลกัษณะนิสัยไม่ชอบ

พบปะสังสรรคก์บัคนจากภายนอก  

ชาวมาเลยรุ่์นใหม่เขา้มาตั้งรกรากบริเวณปากแม่น ้ า และชายฝ่ังทะเลเป็นส่วนใหญ่ พวกเขา

ด าเนินชีวติอยูใ่นหมู่บา้น ซ่ึงเป็นส่วนส าคญัของสังคม มีผูใ้หญ่บา้นหรือผูอ้าวุโสเป็นผูดู้แล หมู่บา้น

ของชาวมาเลยเ์หล่าน้ีหาแหล่งอาหารเล้ียงตนเองได ้เน่ืองจากพวกเขาไดน้ าเอาภูมิปัญญาเก่ียวกบั

การท าเกษตรกรรมเขา้มาดว้ย พวกเขารู้จกัวิธีปลูกพืชไวใ้ชกิ้นเอง อีกทั้งยงัเสาะหาเคร่ืองทุ่นแรงมา

ช่วยในการท าเกษตรกรรมอีกดว้ย ความเจริญต่างๆเหล่าน้ีอาจเรียกไดว้า่เป็นวฒันธรรมขั้นพื้นฐานท่ี

เกิดข้ึนในยคุแรกของสังคมมาเลย ์

แบบเรียนของวินสเตดท์ให้ความเห็นเก่ียวกบัการลงหลกัปักฐานของประชากรดั้งเดิมใน

คาบสมุทรมลายดูงัค ากล่าวต่อไปน้ี 

 

“ในยคุโบราณ แผ่นดินมลาย ู(Tanah Melayu) ของเราแห่งนี ้มีเพียงชาว

ป่าอาศัยอยู่  ได้แก่ชาวเซมัง (Semang) และ ซาไก (Sakai) เม่ือชาวมาเลย์อพยพ

เข้ามา ชาวป่าเหล่านั้นได้ถอยร่นเข้าไปอยู่ตามป่าและหุบเขา ชาวมาเลย์ท่ีอพยพ

เข้ามาได้สร้างหมู่ บ้านริมแม่น ้า ซ่ึงแม่น ้านั้นได้กลายเป็นทางสัญจร (Jalan 

                                                 
13 Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 1, p. 8. 
14 เอน เจ ไรอนั, การสร้างชาติมาเลเซียและสิงคโปร์, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข (กรุงเทพฯ: 

มูลนิธิโครงการต าราสงัคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, 2526), หนา้ 6. 
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Raya) การเดินทางของพวกเขาใช้เรือเพ่ือเดินทาง ซ่ึงเชื้อชาติอ่ืนยังไม่เคยรู้วิธีใช้

ทางสัญจรเหล่านีม้าก่อน”15 

 

 จากขอ้ความดงักล่าว วินสเต็ดทม์องวา่ ประชากรมีการสร้างวฒันธรรมพื้นฐานข้ึนมา และ

เกิดข้ึนเฉพาะกลุ่มชาวมาเลยเ์ท่านั้น วินสเต็ดท์ไม่เห็นว่าชาวพื้นเมืองเดิมซ่ึงอาศยัอยู่ก่อนท่ีชาว

มาเลย์จะอพยพเข้ามาจะเป็นกลุ่มท่ีมีศักยภาพในการสร้างวฒันธรรมหรือความเจริญใดให้แก่

คาบสมุทรมลายู วินสเตดท์ไม่ได้มองเพียงเร่ืองเกษตรกรรมอย่างเดียว ยงัมองไปถึงการใช้ชีวิต 

ความเช่ือและการแต่งกายท่ีสะอาดสะอา้นอีกดว้ย  

นอกจากนั้นวินสเตดท์ยงัมองชาวมาเลยซ่ึ์งเขา้มาทีหลงั ว่ามีความเฉลียวฉลาด และรู้จกั

วธีิการปฏิสัมพนัธ์กบัเช้ือชาติอ่ืนๆดีกวา่ชาวพื้นเมืองดั้งเดิม จากการท่ีมีการสัญจรทางเรือเพื่อพบปะ

ผูค้น ในขณะท่ีชาวพื้นเมืองกลบัถอยร่นเขา้ไปในป่าลึกมากข้ึน วินสเตดท์ไดต้อกย  ้าความเฉลียว

ฉลาดของชาวมาเลยเ์พิ่มมากข้ึน จากค ากล่าวดงัต่อไปน้ี  

 

 “ พวกเขา (ชาวเซมัง) เป็นชาวพื้นเมืองท่ีอาศัยอยู่ ก่อนในแผ่นดินมลายูนี ้

(Tanah Melayu) แล้วถ้าหากว่าชาวมาเลย์อาศัยอยู่ ท่ีน่ีก่อนพวกเขา จะเป็นไป

อย่างไรหากชนชาติท่ี “อ่อนแอและโง่เขลา” จะตามเข้ามาทีหลัง แต่เพราะชาว

มาเลย์มั่นใจว่าฉลาดและมีอารยธรรม อีกท้ังมีความพยายามในการต่อต้านศัตรู

มากกว่าพวกเซมงัท่ีอาศัยอยู่ในป่าและกลัวการกระท าของมนุษย์”16 

                                                 
15 “Pada zaman purba kala, orang Melayu belum lgii ada di-sini, Tanah Melayu kita ini hanya-lah di-

diami oleh orang liar sahaja, ia-itu orang Semang dan orang Sakai. Maka tatkala datang orang Melayu, maka 

undor-lah bangsa-bangsa liar itu ka darat-darat negeri hingga ka-gunong-ganang dan ka-bukit-bukau. Maka 

orang Melayu yang datang itu pun berbuat kampong di-tepi sungai; kerana pada adat mereka itu sungai itu-lah 

di-jadikan jalan raya, dan segala perjalanan mereka itu dari laut dan turun ka-laut hanya-lah dengan 

perjalanan perahu sa-mata-mata. Bahkan demikian-lah yang di-perbuat oleh segala bangsa-bangsa lain pun 

pada zaman tatkala mereka belum tahu membuat jalan raya dahulu.”, R.O. Winstedt, Kitab Tawarikh Melayu, 

p. 1. 
16 “Maka sebab pun di-katakan mereka (Semang) itu-lah yang asli mendiami Tanah Melayu ini, ia-

lah kerana jikalau sa-kira-nya orang Melayu telah sedia ada mendiami di-sini terdahulu dari-pada mereka itu, 
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 ค  ากล่าวน้ี แสดงให้เห็นว่า วินสเต็ดท์มีทศันะว่าชาวพื้นเมืองเป็นกลุ่มชนท่ีอ่อนแอและ

ขลาดเขลาเทียบไม่ไดก้บัชาวมาเลยผ์ูซ่ึ้งอพยพเขา้มาภายหลงั แต่มีวฒันธรรมท่ีสูงส่งกวา่ มีความ

เฉลียวฉลาดกวา่ในการด าเนินชีวติ การต่อตา้นศตัรู และพฒันาสังคมใหเ้จริญข้ึนได ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพที ่2: แสดงวถิีการท านาโดยใช้สัตว์เป็นเคร่ืองทุ่นแรง 

ท่ีมา : C.Richardson, Ilmu Alam Rendah Tanah Melayu, Singapore: Malaya Publishing House, 1949) 
 

  ขณะเดียวกนัอบัดุล ฮาดี ก็มีความคิดท่ีสอดคลอ้งกบัวินสเตดท์ ดงัจะเห็นได้จาก

ความตอนหน่ึงในแบบเรียน “ซจาเราะห์ อาลมั มลาย”ู วา่ 

 

“กล่าวได้ว่า คนป่า ซ่ึงอาศัยอยู่ในดินแดนมลายูตั้งแต่แรกเร่ิมนั้น เป็น

ชนชาติท่ีขลาดเขลาและหวาดกลัวต่อกลุ่มคนอ่ืนๆ ถ้าหากชาวมลายูจะมีความ

พร้อมมากกว่าในก่อนหน้านี ้แต่ไม่ และไม่มีพวกเรา (ชาวมลายู) โดยการท่ีพวก

                                                                                                                                            

betapa pula dapat dan boleh di-datangi kemudian oleh bangsa-bangsa yang lemah lagi bebal itu? Kerana 

orang Melayu pandai berikhtiar melawan serangan musoh dari-pada orang bangsa Semang yang liar dan 

sentiasa takut akan manusia itu.”, Ibid., pp.1-2. 
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เขา (คนป่า) ท่ีอยู่ในดินแดนมลายูนี ้เป็นเพราะพวกเขาไม่มีความเข้มแขง็ในการ

ต่อสู้ หรือการเข้ามาของชาวมลายู จะท าให้พวกเขาต้องการท่ีจะต่อสู้ หากแต่ท่ี

มองเห็นเป็นเพียงการหนีเข้าป่าลึกเพ่ือซ่อนตัวเอง ราวกับว่าพวกเขาเป็นสัตว์

ป่า”17 

 

 ค  ากล่าวขา้งตน้แสดงให้เห็นว่าอบัดุล ฮาดีกบัวินสเต็ดท์เห็นพอ้งกนัในเร่ืองลกัษณะนิสัย

ของชาวพื้นเมืองเดิมวา่มีนิสัยขลาดเขลาและหวาดกลวัต่อกลุ่มคนอ่ืน ในขณะท่ีบรรพบุรุษของชาว

มาเลยน์ั้น จะตอ้งเป็นผูท่ี้สร้างหมู่บา้นเป็นหลกัแหล่ง มีความสามารถในการท านาขา้ว แล่นเรือ 

และเล้ียงสัตวเ์ป็นแรงงานหรืออาหาร อาทิ หมู ววั ควาย เป็นตน้ 

 แบบเรียนชุด “เกซะห์ ตานะห์ มลายู” ของมอร์แกน ไดแ้สดงทศันคติท่ีแตกต่างออกไปวา่ 

วฒันธรรมบางอย่างนั้น มิใช่เพียงชาวมาเลยเ์ป็นผูส้ร้างทั้งหมด แต่การติดต่อกบัชนชาติอ่ืน ท าให้

ไดรั้บความรู้ต่างๆในการด ารงชีพเพิ่มข้ึนอีกดว้ย ดงัค ากล่าวน้ี  

 

 “ชาวมาเลย์ ซ่ึงตั้งบ้านเรือนอยู่ตามริมแม่น า้ และตามชายหาด ท่ีเพ่ิม

จ านวนมากขึน้ และยังเพ่ิมฐานะการด ารงชีวิตท่ีดี เพราะชาวอินเดีย จีน สยาม 

และอาหรับได้เข้ามาสอนให้พวกเขาท าการค้า การใช้เงินตรา การไถนาโดยใช้

ควาย การหล่อส่ิงของอย่างเช่น เหลก็ เงินและทอง สวมเคร่ืองแต่งกายและทอผ้า

จากเส้นใยและไหม และจับปลาด้วยแห”18 

                                                 
17 “Shahadan maka sebab pun di-katakan orang-orang liar itu mula-mula mendiami Tanah Melayu 

ini, kerana mereka itu suatu bangsa yang bodoh lagi menakuti pula kepada bangsa-bangsa yang lain; sa-kira-

nya orang-orang Melayu telah sedia lebeh dahulu daripada-nya, ta’dapat-tiada tiada-lah kita, peroleh mereka 

tiada daya upaya mereka akan melawat atau datangi orang Melayu usahkan ia hendak melawan, jika 

terpandang sahaja pun lari-lah ia susup-sasap ka-hutan rimba menyembunyikan diri-nya”, Abdul Hadi Haji 

Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 1 , p. 2. 
18 “Orang Melayu yang telah berkampong halaman di tepi-tepi sungai dan di pantai itu telah 

bertambah ramai serta bertambah elok keadaan hidup-nya kerana orang-orang dari India, China, Siam dan 

tanah Arab itu telah mengajar mereka berniaga dan menggunakan mata wang, membajak sawah dengan 

memakai kerbau, menggunakan benda-benda leboran seperti besi, perak dan emas, memakai pakaian dan 
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 มอร์แกนเสนอว่า มีวฒันธรรมอีกหลายๆด้าน ท่ีชาวมาเลยไ์ม่ได้เป็นผูส้ร้างเอง แต่ด้วย

พื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ท่ีเอ้ืออ านวย ท าใหช้นชาติอ่ืนๆเดินทางไปมาหาสู่ น าความรู้เหล่านั้นมาเผยแพร่

โดยเฉพาะการใชเ้คร่ืองทุ่นแรงเขา้ช่วยในการท าเกษตรกรรม การใชแ้รงงานสัตวใ์นการท างาน เช่น

ใชค้วายช่วยไถนา ท่ีส าคญับุคคลภายนอกเหล่านั้นเขา้มาเพื่อสอนใหช้าวมาเลยเ์ร่ิมรู้จกัระบบการคา้

และการใชเ้งินตราเพื่อแลกซ้ือสินคา้เป็นตน้  

 จะเห็นไดว้่า การบรรยายเน้ือหาประวติัศาสตร์ในยุคแรกนั้น ผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสามเล่ม 

พยายามน าเสนอภาพวฒันธรรมดั้งเดิม และการด ารงอยูข่องชาวพื้นเมืองเดิม ซ่ึงผูเ้ขียนแบบเรียนทั้ง

สามไดแ้บ่งประวติัศาสตร์ออกเป็น 2 ส่วนไดแ้ก่ ส่วนของคนป่าซ่ึงไม่ค่อยมีวิวฒันาการทางสังคม 

และส่วนของการเขา้มาของพวกโปรโตมาเลย ์ซ่ึงเป็นบรรพบุรุษของชาวมาเลยน์ั้น เป็นกลุ่มท่ีมา

ช่วยสร้างววิฒันาการทางสังคม ท าใหดิ้นแดนในคาบสมุทรมลายเูร่ิมมีการกระจายตวัของประชากร

อยา่งแน่นหนา รวมไปถึงการท่ีชาวมาเลยมี์การสร้างหมู่บา้นเป็นหลกัแหล่งและการท าเกษตรกรรม

จึงท าใหช้าวมาเลยเ์ป็นกลุ่มท่ีมีวฒันธรรมมากกวา่กลุ่มประชากรดั้งเดิมหรือคนป่า 

 

  3.3.2 อทิธิพลอารยธรรม ฮินดู-พุทธ 

 

 ประวติัศาสตร์มลายาในช่วงเวลาท่ี 2 ในหนังสือแบบเรียนนั้น เป็นการน าเสนอเน้ือหา

เก่ียวกับการเข้ามาของอิทธิพลศาสนาฮินดู-พทุธ และอารยธรรมอินเดีย ซ่ึงก่อให้เกิดความ

เปล่ียนแปลงต่อสังคมมาเลยใ์นคาบสมุทรมลายใูนอีกรูปแบบหน่ึง 

 ดว้ยลกัษณะหมู่บา้นของชาวมาเลย ์ท่ีโดยมากอยูติ่ดทะเลหรือทางสัญจรทางทะเล ท าให้มี

การติดต่อคา้ขายกบัโลกภายนอกมากข้ึน การรับวฒันธรรมจากภายนอกจึงเป็นส่ิงท่ีหลีกเล่ียงไม่ได้

โดยเฉพาะผูท่ี้มาจากแหล่งอารยธรรมท่ีเก่าแก่กวา่และกา้วหนา้มากกวา่ในหลายๆกรณี19 ชาวมาเลย์

สมยัแรกจึงไดรั้บอิทธิพลมาจากอินเดีย อนัเน่ืองมาจากท่ีตั้งทางภูมิศาสตร์ของคาบสมุทรมลาย ูอาจ

พิจารณาได้ว่าระหว่างท่ีพ่อคา้อินเดียมุ่งหน้าไปทางตะวนัออก ไดพ้บสถานท่ีท่ีเอ้ืออ านวยให้แวะ

พกักลางทางระหว่างฤดูมรสุมตะวนัออกเฉียงเหนือและมรสุมตะวนัออกเฉียงใต้ การข้ามอ่าว       

                                                                                                                                            

bertenun kain daripada benang dan sutera juga menangkap ikan dengan jaring dan belat.”, W.S. Morgan, 

Kesah Tanah Melayu, p. 2. 
19 เอน เจ ไรอนั, การสร้างชาติมาเลเซียและสิงคโปร์, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข, หนา้ 6-7. 
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เบงกอลจากฝ่ังโคโรมนัเดลของอินเดียตอนใตน้ั้น พอ่คา้อินเดียจะข้ึนบกแห่งแรกท่ีคาบสมุทรมลายู

ท่ีใดท่ีหน่ึงระหวา่งตรังกบัเกดะห์20 

 วนิสเตด็ทไ์ดแ้สดงความเห็นเก่ียวกบัการเขา้มาของอิทธิพลฮินดู-พุทธ ในแบบเรียนของเขา

โดยเน้นความส าคญัไปท่ีการเกิดของอาณาจกัรแบบฮินดู-พุทธในสุมาตรา ซ่ึงเป็นจุดเร่ิมของ     

อารยธรรมฮินดู-พุทธท่ีเห็นไดช้ดั โดยการศึกษาผา่นเร่ืองเล่าใน “ซจาเราะห์ มลาย”ู วา่ดว้ยเร่ืองราว

เก่ียวกบัภูเขาศรี-กุนตงั (Gunong Si Guntang) ในปาเล็มบงัซ่ึงมีลกัษณะคลา้ยกบัเขาพระสุเมรุเป็น

แหล่งสิงสถิตของเหล่าทวยเทพ และเป็นตน้ก าเนิดของราชามาเลยอี์กดว้ย อยา่งไรก็ตามวินสเต็ดท์

ใหค้วามเห็นวา่ แมอ้าณาจกัรมาเลยใ์นคาบสมุทรมลายจูะไดรั้บอิทธิพลฮินดู-พุทธมาจากการเขา้มา

ของราชาสุมาตรา แต่ก่อนหนา้นั้นก็มีการเขา้มาของชาวฮินดู ซ่ึงเป็นบุคคลธรรมดา และเขา้มาเสนอ

ความเจริญใหก้บัชาวมาเลยด์งัค ากล่าวต่อไปน้ี 

 

 “บรรดาครูท่ีเข้ามาน าเสนอความเจริญให้กับชาวมาเลย์ อารยธรรม 

และความคิดใหม่ๆ ซ่ึงชาวมาเลย์ไม่เคยมีมาก่อนในขณะนั้น ได้แก่ชาวฮินดู 

พวกเขา (ฮินดู) เข้ามาในคาบสมุทรมลายูในช่วงศตวรรษท่ี 2 ในขณะนั้นชาว

ฮินดูมีการตั้งรกรากอยู่ในชวาเรียบร้อยแล้ว”21 

 

 ค  ากล่าวขา้งตน้แสดงให้เห็นว่า วินสเต็ดท์เช่ือว่าอิทธิพลฮินดู-พุทธเร่ิมเขา้มาในบริเวณ

คาบสมุทรมลายกู่อนท่ีจะเกิดอาณาจกัรแบบฮินดูในสุมาตรา โดยให้เหตุผลวา่ในขณะนั้น เร่ิมมีชาว

ฮินดูอาศยัอยูต่ามหมู่เกาะในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตอ้ยา่งเช่นชวาเรียบร้อยแลว้ 

 แบบเรียนของอบัดุล ฮาดีให้ความส าคญักบัอิทธิพลฮินดู-พุทธ โดยยอ้นไปกล่าวถึงสมยั

อาณาจกัรมชัฌปาหิตซ่ึงมีศูนย์กลางอยู่ในเกาะชวา ซ่ึงการเขา้มาของชาวฮินดูในชวา ได้น าเอา

ววิฒันาการและความรู้ใหม่ๆเขา้มา ส่งผลให้เกิดความเจริญในหมู่ชาวชวา22 ส่วนมอร์แกน ให้ภาพ
                                                 

20 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 7 
21 “Maka guru yang mula-mula datang memberi tiruan atau tuladan ka-pada orang Melayu 

berkenaan dengan perkara-perkara kemajuan dan tamaddun dan fakir-fikiran baharu yang tiada pada orang 

Melayu zaman itu ia-lah orang Hindu; khabar-nya mereka mulai datang itu pada kurun Masehi yang kedua, 

tatkala Tanah Jawa sudah di-dudoki oleh orang Hindu itu.”, R.O. Winstedt, Kitab Tawarikh Melayu, p. 7. 
22 Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 2 , p. 133. 
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การเขา้มาของชาวฮินดูผา่นการคา้ โดยการเดินเรือเขา้มายงัภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ซ่ึงการ

เดินทางไปในแต่ละท่ีจะอาศยัทิศทางลมเป็นท่ีตั้ง23 

 นอกจากแหล่งท่ีมาของอารยธรรมฮินดู-พุทธแลว้ แบบเรียนทั้งสามเล่มยงัแสดงให้เห็นถึง

วิวฒันาการและความรู้ใหม่ๆ รวมไปถึงความเช่ือในแบบศาสนาฮินดู-พุทธท่ีก่อตวัในสังคมมาลย ์

อาทิเช่น วนิสเตด็ทก์ล่าวถึงการท่ีชาวมาเลยรั์บเอาตวัอกัษรหรือภาษาสันสกฤตมาใชด้งัค ากล่าวน้ี 

 

 “ดังท่ีชาวมลายมีูการคัดลอกงานและธรรมเนียมปฏิบัติของชาวต่างชาติ

มานั้น พบว่าค าท่ีใช้มากท่ีสุดเป็นค าในภาษาสันสกฤต ซ่ึงเป็นภาษาฮินดูดั้งเดิม 

ค าต่างๆท่ีหยิบยืมมาจากภาษาสันสกฤตเหล่านีค้ร้ังหน่ึงได้เข้ามาผ่านชาวฮินดู 

และหากเราให้ความสนใจค าเหล่านี ้เราก็จะทราบว่างานแบบไหน และธรรม

เนียมปฏิบัติแบบไหนท่ีมาจากรัฐในโลกฮินดู ซ่ึงได้ถกูน าเข้ามาในดินแดนมลายู

นีโ้ดยบรรดาชาวฮินดู”24 

 

 จากค ากล่าวน้ี วนิสเตด็ทแ์สดงใหเ้ห็นถึงการน าเอาภาษา หรือค าในภาษาสันสกฤต ซ่ึงเป็น

ภาษาของชาวฮินดูมาใชใ้นงานของชาวมาเลยเ์อง นบัเป็นวิวฒันาการทางความรู้อีกประการหน่ึงท่ี

ชาวมาเลยรั์บมาจากอารยธรรมฮินดู-พุทธ และก่อใหเ้กิดความเจริญทางสังคม เพราะชาวมาเลยเ์ร่ิมมี

การอ่านเขียนหนงัสือ ส่วนมอร์แกนกล่าวถึงความเจริญท่ีชาวฮินดูน ามาสอนให้กบัชาวพื้นเมืองดงั

ค ากล่าวน้ี 

 

 “คนป่าท่ีไม่ได้สวมใส่เส้ือผ้าท่ีอยู่ในพืน้ท่ีป่าของดินแดนมลายูนี ้พวก

เขา (ชาวฮินดู) ได้สอนให้สวมใส่เส้ือผ้า คนรวยจะใส่ผ้าไหม คนจนจะสวมผ้า

ด้าย นอกจากนั้นยังสอนศาสนาให้กับผู้คนท่ียังไม่มีศาสนา สันนิษฐานได้ว่า 

                                                 
23 W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu, p. 11. 
24 “Maka oleh orang Melayu di-tiru-nya segala pekerjaan dan adat orang dagang itu; maka banyak-

lah perkataan Sanskrit, ia-itu bahasa Hindu yang asli, di pinjamnya. Maka sekalian perkataan itu di-pinjami 
dari-pada bahasa Sanskrit menerusi orang Hindu itu. Maka jikalau di-perhatikan perkataan itu, boleh lah kita 
mengetahui pekerjaan mana dan adat mana dari-pada negeri-negeri di-benua Hindi itu yang telah di-bawa ka 
Tanah Melayu ini oleh anak-anak Hindu itu.” R.O. Winstedt, Kitab Tawarikh Melayu, pp. 7-8. 
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ผู้คนท่ีขลาดเขลาในยุคก่อน คิดว่าชาวฮินดูนีเ้ป็นชาติหน่ึงท่ีน่าอัศจรรย์ เพราะ

เก่งเร่ืองการอ่านและเขียนภาษาสันสกฤต”25 

 

 มอร์แกนแสดงทศันคติเก่ียวกับความเจริญท่ีชาวฮินดูน าเข้ามาสอนแก่ชาวป่าและชาว

มาเลยใ์นเร่ืองการเลือกสวมเส้ือผา้ ซ่ึงเป็นอีกความเจริญส าหรับเขานอกเหนือไปจากการอ่านเขียน

ภาษาสันสกฤต 

  อย่างไรก็ดี แบบเรียนทั้งสามเล่มไดเ้สนอมุมมองความเช่ือทางศาสนาแบบฮินดู-พุทธ ซ่ึง

ผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสามเล่มมองวา่เป็นเร่ืองเหลวไหล ไร้สาระ อาทิเช่นความเช่ือเก่ียวกบัเร่ืองผีสาง

เทวดา การบูชาธรรมชาติ ดงัค ากลอนน้ี 

 

    “เหล่าสหายข้า! 
   ข้าประสงค์จะล่องเรือไปยงัเกาะปีนัง 
   อาจมีส่ิงกีดขวางข้ามิอาจทราบ 
   หนทางอาจยาวไกลข้ามิอาจทราบ 
   ท่านเท่านั้นท่ีทราบ 
   โปรดรับเมลด็ข้าวจากข้า” 26 
 

  จากบทกลอนดงักล่าวปรากฏอยู่ในแบบเรียนของวินสเต็ดท ์และภายหลงัอบัดุล ฮาดีได้

คดัลอกมาลงไวใ้นแบบเรียนของเขาด้วย เป็นเพลงท่ีชาวประมงใช้ร้องในยามท่ีต้องการความ

คุม้ครองให้ปลอดภยัจากภูตทะเล (Hantu Laut) ค  าว่า “ท่าน” ในบทกลอนหมายถึงภูตทะเล ใน

ประโยคสุดทา้ยซ่ึงเป็นการมอบเมล็ดขา้วให้กบัภูติทะเล โดยชาวประมงจะใช้ขา้วหน่ึงก ามือเพื่อ

                                                 
25 “Orang-orang liar yang tiada berpakaian di-hutan-hutan Tanah Melayu itu di-ajar oleh mereka 

memakai kain baju, orang kaya memakai sutera; orang miskin memakai kain benang, dan lagi mengajar 
mereka ugamaka-pada orang-orang yang tiada berugama. Agak-nya orang-orang yang bodoh zaman dahulu 
memikiran orang Hindu ini suatu bangsa yang ajaib kerana pandai membacha dan menulis ia-itu bahasa 
Sanskrit.”, W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu, p. 14. 

26 “Hai Saudara-ku uri tembuni tembuhan! Aku’ nak berlayar ka-Pulau Pinang. Empang larang aku 

ta’ tahu; Tunggul batang aku ta’ tahu; Engkau yang tahu. Ini-lah beras sa-genggam”, Richard Olof Winstedt, 
Kitab Tawarihk Melayu, p. 9. 



 

 
66 

เป็นเคร่ืองต่อรองให้ภูตทะเลไวว้างใจให้เดินเรือได ้ได ้เป็นการขอให้ธรรมชาติปกปักรักษา และ

คุม้ครองให้ชาวประมงเดินเรืออย่างปลอดภยั พิธีการดงักล่าวแสดงให้เห็นว่า ประชาชนทัว่ไปมี

ความเช่ือท่ีซบัซ้อนเก่ียวกบัผีสางเทวดา โดยมีรูปแบบของการแสดงความนบัถือเป็นการเอาอกเอา

ใจธรรมชาติโดยใชว้ญิญาณของตน้ไม ้วญิญาณของสัตว ์ทะเล ป่าไม ้และภูเขาเป็นส่ือ27 

 ความเช่ือเก่ียวกบัอ านาจเหนือธรรมชาติ และผีสางเทวดานั้น ผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสามเล่ม

ลงความเห็นพอ้งกนัวา่เป็นเร่ืองไร้สาระ โดยเฉพาะของมอร์แกน ท่ีไดแ้สดงทศันคติไวใ้นตอนหน่ึง

ของแบบเรียนไวอ้ยา่งโจ่งแจง้ดงัน้ี 

 

 “กลาสีเรือชาวฮินดู (ผู้ ซ่ึงล่องเรือเข้ามาค้าขาย) เหล่านีมี้ความเช่ือท่ีไร้

สาระมาก กลาสีเรือสมยัก่อนนั้นมีความเช่ือว่า ถ้าหากมีดวงตาของเจ้าหญิงท่ีช่ือ

ว่า ฮอรัส (Horus) ในเรือของพวกเขา จะเป็นการช่วยคุ้มครองพวกเขาจาก

อันตรายท้ังปวง”28 

 

 นอกจากความเช่ือแล้ว พิธีกรรมหลายๆอย่าง ก็มีการแสดงให้เห็นถึงการรับเอาอิทธิพล

ศาสนาพุทธ-ฮินดูมา เช่นการแต่งตั้งต าแหน่งให้กับบุคคลระดับหัวหน้า อาทิ ต าแหน่งมนตรี 

(Mentri) หรือเสนาบดี พิธีหมั้น พิธีแต่งงาน พิธีส่งวิญญาณคนตาย ลว้นแลว้แต่ลอกเลียนแบบมา

จากพิธีกรรมแบบฮินดู  

 แบบเรียนทั้งสามเล่ม เสนอแนวคิดวา่ ยคุการเขา้มาของอิทธิพลพุทธ-ฮินดูนั้น มีอารยธรรม

ใหม่ๆท่ีเพิ่มเขา้มาในสังคมมาเลย ์อนัเป็นส่ิงท่ีท าใหส้ังคมมาเลยเ์ปล่ียนแปลงไปอีกระดบัหน่ึง ก็คือ 

การเกิดข้ึนของอาณาจกัร ซ่ึงนบัเป็นระบบการปกครองท่ีมีความเจริญรุ่งเรือง และประชาชนเร่ิมมี

การนบัถือศาสนา เร่ิมอ่านเขียนหนงัสือ และบนัทึกเร่ืองราวในอดีต ในขณะเดียวกนัความเช่ือใน

การด าเนินชีวิตท่ีตอ้งพึ่งพาธรรมชาติ และความเช่ือเก่ียวกบัผีสางเทวดายงัคงมีอยู ่และมีการรับมา

                                                 
27 ซี. แมร่ี เทิร์นบูล, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย สิงคโปร์ และบรูไน, แปลโดย ทองสุก เกตุโรจน์, หนา้ 41. 
28 “Dan lagi kelasi-kelasi orang Hindu yang tersebut ini sangat perchaya kapada perkara yang karut-

karut. Kelasi-kelasi zaman dahulu kala perchaya bahawa jika ada mata sa-orang dewa yang bernama Horus 
dalam kapal mereka, maka terpelihara-lah mereka daripada segala merbahaya.”, W.S. Morgan, Kesah Tanah 
Melayu, p. 12. 
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ปรับใชก้บัสังคมมาเลย ์แมว้า่ความเช่ือส่วนใหญ่ผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสามเล่มจะมองวา่เป็นเร่ืองไร้

สาระก็ตาม 

  

  3.3.3 อทิธิพลศาสนาอสิลาม 

 

 การเขา้มาของศาสนาอิสลาม นบัเป็นอีกช่วงเวลาหน่ึงท่ีท าให้รูปแบบทางสังคมของชาว

มาเลยใ์นคาบสมุทรมลายมีูการเปล่ียนแปลง โดยเฉพาะรูปแบบทางการเมือง การเขา้มาของศาสนา

อิสลามนั้น ยงัไม่สามารถยืนยนัไดอ้ยา่งแน่นอน แต่มีหลกัฐานหลายอยา่งท าให้น่าเช่ือไดว้า่ศาสนา

อิสลามเขา้มายงัภูมิภาคน้ีตั้งแต่ศตวรรษแรกๆของอิสลาม เช่น บนัทึกท่ีกล่าวถึงพ่อคา้ชาวอาหรับท่ี

ค้าขายกับจีนโดยผ่านลังกาตั้ งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 729 บันทึกของชาวอาหรับท่ีกล่าวถึงฝ่ัง

ตะวนัออกและฝ่ังตะวนัตกเฉียงเหนือของสุมาตรา ช่องแคบมะละกา เร่ือยไปถึงปาเล็มบงั ยะโฮร์ 

และส่วนหน่ึงของหมู่เกาะริเอา-ลิงกะ ตลอดจนการปรากฏของชุมชนพอ่คา้มุสลิมตามเมืองท่าต่างๆ 

ตามเส้นทางเดินเรือไปเมืองจีน จึงน่าจะเป็นส่ิงท่ีบ่งบอกได้ว่าชาวอาหรับได้เดินทางเขา้มายงั

ภูมิภาคน้ีในคริสตศ์ตวรรษท่ี 7-8 มาแลว้ แต่การท่ีพ่อคา้ชาวอาหรับมกัแยกตวัออกไม่ปะปนกบัชาว

พื้นเมืองหรือพ่อคา้ท่ีไม่ใช่มุสลิม และการมีจุดมุ่งหมายของการเดินทางเพื่อท าการคา้กบัจีนเป็น

หลกั พอ่คา้อาหรับจึงยงัไม่ไดส้นใจดินแดนในภูมิภาคน้ีในการเผยแพร่ศาสนาอิสลามมากนกั 

 หนงัสือแบบเรียนทั้งสามเล่มพยายามน าเสนอการก่อตวัของรัฐสุลต่านมะละกาพร้อมๆไป

กบัการเปล่ียนไปสู่การเป็นรัฐมาเลยมุ์สลิมในคาบสมุทรมลายู อย่างไรก็ตามแบบเรียนทั้งสามก็

ไม่ไดป้ฏิเสธการเขา้มาของศาสนาอิสลามในคาบสมุทรมลายกู่อนการรุ่งเรืองของรัฐมะละกา ดงัท่ี

วนิสเตด็ทไ์ดก้ล่าวไวด้งัน้ี 

 

 “ในสมัยนั้น ยังไม่มีชาวมลายูท่ีนับถือศาสนาอิสลามมากนัก แต่ชาว

อิสลามก็ยังมีอยู่ในดินแดนมลายูและหมู่ เกาะเปอร์ชา (Pulau Percha) ได้แก่

พวกพ่อค้าฮินดูและชาวต่างชาติอ่ืนๆ รวมท้ังชาวเปอรานากัน ใน ค.ศ. 1292 มี

นักเดินทางชาวอิตาเลียน นามว่า มาโคโปโล มาจากโลกตะวันตก ผ่านหมู่ เกาะ

                                                 
29 กิติมา อมรทตั, จรัญ มะลูลีม และชบา จิตตป์ระทุม, ประเทศมาเลเซีย (กรุงเทพฯ: โครงการ Global 

Competence Project, 2542), หนา้ 7. 
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เปอร์ชา เขาได้เขียนเร่ืองราวจากประสบการณ์การเดินทางของเขา ในบันทึกนั้น 

ปรากฏข้อความหน่ึงว่า  มีชาวอิสลามในขณะนั้นอาศัยอยู่ ใน เปอร์ลัค 

(Perlak).”30  

 

 จากข้อความดังกล่าว วินเสต็ดท์เห็นว่า อิทธิพลของศาสนาอิสลามท่ีเข้ามาในบริเวณ

คาบสมุทรมลายนูั้นมีมานานแลว้ แต่ไม่ค่อยชดัเจนในระยะแรก เน่ืองจากการนบัถือศาสนายงัไม่

แพร่หลาย  

 อยา่งไรก็ตามในระหวา่งคริสตศ์ตวรรษท่ี 14 ศาสนาอิสลามก็ดูจะยงัไม่แพร่หลายมากนกั

ในบริเวณคาบสมุทรมลาย ูจนกระทัง่รัฐมะละกาท่ีเจริญเติบโตอยา่งรวดเร็วเปล่ียนมานบัถือศาสนา

อิสลาม ศาสนาน้ีจึงได้แพร่หลายไปมาก จากขอ้มูลใน “ซจาเราะห์ มลายู” ได้กล่าวถึงศาสนา

อิสลามในรัฐมะละกาไวว้า่ ราชากจิล (Raja Kechil) ไดฝั้นเห็นศาสดามูฮมัหมดั (Nabi Muhammad) 

มาหาและใหก้ล่าวค ารับศาสนาอิสลาม และสั่งวา่ในวนัพรุ่งน้ีหากมีเรือมาจอดและมีผูโ้ดยสารลงมา

จากเรือและละหมาดบนชายหาด ใหท้  าตามท่ีเขากล่าว31 เม่ือความฝันเป็นจริงราชากจิลไดเ้ปล่ียนมา

นบัถือศาสนาอิสลามพร้อมดว้ยบรรดาขนุนางประชาชนทัว่ไปในมะละกา 

 แบบเรียนของอบัดุล ฮาดีนอกจากจะให้รายละเอียดเก่ียวกบัการเขา้มาของศาสนาอิสลาม

ไดอ้ย่างละเอียด โดยไดก้ล่าวถึงศาสนาอิสลามตั้งแต่ชีวประวติัการก าเนิดของท่าน นบี มูฮมัหมดั 

ศาสดาแห่งศาสนาอิสลาม การแพร่กระจายของศาสนาอิสลามตั้งแต่ในดินแดนอาหรับมาจนถึงใน

ภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตแ้ลว้ อบัดุล ฮาดียงัเสนอจุดเปล่ียนท่ีท าให้สังคมมาเลยก์า้วไปสู่การ

เป็นรัฐมุสลิมอย่างชดัเจนโดยไดเ้สนอให้เห็นในส่วนของการเรืองอ านาจของมะละกา และการ

เปล่ียนไปเป็นรัฐมาเลยมุ์สลิมดงัค ากล่าวต่อไปน้ี 
                                                 

30 “ Bahawa pada zaman itu, belum-lah banyak orang Melayu yang telah berugama Islam; tetapi 
agak-nya orang Islam ada-lah juga di Tanah-Melayu ini dan di-Pulau Percha, ia-itu dari-pada saudagar Hindi 
serta lain-lain orang dagang dan peranakan. Maka pada tahun Masehi 1292 ada-lah sa-orang pengembara 
bangsa Italian nama-nya Marco Polo, datang dari benua Eropah lalu ia singgah di Pulau Percha Maka ada-
lah ia mengarangkan sautu hikayat dari hal pengembaraan-nya itu: di-dalam hikayat-nya itu tersebut 
mengatakan ada orang Islam di-dapati-nya pada masa itu di-dalam Perlak.” , Richard Olof Winstedt, Kitab 
Tawarihk Melayu, p. 41. 

31 Sejarah Melayu: Malay Annals, trans. C.C. Brown (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1983), 

p. 43. 
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 “ในช่วงเวลาขณะนั้น กล่าวได้ว่าความรุ่งเรืองของศาสนาอิสลามใน

ดินแดนมลายูย่ิงเพ่ิมจ านวนและพัฒนาไปยังรัฐมลายูอ่ืนๆ นั่นเป็นเพราะการ

เรืองอ านาจของรัฐอิสลามมะละกา กล่าวคือเม่ือรัฐเหล่านั้นพัฒนาอ านาจของตน 

จนกระท่ังอาจกล่าวได้ว่าส่วนหน่ึงจากความย่ิงใหญ่มาจากความเป็นมุสลิมของ

รัฐมลายูบนดินแดนมลายูและหมู่ เกาะเปอร์ชา ซ่ึงเป็นผลมาจากการมีอยู่ของรัฐ

อิสลามมะละกานั่นเอง”32 

 

 จากค ากล่าวขา้งตน้ อบัดุล ฮาดีน าเสนอมะละกาในฐานะรัฐแบบอยา่งในการพฒันาไปเป็น

รัฐอิสลามในคาบสมุทรมลายู ซ่ึงมะละกามีบทบาทอย่างยิ่งในการชกัน ารัฐต่างๆให้เปล่ียนไปรับ

และนบัถือศาสนาอิสลาม รวมทั้งน าเอาระบบการปกครองต่างๆของมะละกาไปเป็นแบบอยา่งเพื่อ

ปกครองรัฐของตนดว้ย นอกจากนั้น อบัดุล ฮาดียงัเสนอวตัถุประสงคข์องศาสนาอิสลามในแง่การ

สร้างอารยธรรม โดยเฉพาะการสร้างมสัยดิ เพื่อเป็นศูนยร์วมพบปะกนัของชาวมุสลิม 

 แบบเรียนเร่ือง “เกซะห์ ตานะห์ มลายู” ของมอร์แกนแสดงท่ีมาของศาสนาอิสลามท่ี

แตกต่างไปเล็กนอ้ยในตอนตน้ ซ่ึงแมจ้ะมีการอพยพเขา้มามากของชาวอาหรับ แต่ก็ยงัมีชาวมุสลิม

จากหลายรัฐเดินทางเขา้มาในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตด้ว้ย มอร์แกนไดแ้สดงทศันคติของ

ศาสนาอิสลามท่ีมีอิทธิพลในคาบสมุทรมลายใูนช่วงแรกๆไวด้งัน้ี 

 

 “ในช่วงศตวรรษท่ี 14-15 ศาสนาอิสลามก าลังพัฒนาและขยายอย่าง

รวดเร็วในรัฐท่ีอยู่บริเวณรอบๆมหาสมุทรอินเดีย ในช่วงเวลานี้ ผู้คนในรัฐ     

มะละกาเร่ิมเปล่ียนไปนับถือศาสนาอิสลาม ผู้คนท่ีเดินทางเข้ามาค้าขายใน     

มะละกา ส่วนหน่ึงเป็นชาวมสุลิมท่ีเดินทางมาจากรัฐสุมาตรา และรัฐฮินดู อีกท้ัง 

                                                 
32 “Shahadan dalam pada itu pun nyata-lah juga yang kemajuan-nya ugama Islam itu di-Tanah 

Melayu ini sa-makin bertambah-tambah dan bergembangan pada negeri-negeri Melayu yang lain; ia-lah di-

sebabkan oleh kekuasaan kerajaan Islam Melaka, ia-itu pada tatkala kerajaan itu mengembangkan kuasa-nya, 

sa hingga boleh-lah di-katakan sa-bahagian besar daripada keislaman negeri-negeri Melayu yang di-Tanah 

Melayu dan juga di Pulau Percha di-sebabkan oleh kerajaan Islam Melaka yang tersebut itu ada-nya.”, Abdul 

Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 2, p. 91. 
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ลูกหลานของเจ้าชายปรเมศวรมีการแต่งงานกับธิดาแห่งราชาผู้นับถือศาสนา

อิสลาม”33 

 

 แบบเรียนของมอร์แกนค่อนขา้งให้ภาพเก่ียวกบัการคา้ ซ่ึงการนบัถือศาสนาอิสลามตาม

ความเห็นของมอร์แกนนั้น เกิดจากการรับมาจากพ่อคา้ชาวมุสลิมท่ีเดินทางมาจากท่ีต่างๆ ประการ

ท่ีสองคือ การท่ีลูกหลานของเจา้ชายปรเมศวรแต่งงานกบัธิดาของสุลต่านท่ีนบัถือศาสนาอิสลาม ซ่ึง

เป็นจุดเร่ิมตน้ท าใหรั้ฐมะละกากลายเป็นรัฐมลายมุูสลิม 

 กล่าวไดว้า่ แมแ้บบเรียนทั้งสามเล่มจะอธิบายจุดเร่ิมตน้ของการสถาปนาศาสนาอิสลามใน

ดินแดนน้ีแตกต่างกนั แต่สุดทา้ยแลว้ แบบเรียนทั้งสามเล่มก็เห็นพอ้งกนัว่า ศาสนาอิสลามท่ีเขา้มา

ในคาบสมุทรมลายูยุคแรกๆนั้น จะมีลกัษณะค่อยเป็นค่อยไป และจะมีการขยายตวัอย่างรวดเร็ว

พร้อมๆกบัการเรืองอ านาจของอาณาจกัรมะละกา สุดทา้ยส่งผลให้มะละกากลายเป็นรัฐท่ีมีส่วนใน

การช่วยเผยแพร่ศาสนาอิสลามใหก้บับรรดารัฐมลายบูนคาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียง 

  

 3.3.4 การเข้ามาของชาวตะวนัตก 

 

 ในช่วงเวลาของการเขา้มาของตะวนัตกในคาบสมุทรมลายู สามารถแบ่งย่อยออกเป็น 3 

ช่วงเวลาดว้ยกนั ไดแ้ก่ ช่วงเวลาของโปรตุเกสในมะละกา ช่วงเวลาของฮอลนัดาในมะละกา และ

ช่วงเวลาขององักฤษในคาบสมุทรมลาย ูการเขา้มาของตะวนัตกนั้น เป็นอีกช่วงเวลาหน่ึงท่ีท าให้

เกิดความเปล่ียนแปลงต่อรัฐมลายูในคาบสมุทรมลายู แบบเรียนทั้งสามเล่มของวินสเต็ดท์, อบัดุล 

ฮาดี และมอร์แกนต่างก็แสดงให้เห็นความต้องการเบ้ืองต้นเหมือนกันว่า เป็นไปเพื่อต้องการ

ควบคุมผลประโยชน์ทางดา้นการคา้ แต่ส่ิงท่ีแตกต่างกนัในแต่ละยุคคือ นโยบายในการปกครอง

และการคา้ นอกจากนั้น การเขา้มาของชาวตะวนัตกไดก่้อให้เกิดการเปล่ียนแปลงท่ีส าคญัต่อระบบ

                                                 
33 “Di-dalam kurun yang keempat belas dan yang kelima belas ugama Islam sedang kembang merbak 

dengan pantas di-negeri-negeri yang di-tepi pantai Lautan Hindi. Maka pada zaman ini-lah orang-orang yang 
datang berniaga ka-Melaka itu mulai memelok ugama Islam. orang-orang  yang datang berniaga ka-Melaka 
itu sa-tengah-nya orang-orang Islam yang datang dari negeri Sumatera dan negeri Hindi. Kedua-dua anak dan 
chuchu Parameswara itu berkahwin dengan puteri-puteri raja yang berugama Islam”, W.S. Morgan, Kesah 
Tanah Melayu, p. 31. 
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การปกครองเดิมของชาวพื้นเมือง ก่อใหเ้กิดการล่มสลายของอาณาจกัรท่ีเจริญรุ่งเรืองอยา่งมะละกา 

อนัเป็นผลมาจากนโยบายของชาวตะวนัตก โดยจะกล่าวถึงแต่ละชาติดงัน้ี 

 

  3.3.4.1 นโยบายของโปรตุเกสต่อมะละกา 

 

 โปรตุเกสเร่ิมเดินทางเขา้มาในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตต้ั้งแต่ช่วงศตวรรษท่ี 15 และ

สามารถเขา้ครอบครองรัฐมะละกาได้ในท่ีสุดใน ค.ศ. 1511 โดยมี อลัฟองโซ เดอ อลับูเคิร์ก 

(Afonso de Albuquerque: 1453-1515) เป็นบุคคลส าคญัในการน าชยัชนะมาให้กบัชาวโปรตุเกส 

จุดเร่ิมตน้ความขดัแยง้ระหวา่งโปรตุเกสกบัพ่อคา้มุสลิมอาหรับท่ีพยายามผกูขาดการคา้เคร่ืองเทศ

ซ่ึงไดม้าจากเอเชียไวใ้นมือของพวกมุสลิมเป็นส่วนใหญ่ โดยพ่อคา้มุสลิมจะน าเอาเคร่ืองเทศจาก

อินดีส มารวบรวมไวท่ี้มะละกา แลว้ล าเลียงสินคา้น้ีไปยงัทะเลแดงและอ่าวเปอร์เซีย จากนั้นส่ง

ต่อไปยงัศูนยก์ารคา้ท่ีอเล็กซานเดรียและแบกแดด จากเมืองเหล่าน้ีเองท่ีพ่อคา้ชาวเวนิสจะน าเอา

เคร่ืองเทศไปยงัยโุรปอีกทอดหน่ึง 

 โปรตุเกสเห็นว่าพ่อคา้มุสลิมเหล่าน้ีไดก้ าไรมาก ประกอบกบัอ านาจของชาวมุสลิมแพร่

ขยายเขา้มาในยุโรปเป็นจ านวนมาก โปรตุเกสจึงตอ้งกระตือรือร้นรวมก าลงัให้มีฐานะมัน่คงเพื่อ

ปราบศตัรูและแยง่ชิงการคา้มาจากพวกมุสลิม ควบคู่ไปกบัการเผยแพร่คริสตศ์าสนา เม่ือโปรตุเกส

ได้รับชัยชนะและทราบดีว่าพ่อคา้มุสลิมคา้ขายกบัเอเชีย จึงเป็นจุดเร่ิมตน้ท าให้โปรตุเกสคน้หา

วธีิการเดินทางมายงัภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้

 ในบทน้ี หนังสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาให้รายละเอียดการเดินทางเข้ามาของ

โปรตุเกสไม่แตกต่างกนัมากนกั เร่ิมตน้จากการเดินทางจากเส้นทางเดินเรือสายใหม่ ซ่ึงตั้งอยู่บน

พื้นฐานความเช่ือท่ีว่าโลกกลม ท าให้กะสาลีเรือชาวโปรตุเกส นามวา่ วาสโก ดา กามา (Vasco da 

Gama: 1460-1524) สามารถแล่นเรือมาถึงอินเดียไดส้ าเร็จ ส่วนอลัฟองโซ เดอ อลับูเคิร์ก อุปราช

คนต่อมานั้น เป็นผูเ้ดินทางมาถึงมะละกาเป็นคร้ังแรกใน ค.ศ. 1509 อีกทั้งเป็นเจา้ของนโยบายให้

โปรตุเกสมีป้อมปราการของตนตามจุดยุทธศาสตร์ต่างๆเพื่อสามารถควบคุมเส้นทางการคา้ได ้

ดังนั้ นมะละกาจึงเป็นจุดยุทธศาสตร์ส าคัญในการควบคุมเส้นทางทะเลไปพร้อมกับการตั้ ง

ศูนยก์ลางการคา้เคร่ืองเทศ  
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ภาพที ่3: ลกัษณะเมืองมะละกาภายใต้การปกครองของโปรตุเกส 

 ท่ีมา: Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 3 (Malay Publishing House Limited, 

1952) 

 

  เม่ือโปรตุเกสสามารถยดึมะละกาได ้ส่ิงส าคญัประการแรกท่ีท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงคือ 

การล่มสลายของรัฐสุลต่านมะละกา และการเขา้มาแทนท่ีของอ านาจโปรตุเกส 

 ความตอ้งการหลกัๆของโปรตุเกสหลงัจากสามารถครอบครองมะละกาไดแ้ลว้ก็คือ การ

ฟ้ืนฟูให้มะละกากลบัมาเป็นศูนยก์ลางการคา้เหมือนเดิม ซ่ึงระบบการคา้ท่ีโปรตุเกสจดัตั้งข้ึนใน

เอเชียก็มีผลก าไรท่ีดี เน่ืองจากมีการน าผา้จากอินเดียไปขายยงัมะละกาเพื่อแลกเปล่ียนกบัเคร่ืองเทศ 

อย่างไรก็ตามความมุ่งหมายของโปรตุเกสอีกประการหน่ึงคือการเผยแพร่ศาสนาคริสต์และท าให้

ศาสนาอิสลามสลายตวั จุดมุ่งหมายดงักล่าวท าให้เป็นอุปสรรคต่อความส าเร็จทางการคา้ ทั้งน้ีดงัท่ี

ไดก้ล่าวไวแ้ลว้วา่ รัฐมะละกาไดส้ร้างความเป็นเอกภาพในหมู่พี่นอ้งชาวมุสลิมไวอ้ยา่งเหนียวแน่น 

ดงันั้นการโนม้นา้วใหช้าวมุสลิมหนัไปนบัถือคริสตศ์าสนาจึงไม่ใช่เร่ืองง่าย 
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 วนิสเตดทพ์ยายามน าเสนอนโยบายซ่ึงเป็นจุดดอ้ยของโปรตุเกสขอ้น้ีในหนงัสือแบบเรียน 

โดยกล่าววา่  

 

“ดังนั้นชาวโปรตุเกสในลักษณะของพวกเขามักจะชอบเผยแพร่ศาสนา

ของพวกเขา และแนะน าผู้คนต่างศาสนาและกลุ่มคนอ่ืนๆ เปล่ียนคนมานับถือ

ศาสนาของพวกเขา (คริสต์ศาสนา) เพราะสาเหตุนี้จึงท าให้ชาวโปรตุเกส

กลายเป็นท่ีเกลียดชังของชาวมสุลิม”34  

 

 จากค ากล่าวน้ี นอกจากแสดงให้เห็นถึงจุดดอ้ยอนัท าให้นโยบายการคา้ของโปรตุเกสไม่

ส าเร็จแลว้ ยงัส่งผลใหเ้กิดความเกลียดชงัจากพี่นอ้งมุสลิม อีกทั้งชาวโปรตุเกสไม่ใคร่สนใจจะสร้าง

สัมพนัธ์ฉันมิตรเป็นพิเศษกบับรรดารัฐต่างๆในคาบสมุทรมลายูเลย นอกจากนั้นวินสเต็ดท์ยงั

กล่าวถึงความลม้เหลวของโปรตุเกสซ่ึงแสดงให้เห็นลกัษณะนิสัยของชาวโปรตุเกสจากค ากล่าว

ดงัน้ี 

 

 “ความตกต ่าของอ านาจของโปรตุ เกสนั้นเ กิดขึ้นอย่างรวดเร็ว 

เน่ืองมาจากความทารุณและพฤติกรรมท่ีหยาบคายของลูกเรือและกัปตันชาว

โปรตุเกส พวกเขาเกือบท้ังหมดมกัจะปล้นสะดมและท าตัวเป็นโจร”35 

 

จากขอ้ความดงักล่าว วินสเต็ดท์ไดต้อกย  ้าความลม้เหลวของโปรตุเกส เพราะนอกจากจะ

ลม้เหลวในการพยายามน าคริสต์ศาสนาเขา้มาแทนท่ีศาสนาอิสลามซ่ึงหย ัง่รากลึกในคาบสมุทร

                                                 
34 “Maka ada pun orang Portugis itu sudah menjadi resmi bagi kaum-nya terlalu suka sa-kali pada 

mengembangkan ugama-nya, dan menasihatkan orang-orang lain ugama dan lain-lain kaum supaya masok ka-

pada ugama-nya: maka dengan sebab itu tersangat-lah menjadi kebenchian ka-pada orang-orang islam akan 

dia”, Richard Olof Winstedt, Kitab Tawarihk Melayu, p. 84. 
35 “Maka bertambah-tambah pula bangat jatoh-nya kekuasaan Portugis itu oleh sebab zalim dan 

bi’adab kelakuan segala jeragan dan kapitan-kapitan-nya, ia-itu hampir-hampir seperti perompak dan 
penyamun.”, Ibid., p.88. 
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มลายูแลว้ การกระท าในลกัษณะโจรสลดัของโปรตุเกสยงัส่งผลให้อ านาจของโปรตุเกสตกต ่าลง

ดว้ย 

 อบัดุล ฮาดีเห็นด้วยกบัวินสเตดท์เก่ียวกบัความตกต ่าของโปรตุเกสอนัเน่ืองมาจากความ

พยายามในการเผยแพร่คริสตศ์าสนา จากค ากล่าวดงัน้ี 

 

 “ถ้าหากว่าศาสนาอิสลามไม่เข้ามามีอิทธิพลในรัฐมาเลย์ก่อนท่ีศาสนา

คริสต์จะเข้ามา อาจเป็นไปได้ว่าผู้ ท่ีอาศัยอยู่ในโลกมาเลย์ของเรานีจ้ะสนใจนับ

ถือศาสนาคริสต์ดังท่ีฟิลิปปินส์ซ่ึงได้เปล่ียนไปนับถือศาสนาคริสต์ตามสเปน 

และในความเป็นจริงศาสนาอิสลามก็มิได้ปิดกั้นชาวโปรตุเกสในการพยายาม

ขยายและพัฒนาคริสต์ศาสนาในหมู่ชาวมาเลย์”36 

 

 จากขอ้ความดงักล่าว แมอ้บัดุล ฮาดีจะเห็นดว้ยว่าการท่ีโปรตุเกสไม่ประสบผลส าเร็จนั้น

เป็นเพราะความพยายามในการเผยแพร่ศาสนาคริสต์ อย่างไรก็ตาม อบัดุล ฮาดียงัเสนอให้เห็นถึง

ความเห็นอกเห็นใจโปรตุเกสวา่ ความพยายามเผยแพร่ศาสนาของโปรตุเกสไมไดเ้ป็นส่ิงผิด หากแต่

ศาสนาอิสลามนั้นหย ัง่รากลึกในสังคมมาเลยเ์สียแลว้ ดงันั้น จึงเป็นเหตุผลท าให้ชาวมุสลิมส่วน

ใหญ่ไม่ใคร่ช่ืนชอบโปรตุเกสมากนกั 

 อยา่งไรก็ตาม เขาไดเ้สนอมุมมองของความตกต ่าทางดา้นการคา้ของโปรตุเกสอีกดา้นหน่ึง

ว่า เป็นเพราะเจ้าหน้าท่ีโปรตุเกสท างานกันอย่างไม่จริงจัง37 บางส่วนก็มีการแต่งงานกับชาว

พื้นเมือง ซ่ึงสาเหตุเหล่าน้ีก็เป็นส่วนหน่ึงท่ีท าใหอ้ านาจของโปรตุเกสลดนอ้ยลง ส่วนแบบเรียนของ

มอร์แกนก็แสดงทศันคติใหเ้ห็นถึงความลม้เหลวของโปรตุเกสในท านองเดียวกนัวา่ 

 

                                                 
36 “Akan tetapi sakira-nya tiada di-dahului oleh ugama Islam kepada kebanyakan negeri-negeri 

Melayu, barangkali harus sakalian pendudok-pendudok yang di-Alam Melayu kita ini telah tertarek kepada 

ugama Nasrani (Keristian) ia-lah sa-umpama anak-anak negeri Pilipina yang telah di-bawa oleh orang-orang 

Sepanyol kapada ugama Nasrani itu, Bahkan sa-sunggoh-nya ugama Islam itu-lah yang menjadi sautu 

galangan besar kapada orang-orang Portugis hendak menanam dan mengembangkan ugama Nasrani kapada 

anak-anak Melayu.” Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 2, p. 111. 
37 Ibid., pp. 109-110. 
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“นานกว่า 130 ปีท่ีชาวโปรตุเกสอาศัยอยู่ในมะละกา พวกเขาไม่มีมิตร
เลยในโลกมลายู พวกเขาเป็นท่ีเกลียดชังและหวาดกลัวส าหรับคนอ่ืน และเหตุ
นั้น จึงเป็นเหตุจ าเป็นให้พวกเขามักจะท าสงครามเพ่ือให้มีสถานะด ารงอยู่ในรัฐ
ต่อไป”38 
 
มอร์แกนให้เหตุผลท่ีโปรตุเกสเป็นท่ีเกลียดชงัเป็นเพราะนโยบายการคา้ของโปรตุเกส ซ่ึง

ผูกขาดการคา้ไวก้บัตน และมกักดราคาสินคา้ท่ีตนตอ้งการให้ต ่าลง ภายหลงัจึงไม่มีพ่อคา้คนใด
อยากจะท าการคา้ดว้ยดงัค ากล่าวต่อไปน้ี 
 

“มีอยู่คร้ังหน่ึง บรรดาเรือท่ีปฏิเสธท่ีจะเทียบท่าในท่าเรือของมะละกา
ถูกเผา พวกเขาและคนท่ีอยู่ในเรือถูกจับ และถูกกดข่ีให้เป็นทาส สาเหตุเพราะ
เรือหลายล าท่ีไม่ต้องการจอดเรือในท่าเรือของมะละกานั้น เพราะจะต้องจ่าย
ภาษีสินค้าจ านวนมากด้วย”39 

 
จะเห็นว่า แบบเรียนทั้งของวินสเต็ดท์, อบัดุล ฮาดี และมอร์แกน ให้ขอ้สรุปเหมือนกัน

เก่ียวกบัขอ้บกพร่องและสาเหตุความตกต ่าของโปรตุเกสในมะละกาได ้อนัประกอบไปดว้ย ความ
พยายามเผยแพร่คริสตศ์าสนาให้แก่ชาวมาเลย ์ทั้งๆท่ีศาสนาอิสลามก็ไดว้างรากฐานอยา่งดีแลว้ใน
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้การท างานอยา่งไม่จริงจงัของเจา้หนา้ท่ีโปรตุเกส และสุดทา้ย การท าการคา้
โดยเขา้ไปละเมิดศรัทธาในศาสนาของผูอ่ื้น 
 

 

 

                                                 
38 “Maka sa-lama sa-ratus tiga puloh tahun oranng-orang Portugis itu tinggal di-Malaka, mereka 

tiada mempunyai sa-orang sahabat pun dalam alam melayu ini. Mereka di-takuti dan di-benci orang. Oleh 
yang demikian terpaksa-lah mereka sentiasa berperang supaya dapat bertahan dan mendudoki negeri itu.”, 
W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu, p. 49. 

39 “Ada sa-kali konon-nya kapal-kapal yang enggan singgah di pelabohan Melaka di-bakar mereka 
dan orang-orang di-dalam-nya di-tangkap di-buat hamba. Sebab pun kapal-kapal tidak mahu singgah berlaboh 
di-pelabohan Melaka itu kerana kapal-kapal yang singgah itu terpaksa banyak membayar chukai atas barang-
barang dagangan-nya itu.”, Ibid., p. 48. 



 

 
76 

  3.3.4.2 นโยบายของฮอลนัดาต่อมะละกา 

 

 ฮอลันดาเข้ามามีบทบาทในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้โดยรูปแบบของบริษัทการค้า  

(Vereenigde Oostindische Compagnie: VOC) หรือ “The United Netherlands Chartered East India 

Company” ซ่ึงด าเนินการคา้เคร่ืองเทศกบัหมู่เกาะในตะวนัออก โดยมีการตั้งถ่ินฐานอยูใ่นปัตตาเวีย 

และตามหมู่เกาะเคร่ืองเทศต่างๆ ซ่ึงประสบผลส าเร็จอยา่งดี อยา่งไรก็ตาม การไดม้ะละกามาของ

ฮอลนัดา มีผลสืบเน่ืองมาจากการเขา้ไปเก่ียวขอ้งกบัสุลต่านแห่งรัฐยะโฮร์ ซ่ึงอา้งตนวา่สืบเช้ือสาย

มาจากราชวงศก์ษตัริยข์องมะละกา อีกทั้งฮอลนัดาเป็นคู่แข่งและเป็นศตัรูกบัโปรตุเกส สุลต่านแห่ง

ยะโฮร์จึงหวงัใชค้วามเป็นพนัธมิตรกบัฮอลนัดาเพื่อยดึเมืองมะละกาคืนมา 

 ฮอลันดากับสุลต่านยะโฮร์ท าสัญญากันก่อนกระท าการยึดครองมะละกาคืนมาโดยมี

ใจความวา่  ยะโฮร์จะช่วยฮอลนัดายึดมะละกา ต่อจากนั้นฮอลนัดาจะเป็นผูดู้แลเมือง ส่วนยะโฮร์ก็

สามารถควบคุมดินแดนรอบๆมะละกาได้ การรบของฮอลนัดากระท าโดยการแล่นเรือเขา้มายงั    

มะละกาแลว้โจมตี ซ่ึงท าไดอ้ยา่งเงียบเชียบและวอ่งไว แต่ป้อมปราการท่ีโปรตุเกสสร้างไวก้็พิสูจน์

ให้เห็นแลว้วา่มีความแข็งแรงมาก การสู้รบจึงด าเนินไปอีกหลายเดือน แต่ฮอลนัดาท าการรบแบบ

ปิดลอ้ม ดงันั้นเม่ือโปรตุเกสอยู่ในภาวะขาดเสบียงอาหาร จึงท าให้เป็นฝ่ายเพล่ียงพล ้าและพ่ายแพ้

แก่ฮอลนัดาในท่ีสุด40 ฮอลนัดาสามารถยดึมะละกาไวไ้ดใ้น ค.ศ. 1641 

 วนิสเตดทใ์หค้วามเห็นเก่ียวกบัวตัถุประสงคใ์นการปกครองมะละกาของฮอลนัดา แตกต่าง

ไปจากวตัถุประสงคข์องโปรตุเกสวา่ ไม่ไดข้ึ้นอยูก่บัชยัชนะในการรบกบัรัฐต่างๆหรือการเผยแพร่

คริสตศ์าสนา แต่เป็นไปเพื่อการคา้เพียงอย่างเดียว41 การไดม้ะละกามา ท าให้ฮอลนัดาใช้มะละกา

เป็นตัวเช่ือมในการปกครองระหว่างดินแดนท่ีเป็นของฮอลันดาเท่านั้ น ส่วนในรัฐอ่ืนๆใน

คาบสมุทรมลายกู็มีการเขา้ไปก่อสร้างโรงงานอุตสาหกรรม เช่นในเประ ค.ศ. 1650 แต่ก็ถูกท าลาย

ลงโดยชาวมาเลยใ์นเประในปีถดัมา42 อยา่งไรก็ตาม วนิสเตด็ทย์งัคงใหค้วามเห็นถึงความไม่ประสบ

ผลส าเร็จของฮอลนัดา ซ่ึงแตกต่างไปจากของโปรตุเกสดงัค ากล่าวน้ี 

                                                 
40 ไพโรจน์ โพธ์ิไทร, ภูมิหลงัของมาเลเซียและดินแดนใกลเ้คียง (กรุงเทพฯ: ยเูน่ียนการพิมพ,์ 2518),

หนา้ 66-68. 
41 Richard Olof Winstedt, Kitab Tawarihk Melayu, p. 94. 
42 Ibid., p. 98. 
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“จุดประสงค์หลักของดัตช์ (บริษัทดัตช์อีสต์อินเดีย) นั้น ไม่ได้มีเจตนา

คล้ายคลึงกับของโปรตุเกสหรือสเปนเลย ดัตช์ในตอนแรกไม่ได้ปราบรัฐต่างๆ

เพ่ือเผยแพร่ศาสนาคริสต์ แต่เป็นไปเพ่ือด้านการค้าอย่างบริสุทธ์ิใจ อย่างไรก็

ตาม ดัตช์ได้เข้าไปแทรกแซงกิจการภายในของรัฐมาเลย์มากไป ท าให้สุลต่าน

บางรัฐไม่ยินยอมท าตามความปรารถนาของบริษัท”43 

 

 จากขอ้ความดงักล่าว วินสเต็ดท์แสดงให้เห็นว่า ฮอลนัดานั้น แมไ้ม่ได้มีนโยบายในการ

เผยแพร่คริสต์ศาสนาให้กบัชาวมาเลย ์แต่ก็เขา้ไปแทรกแซงและกา้วก่ายกิจการของรัฐต่างๆมาก

จนเกินไป จึงท าใหสุ้ลต่านไม่มีความรู้สึกเป็นมิตร และไม่ยอมท าตามความปรารถนาของบริษทั จน

ท าใหฮ้อลนัดาเองไม่ไดเ้ป็นท่ีช่ืนชอบเท่าไหร่นกัต่อบรรดาสุลต่านในรัฐมาเลยบ์นคาบสมุทรมลาย ู

 อบัดุล ฮาดีมีความเห็นในลกัษณะเดียวกบัวินสเต็ดทเ์ก่ียวกบัความสนใจของฮอลนัดา อีก

ทั้งเพิ่มเติมเหตุผลท่ีท าให้ฮอลนัดาไม่เป็นท่ีช่ืนชอบโดยยกตวัอย่างนโยบายการจดัเก็บภาษีอย่าง

เขม้งวดในมะละกาช่วงเวลาท่ีฮอลนัดาปกครองอยู่ รวมทั้งบทลงโทษส าหรับผูก้ระท าผิดกฎของ

ฮอลนัดา ดงัตวัอยา่งบทลงโทษดงัน้ี 

 

 “ในช่วงการปกครองของชาวฮอลันดานั้น มีเคร่ืองมือหลากหลาย

ประเภทส าหรับทรมานผู้กระท าความผิด ตัวอย่างผู้ ท่ีท าความผิดเพียงเล็กน้อย 

อย่างเช่นติดหนี้ก็จะพาพวกเขาไปขังคุกเด่ียว แต่ถ้าหากกระท าความผิดใหญ่ 

อย่างเช่นเป็นการกระท าท่ีไม่สุจริตกจ็ะพาพวกเขาไปห้องขงัมืด ซ่ึงกลางวันหรือ

กลางคืนกมี็ลักษณะเหมือนกัน”44 
                                                 

43 “Ada pun tujuan Kompeni Belanda itu pada mula-mula-nya bukan-lah seperti niat dan chita-chita 
orang Portugis dan orang Sepanyol; kerana Kompeni Belanda itu tiada-lah berhajat dari mula-mula-nya 
hendak mena’alokkan negeri dan mamashhorkan ugama Masehi, melainkan ia-nya perchuma hendak berniaga 
sahaja. Akan tetapi tentang perkara negeri-negeri Melayu kerap kali juga Konpeni Belanda itu kena 
menchampori; kerana raja-raja negeri itu ada yang menyekat dan ada yang meluluskan hasrat Kompeni itu.” , 
Ibid., p. 94. 

44 “Dan lagi pada zaman pemerentahan orang-orang Belanda itu, ada-lah terdapat berbagai-bagai 

perkakas bagi penyeksa orang-orang yang bersalah: umpama-nya orang yang membuat salah kechil sa-umpama 

berhutang, di-masokkan dia ka-dalam “Miskurdi” ia-itu sabuah penjara. Akan tetapi jika mereka yang bersalah 
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 จากบทลงโทษดังกล่าว แสดงให้เห็นความเอาจริงเอาจังของฮอลันดาในการลงโทษ

ผูก้ระท าความผิด แมค้วามผิดนั้นจะเป็นความผิดเล็กน้อยแต่ก็ตอ้งมีบทลงโทษส าหรับผูก้ระท า

ความผดินั้นตามระดบั ส่วนแบบเรียนของมอร์แกน ให้ความเห็นเก่ียวกบัการเขา้มาของฮอลนัดาใน

มะละกาคลา้ยกบัแบบเรียนทั้งสองเล่ม กล่าวคือ การเขา้มาของฮอลนัดาเพื่อจุดประสงคด์า้นการคา้

เพียงอยา่งเดียว แต่ก็มีขอ้เสียในการเอารัดเอาเปรียบทางการคา้กบัผูอ่ื้นดงัค ากล่าวน้ี 

 

 “ความเป็นจริงแล้ว ชาวฮอลันดาไม่ได้ทรมานชาวมุสลิมเหมือนดังท่ี

โปรตุเกสท า แต่ชาวฮอลันดานี้มีเส้นทางการค้ามากและต้องการเพียงการค้า

เท่านั้น ในทุกๆท่ีของฮอลันดา ได้บังคับให้ผู้คนในรัฐต่างๆขายของให้ฮอลันดา

ในราคาถกู แต่ในทางกลับกันพวกเขาต้องซ้ือของในราคาแพงจากฮอลันดา เม่ือ

เวลาผ่านไป รัฐต่างๆจึงยากจนและชาวฮอลันดาได้ผลก าไรอย่างค่อยเป็นค่อย

ไป”45 

 

 หนงัสือแบบเรียนทั้งสามเล่มไม่ว่าจะเป็นของวินสเต็ดท์, อบัดุล ฮาดี และมอร์แกน ต่างก็

ให้ความเห็นว่า การเข้ามาของฮอลันดานั้น เป็นไปเพื่อการค้าเพียงอย่างเดียว ซ่ึงแตกต่างจาก

โปรตุเกสท่ีพยายามจะเผยแพร่ศาสนาคริสตด์ว้ย อยา่งไรก็ตาม ฮอลนัดาก็ไม่เป็นท่ีช่ืนชอบมากนกั 

เหตุเพราะการท าการคา้ท่ีเอารัดเอาเปรียบผูอ่ื้น อาทิ การตั้งราคาสินคา้สูงเกินความเป็นจริง หรือการ

ออกกฎอยา่งเขม้งวดใหก้บัประชาชนในปกครองของตนเองเป็นตน้  

 

 

 

                                                                                                                                            

besar, ada bermacham-macham yang di-ragamkan atas-nya ada yang di-masokkan ka-dalam “Terongko” ia-itu 

sabuah penjara gelap yang di-dalam-nya siang dan malam sama sa-rupa.”, Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah 

Alam Melayu: Penggal 2, p. 111. 
45 “Sunggoh pun Belanda itu tidak menyeksa akan orang-orang Islam seperti Portugis itu; tetapi 

Belanda itu berniaga terlalu kasar. Pada tiap-tiap tempat tempat Belanda itu memaksa akan anak-anak negeri 
menjualkan barang-barang-nya kapada Belanda itu murah-murah, tetapi memaksa pula akan mereka itu 
membeli barang-barang Belanda itu dengan harga yang mahal.”, W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu, p. 59. 
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  3.3.4.3.นโยบายขององักฤษในอาณานิคมมลายา 

 

 องักฤษถือไดว้า่เป็นชาติตะวนัตกชาติสุดทา้ยท่ีเขา้มามีอ านาจครอบครองคาบสมุทรมลาย ู

ก่อนท่ีจะเขา้สู่ยุคแห่งการเรียกร้องเอกราช องักฤษก็เป็นอีกหน่ึงชาติตะวนัตกท่ีมีวตัถุประสงค์

คลา้ยๆกบัชาติอ่ืนในการเขา้มาแสวงหาผลประโยชน์จากการคา้ในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้

อยา่งไรก็ดี ก่อนหนา้นั้นองักฤษไดต้ั้งบริษทัอินเดียตะวนัออก (East India Company) เพื่อเสาะหา

เส้นทางการคา้มายงัโลกตะวนัออก 

 ต่อมาในช่วงคร่ึงหลงัของคริสต์ศตวรรษท่ี 18 การคา้กบัจีนมีความส าคญัอย่างมากต่อ

บริษทัอินเดียตะวนัออกจึงเร่ิมสนใจท่ีจะตั้งสถานีการค้าในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ข้ึนมา อนั

เน่ืองมาจากการเดินทางคา้ขายของพ่อคา้ชาวจีนอยา่งเสรีในภูมิภาคแห่งน้ี จึงไดส่้งฟรานซิส ไลท ์

(Francis Light: 1740-1794) เขา้มาส ารวจเส้นทางการคา้ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ประกอบกบั 

ฟรานซิส ไลทเ์ดินทางมาคา้ขายกบัสุลต่านเมืองไทรบุรีอยูเ่นืองๆ ซ่ึงสุลต่านเองก็ไดเ้สนอให้บริษทั

อินเดียตะวนัออกเขา้มาตั้งบริษทัในท่าเรือของเมืองไทรบุรีได ้โดยให้บริษทัช่วยก าจดัศตัรูให้กบั

พระองค์ ฟรานซิส ไลท์เขียนจดหมายไปเล่าเร่ืองราวต่างๆของสุลต่านให้กบับริษทั แต่บริษทัไม่

ประสงคจ์ะสู้รบกบัศตัรูของพระองค ์สุลต่านจึงไม่ยอมเจรจา จนเวลาผา่นไป สุลต่านพระองคใ์หม่

ข้ึนครองราชยแ์ละไดย้ื่นขอ้เสนอแก่บริษทัอีกคร้ัง โดยให้บริษทัช่วยคุม้ครองพระองคจ์ากอิทธิพล

สยาม46 อยา่งไรก็ตามบริษทัไม่มีนโยบายในการใชก้องก าลงัทหารเพื่อสู้รบ จึงจ่ายเงินค่าเกาะให้กบั

สุลต่านไทรบุรีเพียงอย่างเดียว องักฤษไดเ้กาะปีนงัมาอย่างสมบูรณ์ใน ค.ศ. 1786 โดยใชเ้ป็นเส้น

ทางเขา้ออกของเรือสินคา้ในช่องแคบมะละกา47 

 ต่อมาเซอร์ โธมสั สแตมฟอร์ด ราฟเฟิลส์ (Sir Thomas Stamford Raffles: 1781-1826) 

ในขณะนั้นด ารงต าแหน่งขา้หลวงแห่งเบน็คูเลน (Bencoolen) ไดเ้ดินทางไปแสวงหาเมืองท่าทางใต้

ให้แก่บริษทั เขาเดินทางไปยงัสิงคโปร์และพบว่ามีขุนนางเก่าแห่งราชวงศย์ะโฮร์อาศยัอยู่ท่ีนัน่กบั

ชาวมาเลยเ์พียง 2-3 ครัวเรือน เขาจึงขอเช่าตั้งสถานีการคา้ แต่ขุนนางบอกให้ไปขออนุญาตจาก

สุลต่านเสียก่อน ราฟเฟิลส์ใชค้วามอ่อนนอ้มและความเฉลียวฉลาดเจรจาให้สุลต่านยอมให้บริษทัมี

                                                 
46 ไพโรจน์ โพธ์ิไทร, ภูมิหลงัของมาเลเซียและดินแดนใกลเ้คียง, หนา้ 86-87. 
47 D.G.E. Hall, A history of Southeast Asia (London: Macmillan, 1968), pp.422-430. 
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สิทธิเสรีภาพในการตั้งสถานีการคา้ได ้โดยสุลต่านเองก็ได้รับประกาศแต่งตั้งเป็นสุลต่านท่ีเมือง

สิงคโปร์ดว้ย 

 อย่างไรก็ตามไม่ถือว่าอ านาจขององักฤษเหนือดินแดนเหล่านั้นมีความสมบูรณ์มากนัก

จนกระทัง่มีการท าสนธิสัญญาระหวา่งองักฤษกบัฮอลนัดา ช่ือวา่ สนธิสัญญาลอนดอน (Treaty of 

London หรือ Anglo-Dutch Treaty)48 ใน ค.ศ. 1824 ในขณะท่ีฮอลนัดาประสบภาวะสงครามและ

ฝากมะละกาใหอ้งักฤษเป็นผูดู้แล เม่ือฮอลนัดากลบัมาองักฤษก็ไดคื้นมะละกาให ้อยา่งไรก็ตาม เพื่อ

เป็นการแบ่งเขตอิทธิพลอยา่งชดัเจนระหวา่งองักฤษกบัฮอลนัดา จึงมีการท าสนธิสัญญาน้ีข้ึนมาโดย

ระบุใหม้ะละกาตกเป็นขององักฤษ ในขณะท่ีเบน็คูเลนขององักฤษใหเ้ป็นของฮอลนัดา 

 ในยคุการปกครองคาบสมุทรมลายขูององักฤษ อ านาจขององักฤษมีความราบเรียบมากกวา่

ทั้งของโปรตุเกสและฮอลนัดา จะเห็นวา่รัฐบาลอาณานิคมขององักฤษไม่พยายามเขา้ไปยุง่เก่ียวกบั

การเมืองของรัฐสุลต่านในคาบสมุทรมลายู ข้อความของวินสเตดท์ได้สนับสนุนนโยบายไม่

แทรกแซงขององักฤษวา่ 

 

“เรือของชาวอังกฤษท่ีแล่นเข้ามายังหมู่ เกาะมาเลย์นั้น หมายความถึง

พวกเขาต้องการก็เพียงแค่การค้า เพราะชาวอังกฤษท่ีเดินทางเข้ามานี้ ไม่ใช่

เจ้าหน้าท่ีของกษัตริย์ เว้นเสียแต่จะเป็นพ่อค้า และความจริงแล้วแม้พวกเขาจะ

เข้ามาด้วยค าส่ังของรัฐบาลอังกฤษ แต่พวกเขาไม่มีอ านาจในการท่ีจะน า หรือ

เข้าครองครองดินแดนในรัฐซ่ึงเป็นสถานท่ีค้าขายเหล่านี”้49  

                                                 
48 สนธิสัญญาลอนดอนเป็นสนธิสัญญาท่ีร่างข้ึนมาเพ่ือแกปั้ญหาระหว่างองักฤษกบัฮอลนัดาเก่ียวกบั

สิทธิทางการคา้ในหมู่เกาะเคร่ืองเทศ สาเหตุเกิดจากการท่ีเซอร์ โธมสั สแตมฟอร์ด ราฟเฟิลส์ (Sir Thomas 
Stamford Raffles) ไดล้งนามเช่าเกาะสิงคโปร์มาจากสุลต่านแห่งรัฐยะโฮร์ ต่อมาฮอลนัดาออกมาอา้งสิทธ์ิโดย
กล่าววา่ รัฐยะโฮร์อยู่ภายใตอิ้ทธิพลของตน ดงันั้นสนธิสัญญาระหว่างราฟเฟิลส์กบัสุลต่านแห่งยะโฮร์เก่ียวกบั
เกาะสิงคโปร์จึงเป็นเร่ืองไม่ถูกตอ้ง อยา่งไรก็ตามเพ่ือเป็นการประนีประนอม ทา้ยท่ีสุดองักฤษกบัฮอลนัดาจึงท า
ขอ้ตกลงกนั โดยลงนามในสนธิสัญญาลอนดอนใน ค.ศ. 1824 โดยยกสิงคโปร์และดินแดนในช่องแคบมะละกา
เป็นขององักฤษในขณะท่ีดินแดนเบ็นคูเลน บนชายฝ่ังมหาสมุทรอินเดียทางตอนใตข้องเกาะสุมาตรา ซ่ึงอยูภ่ายใต้
อิทธิพลขององักฤษก็ยกใหก้บัฮอลนัดา นบัเป็นการแบ่งเขตพ้ืนท่ีทางการคา้ระหวา่งสองมหาอ านาจอยา่งชดัเจน 

49 “Kapal-kapal Inggeris datang berlayar ka-pulau-pulau Melayu, maksud mereka itu hendak 

berniaga sahaja bukan-nya pegawai-pegawai raja, melainkan saudagar-saudagar juga; dan sunggoh pun 

mereka itu datang dengan titah dan idzin kerajaan Inggeris, tetapi tiada-lah di-beri kuasa akan mereka itu 
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ค ากล่าวขา้งตน้แสดงให้เห็นถึงจุดประสงค์ขององักฤษว่า องักฤษมีจุดประสงค์เพียงแค่

ตอ้งการคา้ขายเท่านั้น 

 อบัดุล ฮาดีสนบัสนุนแนวคิดของวินสเตดท์ โดยให้เหตุผลวา่ การเขา้มาขององักฤษไม่ได้

เขา้มาโดยใชก้องก าลงัทหารดงัเช่นโปรตุเกสหรือฮอลนัดา แต่องักฤษเขา้มาโดยวิธีทางการคา้อยา่ง

แทจ้ริง โดยอบัดุล ฮาดี เปรียบเทียบให้เห็นความแตกต่างของการเขา้มาของฮอลนัดากบัองักฤษดงั

ค ากล่าวน้ี 

 

 “ฮอลันดานั้นเคยส่งเรือจ านวน 26 ล าเข้ามายังรัฐต่างๆด้านทิศ

ตะวันออก ซ่ึงในช่วงเวลานั้น อังกฤษส่งเรือเข้ามาเพียงแค่ 4 ล าเท่านั้น ดังจะ

เห็นว่าส่ิงท่ีเกิดขึ้นดังกล่าว เพราะบริษัทอังกฤษยืนหยัดด้วยตนเอง บริษัท

ฮอลันดาน้ันได้รับความช่วยเหลือจากรัฐบาลของเขา ในขณะท่ีอังกฤษไม่ได้รับ

ความช่วยเหลือดังกล่าว อย่างน้อยบริษัทกห็วงัว่าจะได้ท าการค้าด้วยดีและอิสระ

ในทิศตะวันออกนี ้เพราะว่าพวกเขาไม่มีจุดประสงค์ท่ีต้องการยึดดินแดนหรือ

สถานท่ีไว้ในครอบครอง”50 

 

 จากขอ้ความขา้งตน้ อบัดุล ฮาดีพยายามเปรียบเทียบความแตกต่างระหวา่ง 2 ชาติตะวนัตก

ท่ีเขา้มาในบริเวณคาบสมุทรมลาย ูซ่ึงจะเห็นวา่ องักฤษนั้นเป็นชาติท่ีมุ่งเนน้การคา้อยา่งแทจ้ริงมาก

ท่ีสุด อันเป็นส่วนหน่ึงท่ีท าให้ฐานะของอังกฤษไม่ตกต ่าภายในเวลาอันรวดเร็วเหมือนของ

โปรตุเกส และฮอลนัดา  

                                                                                                                                            

pada mengambil atau memerentahkan tanah-tanah negeri di-tempat mereka berniaga itu.”, Richard Olof 

Winstedt, Kitab Tawarihk Melayu, p. 112. 
50 “Kompani Belanda itu telah dapat menghantarkan 26 buah kapal-kapal-nya ka-negeri-negeri sa-

belah timor. Kompani Ingerris chuma menghantarkan 4 buah kapal sahaja. Sebab pun terjadi yang demikian, 
kerana perdirian Kompeni Belanda itu mendapat bantuan daripada kerajaan-nya, akan tetapi Konpeni 
Inggeris tiada peroleh bantuan yang demikian, Kompeni itu berharap dan perchaya dapat berniaga dengan 
baik dan bebas di-sa-belah timor ini; kerena mereka tiada berhajat hendak mengambil tanah atau tempat-
tempat yang telah di-dodoki-nya.”, Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 3 (Malay 
Publishing House Limited, 1952), p. 265. 
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 ใน ค.ศ. 1826 รัฐบาลองักฤษไดร้วมเมืองท่าทั้งสามแห่งน้ีเป็นหน่วยบริหารเดียวกนัภายใต้

ช่ือ สเตรตส์ เซตเติลเมนท ์(Straits Settlement) มีฐานะเป็นอาณานิคมภายใตก้ารปกครองดูแลของ

ผูว้า่ราชการ (Governor) ข้ึนตรงต่อรัฐบาลองักฤษในลอนดอนโดยตรง 

 ภายหลงัการรวมอ านาจของสเตรตส์ เซตเติลเมนท์ แลว้ วินสเตดท์ไดก้ล่าวถึงรัฐอ่ืนๆใน

คาบสมุทรมลายซ่ึูงภายหลงัไดต้กอยูใ่นอ านาจขององักฤษเพียงไม่ก่ีแห่ง ไดแ้ก่ เประ และ 4 รัฐตอน

เหนือของคาบสมุทรมลายอูนัประกอบไปดว้ย เกดะห์ กลนัตนั ตรังกานู ปะลิสเท่านั้น  

 อยา่งไรก็ตาม แบบเรียนของมอร์แกน ไดพ้ยายามแสดงให้เห็นถึง “เหตุจ าเป็น” ในการท่ีท า

ให้ชาติองักฤษตอ้งเขา้ไปมีส่วนเก่ียวขอ้งทางดา้นการเมืองกบัรัฐมลายใูนคาบสมุทรมลายา จนเป็น

เหตุให้องักฤษไดค้รอบครองรัฐต่างๆบนคาบสมุทรมลายูเพิ่มทีละรัฐจนครอบคลุมทั้งคาบสมุทร

มลาย ูเร่ิมดว้ยการท่ีมีชาวจีนอพยพเขา้มาเป็นแรงงานในเหมืองแร่ในรัฐเประ ท่ีก่อตวัเป็นสมาคมลบั

ต่างๆ มีกรณีพิพาทกนั ในขณะท่ีชนชั้นปกครองของเประก็แบ่งพรรคแบ่งพวก51 รัฐบาลองักฤษจึง

ตอ้งเขา้แทรกแซงโดยไดส่้งผูส้ าเร็จราชการไปประจ าในรัฐ 

 รัฐบาลองักฤษเดินหน้าต่อไปยงัสลงังอร์ อา้งปัญหาบริวารสุลต่านปล้นสะดมเรือสินคา้

ของมะละกา ในท่ีสุดก็บงัคบัให้สุลต่านยอมให้มีผูส้ าเร็จราชการ ต่อมาในรัฐเนกรีเซมบิลนั ซ่ึง

ขณะนั้นมีปัญหาในเมืองสุไหง อูจง (Sungai Ujong) ซ่ึงเป็นเมืองท่ีนักลงทุนไปท าเหมืองแร่

เช่นเดียวกนั สุดทา้ยในปะหงัซ่ึงมีสงครามกลางเมืองในทศวรรษ 1880 จึงเป็นเหตุให้รัฐบาลองักฤษ

เขา้แทรกแซงได ้

 จะเห็นวา่การท่ีรัฐบาลองักฤษตอ้งกลบัค าพดูแลว้เปล่ียนนโยบายเขา้ไปแทรกแซงรัฐเหล่าน้ี     

มอร์แกนไดเ้สนอให้เห็นวา่ เป็นเพราะการรักษาผลประโยชน์ดา้นการลงทุนและการคา้ลว้นๆ โดย

จะเห็นว่า ปัญหาต่างๆท่ีเกิดข้ึนนั้น ก่อความเสียหายให้กบัการลงทุนและการคา้ ไม่ว่าจะเป็นการ

ทะเลาะกนัของแรงงานในเหมืองแร่ หรือการปลน้สะดมเรือสินคา้ก็ดี ในท่ีสุดรัฐบาลองักฤษก็รวม

รัฐทั้ง 4 เขา้ดว้ยกนัเป็นสหพนัธรัฐมลายใูน ค.ศ. 189552  

 ส่วน 4 รัฐทางเหนือไดแ้ก่เกดะห์ กลนัตนั ตรังกานู และปะลิส ซ่ึงตกอยู่ภายใตอิ้ทธิพล

สยาม ภายหลงัสยามไดย้กให้องักฤษโดยแลกกบัเงินส าหรับสร้างเส้นทางรถไฟเช่ือมระหวา่งทาง

ใตก้บัเมืองหลวงของสยาม อีกทั้งขณะนั้นสยามก าลงัมีเร่ืองวุน่วายกบัฝร่ังเศสอีกดว้ย ส่วนยะโฮร์

                                                 
51 W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu, pp. 101-102. 
52 Ibid., p. 112. 
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องักฤษรับรองฐานะของสุลต่านและสุลต่านเองก็ยอมรับผูส้ าเร็จราชการขององักฤษ ในท่ีสุดทั้ง 5 

รัฐกลายเป็นหน่วยการปกครองขององักฤษท่ีเรียกว่า รัฐนอกสหพนัธ์53 โดยรวบรวมไดท้ั้งหมดใน 

ค.ศ. 1909 

 

 

3.4. การพจิารณาหนังสือแบบเรียนประวตัิศาสตร์มลายาในเชิงประวตัิศาสตร์นิพนธ์ 

 

 หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาในยคุอาณานิคม เป็นการเขียนประวติัศาสตร์มลายา

ข้ึนมาใหม่โดยชาวองักฤษซ่ึงเป็นเจา้หนา้ท่ีอาณานิคม การเขียนประวติัศาสตร์แนวน้ีมีองคค์วามรู้ท่ี

มกัจะมองผ่านความคิดของชาวต่างชาติ มากกว่าชาวมลายูโดยตรง ไม่ว่าจะเป็นโลกทศัน์ท่ีอยูใ่น

หลกัฐานของชาวจีน อินเดีย อาหรับ โปรตุเกส และดตัช์ ต่างก็มีส่วนช่วยแนะน าโลกของชาวมลายู

ให้เป็นท่ีรู้จกัต่อบุคคลภายนอก54 อย่างไรก็ตาม ชาวองักฤษซ่ึงเป็นชนชาติท่ีเขา้มามีบทบาทมาก

ท่ีสุดบนดินแดนในคาบสมุทรมลาย ูก็เป็นกลุ่มชนท่ีมีบทบาทมากในการน าเสนอประวติัศาสตร์ของ

ชาวมลายบูนคาบสมุทรมลาย ูโดยเฉพาะขา้ราชการอาณานิคมองักฤษท่ีเขา้มาปกครองดินแดนต่างๆ

บนคาบสมุทรมลายู มกัจะศึกษาประวติัศาสตร์มลายูในแง่มุมท่ีสัมพนัธ์กบัการวางนโยบายด้าน

อาณานิคม55 อาทิเช่น การศึกษาเร่ืองราวเก่ียวกบัรัฐมาเลย ์และคนพื้นเมือง เพื่อท าความเขา้ใจ

ลกัษณะทางสังคม วฒันธรรมประเพณี ระบบการเมืองการปกครองของชาวมาเลยใ์นดินแดนต่างๆ

บนคาบสมุทรมลายเูป็นตน้ 

 

 3.4.1. เอกสารและหลกัฐานอ้างองิ 

 

เน่ืองจากแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาเป็นการเขียนประวติัศาสตร์แนวใหม่ ดงันั้นจึงมี

การใช้หลกัฐานอา้งอิงท่ีหลากหลาย เพื่อเปรียบเทียบขอ้มูลทางประวติัศาสตร์ท่ีเกิดข้ึนในแต่ละ

ช่วงเวลา แมว้า่ในหนงัสือแบบเรียนจะไม่มีการเขียนเชิงอรรถอา้งอิงให้ทราบ และในเน้ือหาก็ไดมี้
                                                 

53 Ibid., pp. 114-115. 
54 ชุลีพร วรุิณหะ, บุหงารายา: ประวติัศาสตร์จากค าบอกเล่าของชาวมลาย ู(กรุงเทพฯ: ศกัด์ิโสภาการ

พิมพ,์ 2553), หนา้ 3. 
55 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 4. 
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การแทรกขอ้มูลเก่ียวกบัหลกัฐานท่ีใช้ในการศึกษาด้วย อาทิเช่น เอกสารพื้นเมืองต่างๆของชาว

มาเลย ์เอกสารอาหรับ ชวา จีน โปรตุเกส ฮอลันดา และองักฤษ56 เป็นตน้ ตวัอย่างเอกสารของนกั

เดินทางชาวจีนอาทิ บนัทึกการเดินทางของ อ้ี-จิง (I-Tsing) ท่ีวินสเต็ดท์ยกมาในแบบเรียนเร่ือง     

“กีตบั ตาวาริค มลาย”ู ซ่ึงกล่าวถึงลกัษณะของเมืองศรีวชิยั57 เป็นตน้  

นอกจากนั้นยงัมีหลกัฐานทางโบราณคดีท่ีหยิบยกมาเป็นหลกัฐานการเกิดข้ึนของรัฐต่างๆ

ในบริเวณคาบสมุทรมลายเูช่น ซากปรักหกัพงัของศาสนสถานในพุทธศาสนาในเกดะห์ หรือศิลา

จารึกจ านวนมากท่ีพบในดินแดนต่างๆบนคาบสมุทรมลายู58 หรือแมก้ระทัง่การคน้พบถ้วยชาม 

เคร่ืองป้ันดินเผา เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ท่ีท  าด้วยเหล็ก และอุปกรณ์ยงัชีพต่างๆ แต่กระนั้นหลกัฐาน

เหล่าน้ีก็เป็นส่วนช่วยเพียงนอ้ยนิดท่ีจะท าใหเ้ห็นภาพประวติัศาสตร์ของชาวมาเลยใ์นยุคแรกๆ ทั้งน้ี

เน่ืองจากยงัไม่มีระเบียบวิธีทางโบราณคดีตามหลกัวิทยาศาสตร์อยา่งเคร่งครัดเท่าในปัจจุบนัอีกทั้ง

ศิลาจารึกท่ีคน้พบก็เลือนลางยากแก่การอ่าน59 ดงันั้นงานเขียนพื้นเมืองมาเลยจึ์งเป็นอีกทางเลือก

หน่ึงในการศึกษาบริบททางประวติัศาสตร์ของชาวมาเลยใ์นยคุแรกๆ  

 งานเขียนพื้นเมืองท่ีไดรั้บความนิยมในการน ามาศึกษาบริบททางประวติัศาสตร์ของชาว

มาเลยใ์นยุคแรกๆ ไดแ้ก่ “ซจาเราะห์ มลายู” (Sejarah Melayu) ซ่ึงแบบเรียนทุกเล่มจะกล่าวถึง       

“ซจาเราะห์ มลายู” แต่กระนั้นก็จะเป็นไปในลักษณะวิเคราะห์เน้ือหาแล้วหาหลักฐานอ่ืนมา

สนบัสนุน อาทิ แบบเรียนของวินสเต็ดท์ไดใ้ห้ความเห็นเก่ียวกบัประวติัและเร่ืองราวของเจา้ชาย

ปรเมศวรท่ีเขา้มาท าการก่อตั้งเมืองมะละกาวา่ แมจ้ะเป็นเร่ืองราวท่ีออกแนวต านาน แต่หลกัฐานการ

บนัทึกของจีนก็พิสูจน์ให้เราเห็นแลว้ว่า เจา้ชายปรเมศวรนั้นเป็นเจา้ชายฮินดู ท่ีสืบเช้ือสายมาจาก

กษตัริยป์าเล็มบงัจริง หรือแบบเรียนของอบัดุล ฮาดีก็ยงักล่าวถึง “ซจาเราะห์ มลายู” ในฐานะงานท่ี

ให้ภาพค่อนขา้งชดัเจนเก่ียวกบัระเบียบ แบบแผน และพีธีกรรมท่ีสร้างข้ึนโดยเจา้ชายปรเมศวร ซ่ึง

รายละเอียดไดก้ล่าวไปแลว้ในส่วนของอิทธิพลศาสนาอิสลาม  

 งานเขียนพื้นเมืองถูกหยิบยกมาใช้ค่อนขา้งมากในแบบเรียนของอบัดุล ฮาดี ไม่ว่าจะเป็น 

“ซจาเราะห์ มลาย”ู (Sejarah Melayu), “ฮิกายตั มารง มหาวงัสา” (Hikayat Merong Mahawangsa),           

                                                 
56 Richard Winstedt, Kitab Tawarikh Melayu, p. v. 
57 Ibid., p. 32. 

58 Ibid., p. 15. 
59 บาร์บารา วตัสัน อนัดายา, ลีโอนาร์ด วาย. อนัดายา, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย, แปลโดย พรรณี         

ฉตัรพลรักษ ์(กรุงเทพฯ: มูลนิธิโตโยตา้ประเทศไทย, 2551), หนา้15. 
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“ฮิกายติั ราชา ราชา ปาไซ” (Hikayat raja-raja Pasai), “ฮิกายตั อบัดุลเลาะห์” (Hikayat Abdullah) 

และอีกจ านวนมาก ส่วนงานประเภทอ่ืนๆ อาทิ รายการส ามะโนประชากร แห่งบริติช มลายา (The 

census of British Malaya) หรือวารสารต่างๆอาทิ “เซอรี ปุสตากา” (Seri Pustaka) และ                

“โวลกซาลมานกั มลายู” (Volksalmanak Melayu) รวมไปทั้งผลงานของนกัวิชาการชาวองักฤษ

อยา่งวนิสเตด็ท ์และวลิคินสัน60  

 

 3.4.2. ภาพสะท้อนทศันคติของผู้เขียนแบบเรียน 

 

 การน าเสนอเน้ือหาในแบบเรียนประวติัศาสตร์นั้น พบวา่เป็นการน าเสนอเร่ืองราวโดยการ

เล่าเร่ืองตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ซ่ึงเน้ือหาส่วนใหญ่มีความคล้ายคลึงกนั อย่างไรก็ตาม หนังสือ

แบบเรียนท่ีเขียนข้ึนในยคุหลงั จะเพิ่มบริบททางเศรษฐกิจเขา้ไปดว้ย ทั้งน้ีเป็นผลมาจากความเจริญ

ทางเศรษฐกิจท่ีเพิ่มข้ึนในบริเวณคาบสมุทรมลายนูัน่เอง  

แมเ้น้ือหาในแบบเรียนจะไม่แตกต่างกนัมากนกั อยา่งไรก็ตาม พบวา่การมองสังคมมาเลย ์

หรือคนมาเลย์ของผูเ้ขียนแต่ละท่านนั้ น มีทัศนคติท่ีแตกต่างกันอยู่บ้าง อาทิ วินสเต็ดท์และ           

อบัดุล ฮาดี มองคนมาเลยว์า่เป็นกลุ่มคนท่ีสร้างวฒันธรรมของตนเอง จึงท าให้มีอารยธรรมมากกวา่

คนพื้นเมือง ในขณะท่ีมอร์แกนมองว่า วฒันธรรมของชาวมาเลยมี์ส่วนมาจากชาวต่างชาติท่ีเดิน

ทางผา่นไปมาในคาบสมุทรมลาย ูอบัดุล ฮาดีนั้นมีแนวคิดค่อนขา้งไปในทางเดียวกบัวินสเต็ดท ์โดย

เน้ือหาบทท่ีวา่ดว้ยวฒันธรรมดั้งเดิมของชาวมาเลยเ์ก่ียวกบัพิธีกรรมการออกเรือหาปลาต่างๆ อบัดุล 

ฮาดีมีการคดัลอกเน้ือหามาจากหนังสือแบบเรียนของวินสเต็ดท์ วินสเต็ดท์เองก็ค่อนขา้งจะเขียน

ประวติัศาสตร์ในแนวเห็นอกเห็นใจชาวมาเลย ์แต่กระนั้นเราก็ยงัพบวา่ วินสเต็ดทเ์องยงัคงลกัษณะ

ของความเป็นเจา้อาณานิคมเอาไว ้จะเห็นได้จากทศันคติเก่ียวกบัจุดประสงค์ของการเขา้มาของ

องักฤษในคาบสมุทรมลายูว่าชาวองักฤษ ไม่ไดมี้จุดประสงค์ในการเขา้ไปแทรกแซงรัฐต่างๆบน

คาบสมุทรมลายูเลย แต่เป็นเหตุจ า เป็นท่ีท าให้ต้องรักษาความสงบในรัฐมลายูเพื่อรักษา

ผลประโยชน์ทางการคา้ อยา่งไรก็ตาม วนิสเตด็ทก์็ไม่ไดก้ล่าวถึงขอ้เสียของระบบการปกครองแบบ

อาณานิคมในมลายาเลย ดงันั้น แมว้ินสเต็ดทจ์ะเห็นอกเห็นใจชาวมาเลย ์แต่ก็แสดงให้เห็นวา่ การ

                                                 
60 Abdul Hadi bin Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 1, p.1. 
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ปกครองขององักฤษไม่ได้ส่งผลกระทบอย่างใดต่อชาวมาเลยเ์ช่นกนั การอยู่ร่วมกนัของรัฐบาล

องักฤษกบัชาวมาเลยจึ์งเป็นไปในลกัษณะราบร่ืนในมุมมองของวนิสเตด็ท ์

 อบัดุล ฮาดี แมจ้ะเป็นชาวมาเลยค์นเดียวท่ีเป็นผูเ้ขียนแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายา แต่

เน้ือหาแบบเรียนของอบัดุล ฮาดีค่อนขา้งไดรั้บอิทธิพลมาจากงานเขียนของวินเต็ดทเ์ป็นส่วนมาก 

แม้อบัดุล ฮาดีจะไม่กล่าวถึงการเข้ามาขององักฤษในลักษณะเสียหาย ซ่ึงส่วนมากจะกล่าวว่า 

องักฤษเขา้มาในคาบสมุทรมลายใูนลกัษณะบริษทัการค้า และมีจุดประสงคเ์พียงตอ้งการท าการคา้

เท่านั้น ซ่ึงท าให้ภาพลักษณ์ของรัฐบาลองักฤษในแบบเรียนของอับดุล ฮาดีออกมาค่อนข้างดี 

อย่างไรก็ตาม อาจเป็นผลมาจากการท่ีแบบเรียนตอ้งถูกกลัน่กรองจากเจา้หน้าท่ีองักฤษก่อนท่ีจะ

ไดรั้บอนุญาตใหใ้ชเ้ป็นแบบเรียนในอาณานิคมมลายาดงัค ากล่าวตอนหน่ึงในหนงัสือแบบเรียนของ

อบัดุล ฮาดี กล่าวไวว้า่ 

 

“ต าราท่ีได้รับการตีพิมพ์เล่มนี ้ได้รับความเห็นชอบจากตวน อาร์. โอ. 

วินสเตด็ท์ ผู้ตรวจการด้านการศึกษาแห่งสเตร็ตส์ เซ็ตเติลเม้นท์ และตวน โอ. ที. 

ดุสเส็ก อธิการบดีแห่งวิทยาลัยฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส เมืองตันจง มาลิม”61 

 

  จากขอ้ความดงักล่าว แสดงใหเ้ห็นวา่ หนงัสือแบบเรียนนั้นไดรั้บการยินยอมให้ตีพิมพจ์าก

บุคคลส าคญัอย่างนอ้ยสองท่านไดแ้ก่ วินสเต็ดท ์ผูมี้อ  านาจสูงสุดในการจดัการดา้นการศึกษาและ

ดุสเส็ก ซ่ึงเป็นอธิการบดีแห่งวิทยาลยัฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส อย่างไรก็ดี พบว่า แบบเรียนของ     

อบัดุล ฮาดีนั้น ไดรั้บผลตอบรับท่ีดี และมีการใชแ้บบเรียนน้ีในระยะเวลาท่ีค่อนขา้งนานพอสมควร 

และแมเ้น้ือหาในแบบเรียนจะเสนอความสัมพนัธ์ระหว่างรัฐบาลองักฤษกบัชาวมาเลยท่ี์ออกมา

ค่อนขา้งราบร่ืน แต่ก็ส่งผลท าให้ผูเ้รียนบางกลุ่มเกิดความรู้สึกตรงกนัขา้ม ในจ านวนน้ีท่ีส าคญั

ไดแ้ก่     อิบราฮิม ฮะจี ยาคอป (Ibrahim Haji Yaacob) ลูกศิษยข์องอบัดุล ฮาดี โดยอิบราฮิมจบ

การศึกษาจากวทิยาลยัฝึกหดัครูและมีความคิดเห็นต่อตา้นระบอบอาณานิคม จนรวบรวมสมาชิกซ่ึง

                                                 
61 “Di Chetakkan kitab ini, ia-lah dengan persatujuan Yang Berhormat Tuan R.O. Winstedt, 

Penguasa Pelajaran bagi negeri-negeri Selat dan negeri-negeri Melayu Persakutuan; dan jua yang mulia Tuan 
O.T. Dussek, Pengetua Sultan Idris Training College, Tanjong Malim.” Abdul Hadi bin Haji Hasan, Sejarah 
Alam Melayu: Penggal 1, p.1. 
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เป็นศิษย์เก่าจากวิทยาลัยครูข้ึนมาเพื่อก่อตั้งองค์กรต่อต้านอาณานิคม แต่ไม่ประสบผลส าเร็จ

เท่าท่ีควร 

 

3.4.3. แนวคิดเกีย่วกบัการศึกษาประวตัิศาสตร์ของผู้เขียนแบบเรียนทั้งสามเล่ม 

 

 แนวทางการศึกษาประวติัศาสตร์ของผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสามเล่มนั้น จะเห็นไดว้า่ ทั้งสาม

คนศึกษาประวติัศาสตร์จากเอกสารท่ีเป็นการรวบรวมเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์จากหลายๆท่ีมา 

และพยายามร้อยเรียงเหตุการณ์ต่างๆใหเ้ป็นล าดบัขั้นตอน และเพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจวา่เกิดอะไรข้ึน

ในช่วงเวลานั้นๆ ซ่ึงแบบเรียนทั้งสามเล่ม ถือเป็นงานเขียนในลกัษณะประวติัศาสตร์นิพนธ์ในยุค

แรกๆ โดยการเขียนประวติัศาสตร์ในลกัษณะน้ี ไดรั้บอิทธิพลมาจากการเขียนแบบตะวนัตก คือ

สร้างมโนภาพในอดีตอยา่งเป็นวิทยาศาสตร์ กล่าวคือ เหตุการณ์ต่างๆท่ีกล่าวถึงในอดีตสามารถหา

ขอ้พิสูจน์ไดว้า่เป็นเหตุการณ์ท่ีอาจเกิดข้ึนจริงในอดีต 

 การศึกษาประวติัศาสตร์ในแบบท่ีเป็นวิทยาศาสตร์ กล่าวคือ ชาวตะวนัตกซ่ึงเติบโตมากบั

วิทยาการความรู้ในยุควิทยาศาสตร์ ถูกสอนให้มีตรรกะในการคิด คือสามารถแยกแยะขอ้มูลท่ีเป็น

เหตุการณ์จริงออกจากขอ้มูลท่ีไม่จริง ดงัท่ีแบบเรียนทั้งสามเล่มพยายามอธิบายถึงหลกัความเช่ือ

ของชาวมาเลยเ์ก่ียวกบัผีสางเทวดา ว่าเป็นเร่ืองไร้สาระ ทั้งน้ีเน่ืองจากพิสูจน์ไม่ได้ว่าเป็นเร่ืองท่ี

เกิดข้ึนจริง หรือมีอยู่จริง ดงันั้นการเขียนประวติัศาสตร์มลายาข้ึนมา จึงเป็นการพยายามน าเสนอ

ขอ้เทจ็จริงของเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ 

 อย่างไรก็ตาม พบว่าแมจ้ะมีการหาขอ้พิสูจน์หรือหลกัฐานมาอา้งอิงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนใน

อดีต แต่ผูเ้ขียนแบบเรียนก็ยงัมีความคิดเห็นท่ีแตกต่างกนัเก่ียวกบัเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนเหล่านั้น เช่น 

การมองในเร่ืองของการสร้างวฒันธรรมขั้นพื้นฐานของชาวมาเลย์ หรือการเข้ามาของอิทธิพล

ภายนอก อาทิ อิทธิพลศาสนาฮินดู-พุทธ และอิทธิพลศาสนาอิสลาม เป็นตน้ ซ่ึงสะทอ้นให้เห็นถึง

การมองประวติัศาสตร์มลายาในอดีตของผูเ้ขียนแบบเรียนทั้ง 3 ท่าน 

 การมองประวติัศาสตร์มลายาของผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสามท่าน ไดแ้สดงออกมาในรูปแบบ

ของการเขียนประวติัศาสตร์ และทศันคติท่ีสะทอ้นออกมาจากตวัเน้ือหาของแบบเรียน จะเห็นไดว้า่ 

ประวติัศาสตร์ส าหรับผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสามเล่ม เป็นการกา้วไปขา้งหนา้ คือสังคมมาเลยใ์นแต่ละ

ช่วงเวลา มีพฒันาการทางสังคมท่ีแตกต่างกนั และพฒันาการในแต่ละช่วงเวลา ก็ลว้นเป็นการรับเอา
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วฒันธรรม หรืออารยธรรมท่ีดีข้ึนเร่ือยๆเขา้มา อยา่งเช่น เม่ือชาวมาเลยย์ุคดั้งเดิมรับเอาศาสนาฮินดู-

พุทธเขา้มา ก็ท  าให้เกิดความเจริญทางสังคม อาทิ การอ่านและเขียนหนงัสือ การสวมเส้ือผา้ท่ีดีข้ึน 

การสร้างสถาปัตยกรรมทางศาสนาต่างๆ เม่ือกา้วเขา้สู่ยุคศาสนาอิสลาม ก็ท  าให้เกิดความเจริญทาง

สังคมเพิ่มข้ึนอีก เช่น การมีแบบแผน ระเบียบกฎเกณฑใ์นการปกครองบา้นเมือง การปฏิสัมพนัธ์กบั

บุคคลภายนอกในเชิงบวกมากข้ึน เม่ือก้าวเขา้สู่ช่วงเวลาการเขา้มาของชาวตะวนัตก ก็เกิดความ

เจริญทางสังคมในอีกรูปแบบหน่ึง โดยเฉพาะในช่วงการปกครองขององักฤษ เกิดการพฒันา

อุตสาหกรรมต่างๆ การพฒันาระบบคมนาคม สาธารณสุข เศรษฐกิจ การคา้ก็มีความเจริญรุ่งเรือง 

ดงันั้น การมองประวติัศาสตร์มลายาของผูเ้ขียนแบบเรียน จึงแสดงให้เห็นภาพการกา้วไปขา้งหน้า

ของสังคมมาเลยอ์ยา่งไม่หยดุหยอ่น 

 อีกประการหน่ึง จุดประสงคใ์นการผลิตหนงัสือแบบเรียน ไม่ไดมี้เพียงสาเหตุเพื่อตอ้งการ

ให้ทราบถึงข้อเท็จจริงทางประวติัศาสตร์เพียงอย่างเดียว จากการศึกษาตวัเน้ือหาของหนังสือ

แบบเรียน ผูว้ิจ ัยพบว่า ผูเ้ขียนแบบเรียนพยายามน าเสนอประวติัศาสตร์ในแบบฉบับท่ีเป็น 

“ประวติัศาสตร์ของเรา” ค าวา่เราในท่ีน้ี หมายถึงชาวมาเลยท่ี์อาศยัอยูใ่นอาณานิคมมลายา จะสังเกต

ไดว้่า ในการเล่าเร่ือง ผูเ้ขียนแบบเรียนทั้งสาม จะใช้ค  าว่า เรา หรือในภาษามาเลยใ์ช้ค  าว่า “กีตา” 

(Kita) ท่ีมีความหมายว่า “เรา” หรือ “พวกเรา” จึงอาจกล่าวได้ว่า หนังสือแบบเรียนตอ้งการใส่

ความรู้สึกร่วมให้กับผูอ่้าน เพื่อให้ผูอ่้านยอมรับหลักการเขียนประวติัศาสตร์แบบใหม่น้ี อนัมี

องค์ประกอบในเร่ืองของ กาลเวลา การล าดบัเร่ืองราว การหาหลกัฐานมาพิสูจน์ขอ้เท็จจริงทาง

ประวติัศาสตร์ รวมทั้งยอมรับวา่ ประวติัศาสตร์ท่ีผูอ่้านก าลงัอ่านอยูน่ั้นเป็นประวติัศาสตร์ของชาว

มาเลยใ์นอาณานิคมมลายาอยา่งแทจ้ริง 

 กล่าวโดยสรุป การเขียนแบบเรียนประวัติศาสตร์มลายาในลักษณะของการเขียน

ประวติัศาสตร์นิพนธ์นั้น นอกจากจะมีการมองผ่านทศันคติของชาวต่างชาติ ยงัสะทอ้นให้เห็น

ทศันคติของเจา้หน้าท่ีองักฤษท่ีมีต่องานเขียนพื้นเมืองของชาวมาเลย ์และการให้ความส าคญักบั

หลกัฐานท่ีร่วมสมยั หรือมีความน่าเช่ือถือมากกวา่ เช่นบนัทึกนกัเดินทาง หรือเอกสารราชการไม่วา่

จะเป็นของจีน โปรตุเกส ฮอลนัดา หรือขององักฤษเองก็ดี ทั้งน้ี หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ 

มลายาผลิตข้ึนมาเพื่อใชเ้ป็นแบบเรียนมาตรฐานในวิทยาลยัครูและโรงเรียนมาเลยร์ะดบัทอ้งถ่ิน ซ่ึง

รัฐบาลเป็นผูดู้แล และเพื่อแยกการรับรู้ประวติัศาสตร์มลายาออกจากการเขา้ใจประวติัศาสตร์แบบ

เก่าๆจากงานเขียนพื้นเมือง ซ่ึงก่อนหน้าน้ี การเรียนประวติัศาสตร์ของชาวมาเลยใ์นดินแดนต่างๆ
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บนคาบสมุทรมลายเูป็นการศึกษาผา่นงานเขียนพื้นเมือง หรือเร่ืองเล่าจากปากคนเฒ่าคนแก่เป็นส่วน

ใหญ่ ซ่ึงเจา้หนา้ท่ีองักฤษมองวา่ไม่สามารถแยกแยะระหวา่งเร่ืองจริงหรือเร่ืองไม่จริงท่ีปรากฏอยูใ่น

งานเขียนเหล่าน้ีได้62  

อีกหน่ึงประการ ประวติัศาสตร์แบบจารีต หรือประวติัศาสตร์จากพงศาวดารเป็นการศึกษา

เฉพาะเ ร่ืองเ ก่ียวกับรัฐหน่ึงเท่านั้ น  ดังนั้ นปัจจัย ท่ีท าให้ เ กิดการผลิตหนังสือแบบเรียน

ประวติัศาสตร์มลายาข้ึนมา เพื่อเข้ามาแทนท่ีความรู้แบบเก่าๆของชาวมาเลย์ จึงเป็นการน า

ประวติัศาสตร์ของส่วนต่างๆมาเรียงต่อกนัให้ไดเ้ป็นประวติัศาสตร์ของชาวมาเลยใ์นอาณานิคม 

มลายา โดยให้มีหลกัฐานอา้งอิงท่ีใกลเ้คียงกบัความเป็นจริงมากท่ีสุด นอกจากนั้น ยงัสะทอ้นให้

เห็นถึงการมองประวติัศาสตร์ของผูเ้ขียนแบบเรียนประวติัศาสตร์ทั้งสามเล่มต่ออดีตของชาวมาเลย ์

ซ่ึงพบวา่ ผูเ้ขียนแบบเรียนมองวา่ สังคมมาเลยมี์การกา้วไปขา้งหนา้พร้อมกบัอารยธรรมใหม่ๆท่ีเขา้

มามีอิทธิพลเหนือดินแดนคาบสมุทรมลาย ูดงันั้นสังคมมาเลยจึ์งมีการเปล่ียนแปลง และมีพฒันาการ

ทางดา้นสังคมท่ีดีข้ึนตลอดในช่วงท่ีมีการเปล่ียนผา่นยคุหน่ึงไปสู่อีกยคุหน่ึง 

  

 

3.5 สรุป 

 

 จากการศึกษาโครงสร้าง และเน้ือหาสาระของหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายายุค

อาณานิคมในบทน้ี ท าให้สามารถสรุปประเด็นส าคญัไดด้งัน้ี ประการแรกโครงสร้างของหนงัสือ

แบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาท่ีน ามาใชใ้นยคุอาณานิคมองักฤษ ไม่วา่จะเป็นการเรียงล าดบัเน้ือหา 

การระบุวนัเดือนปีให้เหตุการณ์ต่างๆทางประวติัศาสตร์ การใชห้ลกัฐานอา้งอิงท่ีร่วมสมยัมากข้ึน 

อาทิ หลักฐานการบันทึกจากนักเดินทาง พ่อค้า หรือบนัทึกของนักเดินทางและราชส านักจีน 

เอกสารจากโปรตุเกส ฮอลันดา หรือของรัฐบาลอังกฤษเองก็ดี ล้วนท าให้เพิ่มน ้ าหนักความ

น่าเช่ือถือ และท าใหป้ระวติัศาสตร์ใกลเ้คียงกบัความเป็นจริงมากกวา่การอา้งอิงจากพงศาวดารหรือ

ต านานรัฐ ซ่ึงมกัเต็มไปดว้ยเร่ืองราวเหนือธรรมชาติ แต่กระนั้น การศึกษาควบคู่ไปกบัพงศาวดาร

หรือต านานรัฐเก่าแก่ของมลายู ก็เป็นอีกส่วนหน่ึงท่ีช่วยเติมเต็มองค์ประกอบของประวติัศาสตร์

มลายู อีกทั้งการเรียงล าดับเน้ือหาก่อนหลัง ซ่ึงท าให้ง่ายต่อการท าความเข้าใจและการจดจ า

                                                 
62 ชุลีพร วรุิณหะ, บุหงารายา: ประวติัศาสตร์จากค าบอกเล่าของชาวมลาย,ู หนา้ 5 
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เหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ ดงันั้นหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาจึงเป็นหนงัสือแบบเรียน

มาตรฐานท่ีใชใ้นโรงเรียนมาเลยท์ัว่ไปและเป็นคู่มือส าหรับครูไดดี้ เน่ืองจากมีเน้ือหาท่ีไดเ้รียบเรียง

ข้ึนบนพื้นฐานของขอ้เทจ็จริงท่ีมีหลกัฐานรองรับใหพ้ิสูจน์ได ้

 ประการท่ีสอง การบรรยายเน้ือหาของแบบเรียนประวติัศาสตร์แต่ละเล่ม ต่างสะท้อน

แนวคิดและทศันคติของผูเ้ขียนต่อเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ จะเห็นวา่บางคร้ัง ผูเ้ขียนแต่ละท่าน 

จะมีความคิดเห็นต่างๆกนัในบางเร่ือง อาทิ วฒันธรรมขั้นพื้นฐานท่ีเกิดข้ึนในสังคมมลายยูุคดั้งเดิม 

วนิสเตดทแ์ละอบัดุล ฮาดีมองวา่เป็นเพราะชาวมาเลยเ์องลว้นๆ เพราะชาวพื้นเมืองมีนิสัยขลาดเขลา 

ในขณะท่ีมอร์แกนมองวา่นอกจากชาวมาเลยแ์ลว้ ชาวต่างชาติท่ีเดินเขา้มายงัดินแดนของชาวมาเลย ์

เช่น ชาวฮินดูก็มีส่วนช่วยสร้างวฒันธรรมขั้นพื้นฐานของชาวมาเลยด์ว้ย ซ่ึงทศันคติท่ีแตกต่างกนั

ของผูเ้ขียนแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาแต่ละท่าน ท าให้ทราบได้ว่า แต่ละท่านมีมุมมองดา้น

บวกหรือลบต่อเร่ืองใดในประวติัศาสตร์บา้ง อาทิ ทั้งสามท่านเห็นพอ้งกนัว่า การเขา้มาปกครอง

คาบสมุทรมลายูของรัฐบาลอาณานิคมองักฤษนั้น มีลกัษณะการปกครองท่ีราบเรียบมากกว่าของ

โปรตุเกส และฮอลนัดา ซ่ึงการไดศึ้กษาถึงขอ้เสียในนโยบายของโปรตุเกสและฮอลนัดา อาจเป็น

องคป์ระกอบใหรั้ฐบาลอาณานิคมไม่น านโยบายเหล่านั้นมาใชก้บัรัฐมาเลยท่ี์อยูใ่นคาบสมุทรมลายู

ก็เป็นได ้

 ประการท่ีสาม รูปแบบการเขียนประวติัศาสตร์แบบใหม่ของวินสเตดท์ ซ่ึงเป็นการเขียน

โดยใช้หลักฐานอ้างอิงท่ีน่าเช่ือถือและการเน้นประชากรและพื้นท่ี นับเป็นการเขียนงานเชิง

ประวติัศาสตร์นิพนธ์ในยคุแรกๆ ก็วา่ได ้กล่าวคือ งานเขียนประวติัศาสตร์เชิงประวติัศาสตร์นิพนธ์

เป็นการเขียนงานโดยใช้ความรู้แบบชาวตะวนัตก คือ เป็นการเขียนงานโดยอิงหลักการทาง

วทิยาศาสตร์ ใชต้รรกะในการคิดและแยกขอ้มูลท่ีเป็นจริงออกจากขอ้มูลท่ีไม่จริงได ้

 การเขียนงานในลกัษณะน้ี ท าให้มองเห็นการมองอดีตหรือการมองประวติัศาสตร์มลายา

ในสายตาของผูเ้ขียนแบบเรียนแต่ละท่าน โดยในท่ีน้ี แสดงออกมาในลกัษณะท่ี ประวติัศาสตร์  

มลายาเป็นประวติัศาสตร์ท่ีมีการกา้วไปขา้งหนา้ เน่ืองจากความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในแต่ละยุค

หรือแต่ละช่วงเวลา แสดงออกมาให้เห็นว่าสังคมมาเลย์มีพฒันาการท่ีดีข้ึน รูปแบบการเขียน

ประวติัศาสตร์ดังกล่าวกลายเป็นรูปแบบท าให้นักเรียน นักวิชาการรุ่นหลังท่ีจะเขียนหนังสือ

ประวติัศาสตร์น ามาเป็นแบบอยา่ง รวมถึงน ามาเป็นหลกัฐานอา้งอิง เห็นไดช้ดัจากงานของอบัดุล 

ฮาดี ซ่ึงไดรั้บอิทธิพลมาจากงานเขียนของวินสเตดทโ์ดยไดค้ดัลอกบทกลอนว่าดว้ยลกัษณะความ
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เช่ือเร่ืองการบูชาผีของวินสเตดท์จ  านวนหลายบทตั้งแต่หนา้ 46-48 ดงันั้นจึงกล่าวไดว้า่แบบเรียน

ประวติัศาสตร์มลายาในยุคอาณานิคม สร้างข้ึนมาเพื่อให้เกิดการรับรู้ประวติัศาสตร์แบบใหม่ท่ี

ครอบคลุมพื้นท่ีทุกส่วนซ่ึงอยู่ภายใตอ้าณานิคมมลายาขององักฤษและจะมีบทบาทต่อไปในการ

อธิบายความส าคญัของ “พื้นท่ี” ในดินแดนอาณานิคมน้ี ซ่ึงจะอภิปรายต่อไปในบทท่ี 4 



บทที ่4 

 

แนวคดิเร่ืองพืน้ทีข่องชาวมลายูและรูปแบบทางการเมอืงของรัฐมลายูในแบบเรียน 
 

 

 ในบทท่ีผ่านมา ได้อภิปรายถึงโครงสร้าง องค์ประกอบและเน้ือหาสาระของหนังสือ

แบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาในยุคอาณานิคม ซ่ึงมีการปรับโครงสร้างให้เขา้กบัยุคสมยั มีการใช้

ขอ้มูลอา้งอิงท่ีน่าเช่ือถือได ้อาทิ จดหมายเหตุจากราชส านกัต่างๆ หรือบนัทึกของนกัเดินทางหรือ

พ่อคา้ท่ีเดินทางเขา้มาคา้ขาย เป็นตน้ นอกจากนั้นเน้ือหาในหนังสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ยงั

สะทอ้นแนวคิดของผูเ้ขียนหนังสือแบบเรียนแต่ละเล่ม ทั้งท่ีมีทศันคติท่ีคลา้ยกนัและแตกต่างกนั

เก่ียวกบัเหตุการณ์ต่างๆท่ีเกิดข้ึนในประวติัศาสตร์ 

 นอกจากโครงสร้างและเน้ือหาสาระของแบบเรียนท่ีมีการประยุกต์ให้ทันสมัยและ

น่าเช่ือถือมากข้ึนแลว้นั้น ยงัพบวา่เน้ือหาของแบบเรียนไดส้ะทอ้นให้เห็นแนวคิดในเร่ืองของการ

รับรู้และการก าหนดขอบเขตพื้นท่ีของชาวมลายู ในคาบสมุทรมลายู ซ่ึงส่งผลให้ชาวมลายูเกิด

ความรู้สึกต่อพื้นท่ีซ่ึงรัฐบาลองักฤษก าหนดขอบเขตข้ึน อีกทั้งท าให้ความหมายของพื้นท่ีในยุค

จารีต ท่ีเรียกในภาษามาเลยว์า่ “เนกรี มลาย”ู (Negeri Melayu) มีความเปล่ียนแปลงไปดว้ย อยา่งไรก็

ตาม เพื่อให้เห็นภาพความเปล่ียนแปลงของพื้นท่ีของชาวมลายูจากยุคจารีตมาเป็นพื้นท่ีท่ีรัฐบาล

ก าหนดขอบเขตข้ึนนั้น จะไดเ้ร่ิมตน้ดว้ยการศึกษาความหมายและลกัษณะพื้นท่ีของชาวมลายใูนยุค

จารีตคือ “รัฐมลาย”ู และระบบการปกครองของรัฐมลายท่ีูเรียกวา่ “เกอราจาอนั”  

 

 

4.1. ความหมายของ “เนกรี มลายู” Negeri Melayu (รัฐมลายูในยุคจารีต) 

 

 เดิมทีในสังคมมลายสูมยัจารีต ค าวา่ “เนกรี” (Negeri) ไม่ไดมี้ความหมายตรงกบัค าวา่ “รัฐ” 

(State) เสียทีเดียว แต่หมายถึงชุมชนขนาดใหญ่ท่ีตั้งถ่ินฐานอยู่บริเวณฝ่ังแม่น ้ าและเป็นแหล่งรวม

ของพ่อคา้ต่างชาติ โดยมีระบบการเมืองในการปกครองพื้นท่ีดงักล่าว ก ูเก กิม (Khoo Kay Kim)

นกัวชิาการชาวมาเลเซียใหค้วามเห็นวา่ ค  าวา่ “เนกรี” น่าจะมีความหมายเท่ากบัเขตแดน (Territory) 
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หรือเมือง (District) มากกวา่ เน่ืองจากมีการใชค้  าน้ีเป็นค าน าหนา้พื้นท่ีต่างๆ ไม่เฉพาะบริเวณท่ีเป็น

รัฐ อาทิ เนกรี กลงั (Negeri Klang) ในรัฐสลงังอร์ปัจจุบนั หรือ เนกรี ลารุต (Negeri Larut) ในรัฐ  

เประปัจจุบนัเป็นตน้1 

 เม่ือกล่าวถึง “เนกรี มลาย”ู หรือรัฐมลายใูนยคุจารีตหรือยุคก่อนการเขา้มาของชาวตะวนัตก

นั้น ส่วนใหญ่มกัจะนึกถึงอาณาจกัรมะละกา อยา่งไรก็ตามไม่ไดห้มายความวา่มะละกาเป็นรัฐแรกท่ี

ตั้งข้ึนในคาบสมุทรมลาย ูมีหลกัฐานพื้นเมืองบางช้ินท่ีแสดงให้เห็นวา่มีการเกิดข้ึนของรัฐอ่ืนก่อนท่ี

อาณาจกัรมะละกาจะเจริญรุ่งเรืองข้ึน ไม่ว่าจะเป็นตรังกานู เกดะห์ หรือกังกา เนการา (Gangga 

Negara)2 อีกทั้งในบนัทึกของราชวงศห์มิงก็ปรากฏช่ือของรัฐกลนัตนัและปะหงัก่อนการเกิดข้ึนของ

รัฐมะละกาอีกดว้ย3 อยา่งไรก็ตามเน่ืองจากมะละกาเป็นเมืองท่ีมีการสถาปนารูปแบบทางการเมือง 

สังคม วฒันธรรม และประเพณีท่ีมีระเบียบแบบแผนค่อนขา้งชดัเจน จึงท าให้เป็นตน้แบบให้แก่รัฐ

อ่ืนๆในคาบสมุทรมลายรูวมไปถึงรัฐบริเวณหมู่เกาะใกลเ้คียงก็น าแบบแผนนั้นไปใช้4 

 เร่ืองราวของมะละกาสามารถศึกษาได้จากงานหลายๆช้ินด้วยกนั ไม่ว่าจะเป็นเอกสาร

พื้นเมือง บนัทึกของทางราชการ พอ่คา้ และนกัเดินทางท่ีเขา้มาท าการคา้ในบริเวณน้ี อาทิ ผลงานชุด 

“สุมา โอเรียนทอล” (Suma Oriental) โดย โทเม่ ปิเรส (Tomes Pires) นกัเดินทางชาวโปรตุเกส 

ส่วนเอกสารท่ีไดรั้บความนิยมในการน ามาศึกษาเร่ืองราวของมะละกาได้แก่ “ซจาเราะห์ มลายู” 

(Sejarah Melayu)5 หรือพงศาวดารของอาณาจกัรมะละกา 

                                                 
1 Khoo Kay Kim, The western Malay states 1850-1873: the effects of commercial development on 

Malay politics (Kuala Lumpur: Oxford UniversityPress, 1975), p.3.  
2 กงักา เนการา (Gangga Negara) เป็นเมืองหน่ึงตั้งอยูบ่ริเวณรัฐเปรัคในปัจจุบนั, O.W. Walter, The Fall 

of Srivijaya in Malay history (Kuala Lumpur : Oxford University Press, 1975), p. 83. 
3 Ibid., p.83-85. 
4 Ibid., p.85. 
5 ตน้ฉบบัของซจาเราะห์ มลายมีูช่ือเรียกตามบตัรรายการวา่ Raffle MS 18: Library of Royal Asiatic 

Society โดยมีการตรวจช าระและคดัลอกจากตวัอกัษรยาว ีมาใชเ้ป็นตวัอกัษรโรมนั และตีพิมพเ์ผยแพร่ในวารสาร 

Journal of the Malayan Branch of the Royal Asiatic Society อยา่งไรก็ตามฉบบัท่ีมีการใชก้นัอยา่งแพร่หลาย

ไดแ้ก่ฉบบัท่ีแปลเป็นภาษาองักฤษโดย C.C.Brown ใน ค.ศ. 1938 และแกไ้ขเพ่ิมเติมใน ค.ศ. 1970, ชุลีพร วรุิณหะ, 

บุหงารายา: ประวติัศาสตร์จากค าบอกเล่าของชาวมลาย,ู หนา้ 21-23. 
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แมว้่าเน้ือหาส่วนใหญ่ของซจาเราะห์ มลายู จะให้ขอ้มูลการเกิดปรากฏการณ์ต่างๆในเชิง

อภินิหารเหนือธรรมชาติ การวางเร่ืองราวก็ไม่ปะติดปะต่อกนัอีกทั้งรูปแบบการเล่าเร่ืองมีต านาน

และส่ิงแต่งเติมมากมาย ท าใหค้วามเป็นไปไดแ้ละความน่าเช่ือถือลดลง แต่กระนั้นก็ยงัคงความเป็น

ขอ้มูลทางประวติัศาสตร์ท่ีท าใหเ้ราสามารถน ามาวเิคราะห์สภาพสังคม การเมือง และความคิดต่างๆ

ได ้

โดยทัว่ไป มะละกาไดรั้บการกล่าวถึงในลกัษณะของเมืองท่า6 ซ่ึงก่อตั้งโดยเจา้ชายฮินดูท่ี

ถูกขบัออกมาจากปาเล็มบงันามวา่ เจา้ชายปรเมศวร เจา้ชายปรเมศวรอพยพเขา้มาแลว้พบวา่มะละกา

มีเพียงหมู่บา้นชาวประมงเล็กๆเท่านั้น จึงสถาปนาตนเองเป็นกษตัริยแ์ละพฒันามะละกาจนกลาย

เป็นเมืองท่าส าคญัอีกแห่งหน่ึงในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ส่วนการก าหนดอาณาเขตใน

ขณะนั้น มกัจะใชแ้นวของทะเล แม่น ้า และแนวสันเขาเป็นตวัก าหนดอยา่งไรก็ตาม ก็ยงัไม่สามารถ

ก าหนดพื้นท่ีดินแดนของแต่ละอาณาจกัรไดอ้ยา่งชดัเจน ทั้งน้ี เน่ืองจากอาณาจกัรท่ีมีอ านาจมากกวา่ 

อยา่งเช่นอาณาจกัรศรีวิชยั ท่ีเรืองอ านาจอยูใ่นช่วงศตวรรษท่ี 13 ก็สามารถท่ีจะขยายอ านาจของตน

ไปยงัดินแดนใกล้เคียงได้อยู่เสมอ มะละกาก็เช่นเดียวกัน สามารถขยายอิทธิพลของตนไปยงั

ดินแดนใกลเ้คียงทั้งโดยวิธีการรบ การทูต และการเผยแพร่ศาสนาอิสลาม จนสามารถครอบคลุม

ดินแดนของรัฐ ปะหัง ยะโฮร์ หมู่เกาะริเอา-ลิงกะ และชายฝ่ังของสุมาตราตะวนัตก รวมทั้ ง

คาบสมุทรมลายภูาคตะวนัตกได้7  

แมม้ะละกาจะมียทุธวธีิในการขยายอิทธิพลหลากหลายวิธีดว้ยกนั แต่การปกครองดินแดน

ของมะละกาก็เน้นในเร่ืองของการคา้มากกว่าการรบ จนกระทัง่ศาสนาอิสลามแพร่กระจายเขา้มา  

มะละกาก็ใช้นโยบายการเผยแพร่ศาสนาอิสลามให้เติบโตไปควบคู่กบัการคา้ ศาสนาอิสลามได้

เผยแพร่ไปในรัฐทั้งหลายของคาบสมุทรและกลุ่มเกาะ ไปสู่บนัดา, บรูไน, รวมทั้งเมืองท่าบนเกาะ

ชวาคือ เดมะก,์ จาปารา, ตูบนัและสุราบายา8 ศาสนาอิสลามจึงเป็นปัจจยัส าคญัในการสร้างแนวร่วม

ทางศาสนาข้ึนทัว่ทุกเมืองท่าของกลุ่มเกาะ เม่ือมะละกาน าเอาศาสนาอิสลามมาปรับให้เขา้กบัอาดตั 

(adat) หรือจารีตดั้งเดิมแลว้ประมวลเป็นกฎหมายข้ึนมาใชน้ั้น ก็มีรัฐอ่ืนๆรับเป็นตน้แบบน าไปใช้

ในการปกครองดว้ย อาทิ ปะหงั เป็นตน้ ดงันั้นรัฐมลายบูนคาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียงจึง
                                                 

6 Sejarah Melayu: Malay Annals, trans. C.C. Brown, page 13-14. 
7 ซี. แมร่ี เทิร์นบูล, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย สิงคโปร์ และบรูไน, แปลโดย ทองสุก เกตุโรจน์, หนา้ 65. 
8 เร่ืองเดียวกนั หนา้ 67. 
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มีลกัษณะทางสังคม วฒันธรรม ประเพณี และรูปแบบการปกครองท่ีคลา้ยคลึงกนั คือการมีราชาเป็น

ประมุขสูงสุด โดยเรียกรูปแบบการปกครองน้ีวา่ ระบบ “เกอราจาอนั”  

 

4.2. ระบบการปกครองแบบ “เกอราจาอนั” (Kerajaan) 

 

 “เกอราจาอนั” หมายถึง ระบบการปกครองของรัฐมลายซ่ึูงกระจดักระจายทัว่ไปในบริเวณ

คาบสมุทรมลายูและหมู่เกาะใกล้เคียง จะเห็นว่า รัฐมลายูเหล่าน้ี ต่างก็ปกครองตนเองและมี

ปฏิสัมพนัธ์กบัรัฐอ่ืนๆทั้งการทูตและการคา้ ระบบการปกครองของรัฐมลายูเหล่าน้ี มีรูปแบบการ

ปกครองท่ีมีพระราชาเป็นผูป้กครองสูงสุด แต่เน่ืองจากเป็นรัฐมุสลิม จึงมีการเรียกต าแหน่งราชา

ตามภาษาอาหรับว่า “สุลต่าน” ขณะเดียวกัน ค าเรียกผูป้กครองว่า “ราชา” ตามแบบรัฐท่ีรับ

วฒันธรรมฮินดู-พุทธ ก็ยงัคงมีการใชอ้ยูแ่มว้า่ศาสนาอิสลามจะเขา้มายงัคาบสมุทรมลายแูลว้ก็ตาม  

รัฐมลายู ใช้โครงสร้างทางภูมิศาสตร์และความส าคญัของแม่น ้ า เป็นเส้นทางหลกัในการ

เดินทางคมนาคมและท าการคา้ ดังนั้นการก าหนดอาณาเขตจึงไม่ค่อยตายตวัมากนัก หน่วยการ

ปกครองภายในรัฐท่ีรองลงมาจากรัฐไดแ้ก่ “ดาเอราห์” (Daerah) หรือเมือง ซ่ึงใช้หลกัการแบ่งเขต

แบบเดียวกบัรัฐ กล่าวคือ ตั้งอยู่บนฝ่ังแม่น ้ า หรือมีแม่น ้ าตดัผ่านกลางโดยแม่น ้ าสายดงักล่าวจะมี

เส้นทางเช่ือมต่อกบัแม่น ้ าสายหลกัของรัฐหรือไม่ก็มีทางออกสู่ทะเล9 หน่วยการปกครองรองลงมา

เป็น “มูกิม” (Mukim) หรือต าบลซ่ึงมี “กมัปง” (Kampong) หรือหมู่บา้น ซ่ึงเป็นหน่วยการปกครอง

ท่ีเล็กท่ีสุดหลายๆกมัปงรวมกนั 

รัฐมลายท่ีูกระจดักระจายอยูท่ ัว่ไปในคาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียง ไดรั้บเอาแบบ

แผนการเมืองการปกครองมาจากมะละกา โดยมีรูปแบบการปกครองซ่ึงมีกษตัริยเ์ป็นผูมี้อ านาจ

สูงสุด ภายหลงัเม่ือรับเอาศาสนาอิสลามเขา้มาแลว้ จึง ใช้ค  าเรียกกษตัริยว์่า “สุลต่าน” แทน ตาม

หลกัการในพระคมัภีร์อลักุรอาน สุลต่านเปรียบเสมือนเงาของพระเจา้บนโลกมนุษย ์ดงันั้นจึงจะ

เห็นได้ว่า งานเขียนของราชส านักมักแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึงการเช่ือมโยงความสัมพนัธ์

ระหวา่งผูป้กครองคนก่อนกบัคนปัจจุบนั หรือในกรณีของมะละกา ไดแ้สดงให้เห็นความสัมพนัธ์

                                                 
9 J.M. Gullick, Indigeneous political systems of western Malaya (London: The Athlone Press, 1965), 

p. 21. 
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ระหว่างเจ้าชายปรเมศวรกับราชวงศ์ศรีวิชัยในปาเล็มบัง เพื่อสร้างความชอบธรรมในการ

ปราบดาภิเษก 

การมีอ านาจสูงสุดของราชามลายูนั้น มีพื้นฐานอยูบ่นแนวคิดท่ีเรียกว่าเดาลตั (Daulat) ซ่ึง

เป็นแนวคิดดั้งเดิมในสังคมมลายท่ีูเช่ือวา่ราชาเป็นผูมี้บุญบารมี มีความศกัด์ิสิทธ์ิ ทรงไวซ่ึ้งอ านาจ

ทั้งด้านการปกครอง วฒันธรรม และศาสนา เดาลัตจึงเป็นแนวคิดส าคัญท่ีเก้ือหนุนให้ราชามี

ความชอบธรรมในการเป็นใหญ่สูงสุดในสังคม อยูใ่นสถานะท่ีประชาชนทัว่ไปตอ้งให้ความเคารพ

จงรักภกัดี และไม่อาจวิพากษว์ิจารณ์ หรือประพฤติตนกระดา้งกระเด่ืองได ้เพราะมิเช่นนั้นแลว้ จะ

ถือวา่บุคคลผูน้ั้นมีพฤติกรรมท่ีเป็น “เดอรฮากา” (Derhaka) ซ่ึงหมายถึงการไม่เคารพเช่ือฟัง หรือ

การทรยศต่อราชา10 ตอ้งไดรั้บโทษโดยตรงจากตวัของราชาเอง หรือจากเดาลตัและพลงัอ านาจเหนือ

ธรรมชาติของพระองค์11 

ใน “ซจาเราะห์ มลายู” ได้แสดงให้เห็นแนวคิดดังกล่าวโดยการน าเสนอเร่ืองราวของ

จกัรพรรดิจีนพระองคห์น่ึงท่ีสั่งให้มะละกาส่งบรรณาการให้แก่ตน แต่หลงัจากนั้นจกัรพรรดิก็ป่วย

เป็นโรคผวิหนงัรักษาไม่หาย จนไดอ้าบและด่ืมน ้าลา้งเทา้ของสุลต่านแห่งมะละกาจึงหายเป็นปกติ12 

นอกจากนั้นเดาลตัของราชายงัส่งผลต่อความอุดมสมบูรณ์ของเนกรี (negeri) คือรัฐและความผาสุก

ของประชากร เช่น หากราชาเป็นผูท้รงไวซ่ึ้งความยุติธรรม รัฐก็อุดมสมบูรณ์และมัน่คง แต่เม่ือใดท่ี

บา้นเมืองเกิดการจลาจล วุ่นวาย ประชาชนก็จะเส่ือมศรัทธาต่อราชา และสามารถหาขอ้อา้งมาลม้

ลา้งราชาไดเ้ช่นเดียวกนั13 

นอกจากนั้น การก าหนดราชประเพณีในราชส านกั ก็นบัเป็นการสร้างสิทธิอนัชอบธรรม

ใหแ้ก่ผูป้กครองไดเ้ช่นเดียวกนั ไม่วา่จะเป็นการสร้างค าราชาศพัท ์การวางกฎเกณฑใ์นราชส านกัให้

มีระเบียบแบบแผน การถือครองเคร่ืองราชกกุธภณัฑ์ เช่น กริช ดาบ มงกุฎ ฉัตรเป็นตน้14 ในโลก

                                                 
10 ไพลดา ชยัศร, ผลกระทบของระบอบการปกครองขององักฤษต่อความคิดทางการเมืองของชาวมาเลย์

ในรัฐมลายท่ีูเป็นสหพนัธ์ ค.ศ. 1896-1941, หนา้ 21. 
11 Robert O. Timman, Bureaucratic transition in Malaya (London: Cambridge University Press, 1964), 

p. 10. 
12 Sejarah Melayu: Malay Annal, trans. C.C. Brown, p. 86-87. 
13 Robert O. Timman, Bureaucratic transition in Malaya, p. 10. 
14 Kernial Singh Sandhu and Pual Wheathley edt., Melaka: the transformation of malay capital 

c.1400-1980, (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1983), p. 103-104. 
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มลายู มงกุฎถือได้ว่าเป็นสัญลกัษณ์ของสิทธ์ิอ านาจอนัชอบธรรมของสุลต่าน ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีท าให้

พระองค์มีอ านาจวิเศษและเป็นส่ิงบ่งบอกถึงอนาคตของพระองค์และของรัฐด้วย ดงัตวัอย่างใน      

“ฮิกายตั ฮงัห์ ตวั” (Hikayat Hang Tuah) ท่ีกล่าวถึงสุลต่านมะละกาท ามงกุฎหล่นลงในทะเล 

หลงัจากนั้นสุขภาพของพระองคก์็ทรุดโทรมลง และถือเป็นลางบอกเหตุวา่มะละกาจะล่มสลายลง

เช่นเดียวกนั15 นอกจากนั้นยงัมีกฎหมายมะละกา (Malacca Laws ค.ศ. 1523) และประมวลกฎหมาย

ปะหงั (Pahang Digest ค.ศ. 1596) ก็ถือเป็นอีกหน่ึงระเบียบแบบแผนและเป็นเคร่ืองมือในการรักษา

กฎระเบียบ ซ่ึงเป็นการรับประกนัสิทธ์ิของกลุ่มผูป้กครอง และปกป้องสิทธิอ านาจขององคสุ์ลต่าน

อีกดว้ย16 

ศาสนาอิสลามเป็นองคป์ระกอบอีกประการหน่ึงท่ีเขา้มาช่วยสนบัสนุนอ านาจสิทธิอนัชอบ

ธรรมใหแ้ก่สุลต่าน โดยยดึถือตามหลกัของคมัภีร์อลักุรอาน ท่ีวา่ สุลต่านเป็นเงาของพระเจา้บนโลก 

โดยพระผูเ้ป็นเจา้เป็นผูส่้งมาปกครองดูแลมนุษย์17 ดงันั้นจึงเท่ากบัเป็นการอา้งสิทธ์ิให้กบัสุลต่านทั้ง

ในฐานะผูน้ าของรัฐท่ีมีสิทธิเหนือประชาชนทัว่ไป และเป็นผูน้ าศาสนาไปพร้อมๆกนั 

 ดงันั้นสรุปได้ว่าหลกัการส าคญัในรูปแบบการปกครองของรัฐมลายูก่อนการเขา้มาของ

ตะวนัตก จึงอยูท่ี่องคสุ์ลต่าน ซ่ึงมีอ านาจสูงสุดในการปกครอง ซ่ึงระบบการปกครองในลกัษณะน้ี 

รู้จกักนัในนามระบบการปกครองแบบเกอราจาอนั ซ่ึงแอนโทนี มิลเนอร์ไดใ้ห้ค  านิยามของระบบ

เกอราจาอนัน้ีว่าเป็น “สภาวะการมีราชา”18 หรือราชาเป็นผูมี้อ านาจสูงสุด ชุมชนทางการเมืองของ

ชาวมาเลยก่์อนยคุอาณานิคมนั้นจึงเก่ียวพนัอยูก่บั องคก์ษตัริย ์(King), อ านาจสิทธิธรรมของกษตัริย ์

(Royalty) และราชอาณาจักร (Kingdom)19  ประชาชนต้องเคารพเช่ือฟังในตัวราชา ซ่ึงราชา

เปรียบเสมือนตวัแทนของพระเจา้ หากราชาองค์ใดท าให้ประชาชนของตนอปัยศอดสู ก็จะเป็น

เคร่ืองหมายวา่บา้นเมืองของพระองค ์จะตอ้งถูกท าลายโดยพระเจา้เช่นเดียวกนั 

                                                 
15 Sharifah Maznah Syed Omar, Myths and the Malay ruling class (Singapore: Time Academic Press, 

1993), p. 46. 
16 Robert O. Timman, Bureaucratic transition in Malaya, p. 15. 
17 R.O.Winstedt, A history of  classical Malay literature, (Oxford University Press, 1969),  p. 131. 
18 เอ. ซี. มิลเนอร์, เกอราจาอนั: วฒันธรรม การเมืองมลายใูนยคุก่อนอรุณรุ่งของระบอบอาณานิคม, แปล

โดย ชนิดา พรหมพยคัฆ ์เผือกสม, (กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ, 2551), หนา้ 337. 
19 Soda Naoki, “The Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge in British 

Malaya”, Southeast Asian Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 211. 
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 การมีราชาและราชส านกัเป็นศูนยก์ลางของรัฐ และท าหนา้ท่ีเช่ือมโยงชุมชนภายในรัฐเขา้

ดว้ยกนั ท าให้การรับรู้เร่ืองรัฐมลายูของชาวมาเลยใ์นรัฐมลายูผูกติดอยูก่บั สภาวะการมีราชา ชาว

มาเลยม์องวา่ตนอยูภ่ายใตร้าชาพระองคใ์ดพระองคห์น่ึงมากกวา่จะกล่าวถึงวา่ตนเป็นประชากรของ

รัฐใด20 อยา่งไรก็ตามเน่ืองจากลกัษณะทางภูมิศาสตร์ของรัฐมาเลยม์กัสะดวกต่อการเดินทางอพยพ

ไปมา และรัฐท่ีมีอ านาจมากมกัแผ่ขยายอิทธิพลของตนไปครอบคลุมรัฐท่ีมีอ านาจน้อยกว่า ดงันั้น

ประชาชนก็สามารถท่ีจะเปล่ียนความจงรักภกัดีต่อองคสุ์ลต่านไดเ้ช่นเดียวกนั21  

 อีกประการหน่ึง การท่ีลกัษณะทางภูมิศาสตร์ของชุมชนมาเลยม์กัมีหลกัแหล่งอยู่บริเวณ

ปากแม่น ้ า ซ่ึงท าให้บางรัฐพัฒนาไปเป็นเมืองท่าและศูนย์กลางการค้าท่ีส าคัญ ไม่ว่าจะเป็น             

ปาเล็มบงั มะละกา ยะโฮร์ อาเจะห์ ไทรบุรี หรือปัตตานีเป็นตน้ ซ่ึงเมืองท่าเหล่าน้ีไม่มีความมัน่คง

ถาวร และมีการเปล่ียนแปลงไปตามสภาพการณ์ท่ีเกิดข้ึนใหม่อยูต่ลอด เช่น เส้นทางการคา้เปล่ียน 

ถูกศตัรูโจมตี ถูกกวาดตอ้นผูค้น ประสบภยัธรรมชาติ ดงันั้น จึงมีอาณาจกัรท่ีทั้งเกิดและเส่ือมลงอยู่

ตลอด การอพยพของผูค้นจึงเป็นเร่ืองปกติ สภาพสังคมท่ีเป็นอยู่ในลกัษณะน้ี ท าให้การรวมศูนย์

อ านาจและการจดัการการปกครองให้เป็นเอกภาพท าไดย้าก องคสุ์ลต่านนั้น แทจ้ริงแลว้ก็มีอ านาจ

จ ากดัอยู่เพียงในเมืองหลวงของรัฐเท่านั้น ในขณะท่ีผูท่ี้มีบทบาทในการปกครองดูแลประชาชน

อยา่งแทจ้ริงไดแ้ก่บรรดาขนุนางส่วนกลางและส่วนทอ้งถ่ิน 

 สภาพสังคมดงักล่าว ท าให้การศึกษาลกัษณะสังคมของชาวมลายู อนัมีการกระจายตวัอยู่

ทัว่ไปทั้งภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตน้ั้นท าไดย้าก ดงันั้น เม่ือองักฤษเขา้มา จึงพยายามก าหนด

ขอบเขตพื้นท่ีให้กบัชาวมลายูท่ีกระจายอยู่ทัว่ไปทั้งในคาบสมุทรมลายูและหมู่เกาะใกลเ้คียงเพื่อ

สะดวกต่อการศึกษาสังคมชาวมาเลยใ์นแต่ละพื้นท่ี อีกทั้งยงัพยายามสร้างเขตแดนท่ีชดัเจนมาเป็น

เคร่ืองก าหนดเขตอ านาจการปกครองใหก้บัพื้นท่ีท่ีเป็นอาณานิคมของตนเองอีกดว้ย 

 

 

 

 
                                                 

20 เอ. ซี. มิลเนอร์, เกอราจาอนั: วฒันธรรม การเมืองมลายใูนยคุก่อนอรุณรุ่งของระบอบอาณานิคม, แปล

โดย ชนิดา พรหมพยคัฆ ์เผือกสม, หนา้ 337. 
21 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 338. 
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ภาพที ่4: แผนทีแ่สดงต าแหน่งรัฐมาเลย์บริเวณคาบสมุทรมลายูและสุมาตราช่วงทศวรรษ 1930  
ท่ีมา: C.Richardson, Ilmu Alam Rendah Tanah Melayu (Singapore: Malaya Publishing House, 1949) 
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4.3. การศึกษาพืน้ทีข่องชาวมลายูทีป่รากฏในหนังสือแบบเรียน 

 

หลกัสูตรการศึกษาประวติัศาสตร์ขององักฤษในอาณานิคมมลายานั้น มีการก าหนดให้เรียน

วิชาภูมิศาสตร์ควบคู่ไปกับการเรียนวิชาประวติัศาสตร์ดังนั้นจึงพบว่า เน้ือหาในบางตอนของ

ประวติัศาสตร์จึงมีการแสดงอาณาเขตของพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์เขา้มาดว้ย โดยมากมกัแสดงออกมา

ในรูปแบบแผนท่ี ส่วนค าว่า “เส้นเขตแดน” (Boundary) นั้นหมายถึงเคร่ืองก าหนดอาณาเขตของ

ดินแดน ในช่วงท่ีองักฤษปกครองมลายา ไดมี้การก าหนดอาณาเขตของมลายาข้ึนมา ทั้งน้ีการจดัการ

กับพื้นท่ีและการก าหนดอาณาเขตดังกล่าวมีความสัมพนัธ์กับเขตอ านาจการปกครองของเจ้า      

อาณานิคมด้วย ในวิทยานิพนธ์ฉบับน้ี จึงจะใช้ค  าว่า “เส้นเขตแดน” หมายถึง เคร่ืองก าหนด      

อาณาเขตดินแดน เพื่อสร้างหน่วยทางการเมืองและอ านาจในการปกครองดินแดนของเจา้อาณานิคม

องักฤษในอาณานิคมมลายา 

ดงัได้กล่าวไวแ้ล้วว่าพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ของชาวมาเลยใ์นยุคจารีตนั้น ไม่มีอาณาเขตท่ี

ชดัเจนตายตวั ชุมชนชาวมาเลยแ์ต่ละชุมชนอยูก่ระจดักระจายกนัทัว่ไปในคาบสมุทรมลาย ูและตาม

หมู่เกาะต่างๆในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้โดยมีการแบ่งเขตรัฐของตนจากการอาศยัแนว

แม่น ้ า หรือแนวสันเขา มีการเกิดข้ึนและเส่ือมลงของรัฐเล็กรัฐนอ้ยบ่อยคร้ังและประชาชนก็อพยพ

ไปมาอยูต่ลอดเวลา  

อยา่งไรก็ตาม เม่ือรัฐบาลองักฤษเขา้มาปกครองคาบสมุทรมลายูไดมี้การจดัการ “พื้นท่ี” ก็

คือ การจดัการกบัดินแดน หรือถ่ินท่ีอยูอ่าศยัของชาวมลายใูนคาบสมุทรมลายใูห้เป็นหมวดหมู่ เพื่อ

สะดวกต่อการบริหารปกครอง และเพื่อก าหนดเส้นเขตแดนท่ีชัดเจนเพื่อป้องกันมหาอ านาจ

จกัรวรรดินิยมอ่ืนเขา้มารุกรานในเขตแดนของตนเอง ทั้งน้ี ธงชยั วินิจจะกุล เสนอวา่ “การจดัการ

พื้นท่ี” นั้น เป็นเร่ืองเก่ียวกบัพฤติกรรมของมนุษยส์ามประการ ไดแ้ก่ การจดัหมวดหมู่ของพื้นท่ี 

การติดต่อส่ือสารดว้ยเส้นเขตแดน และสุดทา้ยคือความพยายามบงัคบัใชส้องอยา่งแรก22 ซ่ึงรัฐบาล

องักฤษเองก็ไดใ้ชค้วามรู้สมยัใหม่เขา้มาจดัการกบัดินแดนในอาณานิคมของตน เช่นการสร้างแผนท่ี

ทางภูมิศาสตร์ข้ึนมา และระบุให้วิชาภูมิศาสตร์เป็นอีกวิชาหน่ึงท่ีต้องมีการเรียนการสอนใน
                                                 

22 ธงชยั วินิจจะกุล, Siam Mapped: A History of the Geo-Body of a Nation, แปลโดย พวงทอง      

ภวคัรพนัธ์ุ (นครศรีธรรมราช: เอกสารภูมิภาคศึกษา ล าดบัท่ี 5 ภูมิภาคศึกษา มหาวิทยาลยัวลยัลกัษณ์, 2550), หนา้ 

19. 
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โรงเรียน ทั้งน้ีเพื่อใหน้กัเรียนนกัศึกษาไดเ้รียนรู้และรับรู้เขตดินแดนของตนเอง อยา่งไรก็ตาม มีการ

สร้างค านิยามหรือค าจ ากดัความของอาณาเขตหรือดินแดนให้กบัคาบสมุทรมลายใูนแบบเรียนวิชา

ประวติัศาสตร์ดว้ยเช่นกนั 

 

4.3.1. การก าหนดขอบเขตพืน้ทีด่ินแดนของชาวมลายูทีป่รากฏในหนังสือแบบเรียน 

 

ชาวมลายูท่ีอาศยัอยู่ในรัฐมลายู อนัมีลกัษณะร่วมทางเช้ือชาติ การนับถือศาสนาอิสลาม 

ขนบธรรมเนียมประเพณี วฒันธรรมการแต่งกาย และกระทัง่รูปแบบการเมืองการปกครอง ซ่ึงมี

ประมุขสูงสุดเป็นองค์สุลต่านนั้น มีถ่ินท่ีอยู่อาศยัซ่ึงกระจดักระจายอยูท่ ัว่ไปในบริเวณคาบสมุทร

มลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียง ดงันั้นเพื่อจะกล่าวถึงชาวมลายเูหล่าน้ีไดอ้ยา่งครอบคลุมทัว่ถึง หนงัสือ

แบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาทั้งสามเล่ม จึงก าหนดขอบเขตพื้นท่ีดินแดนให้กบัชาวมลายข้ึูนมา 

โดยแบ่งเป็น 3 ระดบัใหญ่ๆ ไดแ้ก่ “อาลมั มลาย”ู (Alam Melayu) หรือโลกมลายู, “ตานะห์ มลายู” 

(Tanah Melayu) หรือดินแดนมาเลย ์หรือในอีกลกัษณะหน่ึง หมายถึงบริเวณคาบสมุทรมลาย ู

บางคร้ังใชค้  าวา่ “เซอมานนัจง” (Semenanjong) และสุดทา้ย “เนกรี มลายู” (Negeri Melayu) หรือ

รัฐมลาย ูโดยแต่ละค ามีความหมายดงัน้ี 

 

  4.3.1.1. อาลมั เมอลายู (Alam Melayu) หรือโลกมาเลย์ 

 

ค  าว่า “อาลัม มลายู” หรือโลกมลายู ในทศันคติของนักวิชาการชาวตะวนัตก หมายถึง

ลกัษณะสังคมของชาวมลายท่ีูก่อตั้งข้ึนอยา่งกระจดักระจายทัว่ไปในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้

ไดแ้ก่บริเวณคาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียงต่างๆ อาทิ เกาะสุมาตรา กาลิมนัตนั สุลาเวสี และ

บางส่วนของฟิลิปปินส์ รวมไปถึงชุมชนทางตอนใตข้องสยาม  

ทศันคติดงักล่าวเป็นท่ียอมรับของผูเ้ขียนหนังสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาในยุค

อาณานิคม โดยจะเห็นว่าหนงัสือแบบเรียนแต่ละเล่มพยายามบรรยายเน้ือหาของประวติัศาสตร์ใน

แต่ละช่วง โดยมีค าเหล่าน้ีมาก าหนดพื้นท่ีท่ีเหตุการณ์นั้นเกิดข้ึน แบบเรียนของอบัดุล ฮาดีเร่ือง 

“ซจาเราะห์ อาลมั เมอลายู” (Sejarah Alam Melayu) ให้ภาพของการนิยามของค าวา่ โลกมาเลยไ์ด้

ชดัเจนมากกวา่หนงัสือแบบเรียนเล่มอ่ืน อยา่งเช่นในบทท่ีวา่ดว้ย “ผู้คนชาวฮินดูเข้าสู่โลกมลายูและ
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การเรืองอ านาจของรัฐฮินดูในเกาะชวา”23 ซ่ึงกล่าวถึงการเขา้มาของอิทธิพลฮินดู โดยจะเห็นวา่อบั

ดุล ฮาดีเนน้จุดศูนยก์ลางของการเกิดรัฐฮินดูไปท่ีเกาะชวา ซ่ึงเป็นพื้นท่ีนอกเหนือคาบสมุทรมลาย ู

แต่มีลกัษณะร่วมกนัทางเช้ือชาติ สังคม และวฒันธรรม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่5: แผนทีแ่สดงพืน้ที่ของอาลมั มลายู 
 ท่ีมา: W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu (The Malayan Publishing House, Ltd. 1949) 

 

จากแผนท่ีดงักล่าว เป็นแผนท่ีแสดงพื้นท่ีของอาลมั มลายู หรือพื้นท่ีของชาวมลายู ซ่ึงใน

หนงัสือแบบเรียนเร่ือง “เกซะห์ ตานะห์ มลายู” ของมอร์แกน ไดแ้สดงให้เห็นวา่ชาวมลายมีูการตั้ง

ถ่ินฐานกระจดักระจายกนัอยูท่ ัว่ไปตามหมู่เกาะต่างๆรอบเส้นประท่ีมีการวงพื้นท่ีเอาไว ้ ดงันั้นเม่ือ

กล่าวถึงโลกมาเลย ์จึงเป็นการกล่าวถึงพื้นท่ีท่ีเป็นของชาวมลายทูั้งหมดท่ีอาศยัอยู่ในภูมิภาคเอเชีย

ตะวนัออกเฉียงใต ้

                                                 
23 “Orang-orang Hindu ka-alam Melayu dan kuasa kerajaan Hindu di Tanah Jawa”, Abdul Hadi Haji 

Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 2, p. 86. 
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4.3.1.2. “ตานะห์ มลายู” (Tanah Melayu) หรือดินแดนมลายู 

  

 ค  าวา่ “ตานะห์ มลาย”ู มีความหมายตรงตวัวา่ ดินแดนมลาย ูซ่ึงการใชค้  าวา่ “ตานะห์ มลายู”

ในหนงัสือแบบเรียนทั้งสามเล่ม แสดงให้เห็นว่าผูเ้ขียนผกูติดค าว่า “ตานะห์ มลายู”ไวก้บัดินแดน

เฉพาะในส่วนท่ีเป็นคาบสมุทรมลายูเท่านั้น เม่ือศึกษาจากงานเขียนของนักวิชาการชาวตะวนัตก

ท่านอ่ืน เช่นงานของวิลเลียม มาร์สเดน (William Marsden) และจอห์น ครอเฟิร์ด (John Crawfurd) 

ก็ได้แสดงทศันะเก่ียวกบัค าว่า “ตานะห์ มลายู” (Tanah Melayu) ว่าหมายถึง คาบสมุทรมลาย ู

(Malay Peninsular)24 ดว้ยเช่นกนั ในหนงัสือแบบเรียนก็มีการใชค้  าวา่ “ตานะห์ มลายู”โดยเสมือน

ว่าหมายถึงถึงดินแดนมลายูซ่ึงเป็นคาบสมุทรมลายูท่ีองักฤษปกครองอยู่ หรือภายหลังเรียกว่า    

อาณานิคมมลายา 

 แบบเรียนของวนิสเตด็ทแ์ละอบัดุล ฮาดีมีการใชค้  าวา่ “ตานะห์ มลาย”ู เม่ือตอ้งการกล่าวถึง

ดินแดนบริเวณคาบสมุทรมลายู และของมอร์แกนไดเ้พิ่มความชดัเจนให้กบัความหมายของค าว่า 

“ตานะห์ มลาย”ู ดงัค ากล่าวน้ี 

 

“เม่ือราวๆ 70 ปีก่อนนี ้คาบสมุทรมลายู (Semenanjong Tanah Melayu) 

นี้ยังคงยากจนและพื้นท่ีก็เต็มไปด้วยป่า ในขณะนั้น จ านวนประชากรใน

คาบสมทุรมลาย ู(Semenanjong) ยงัมีไม่ถึงหน่ึงล้านคนอีกด้วย”25 

 

 จากขอ้ความดงักล่าว มอร์แกนใชค้  าวา่ “ตานะห์ มลาย”ู โดยน าเอาค าวา่คาบสมุทรมลายเูขา้

มาเป็นตวัก าหนดถึงบริเวณดินแดนอีกค าหน่ึง นอกจากนั้น ขอ้ความบางส่วนในเน้ือหาจะพบว่า     

มอร์แกนใชค้  าวา่ “เซอมานนัจง” (Semenanjong) ซ่ึงมีความหมายตรงตวัวา่คาบสมุทรมลาย ูแทนค า

                                                 
24 Soda Naoki, “The Malay World in Textbooks: The Transmission of Colonial Knowledge in British 

Malaya”, Southeast Asian Studies, Vol.39, No.2, (September 2001): 211. 
25 “Kira-kira tujoh puloh tahun dahulu, Semenanjong Tanah Melayu ini maseh miskin dan tanah-nya 

maseh banyak di-penohi oleh hutan. Maka pada masa itu bilangan orang di-Semenanjong ini tiada sampai 
suku juta orang samai-nya”, W.S. Morgan, Kesah Tanah Melayu, p. 116. 
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ว่า “ตานะห์ มลายู” เป็นบางคร้ังอีกด้วย ดงันั้นจากขอ้ความดงักล่าวจึงเป็นการย  ้าให้เห็นภาพว่า        

“ตานะห์ มลาย”ู มีความหมายแบบเดียวกบัค าวา่คาบสมุทรมลายนูัน่เอง 

อาจกล่าวได้ว่าแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาทุกเล่มมีการกล่าวถึงพื้นท่ีซ่ึงเป็นดินแดน

ของชาวมาเลยเ์ฉพาะในคาบสมุทรมลายโูดยใชค้  าวา่ “ตานะห์ มลายู” มาเป็นตวัก าหนดพื้นท่ี ส่วน

ชาวมาเลยท่ี์อยู่ในพื้นท่ีอ่ืนก็จะมีการใช้ช่ือเรียกแตกต่างกนัไป อาทิ “ตานะห์ จาวา” (Tanah Jawa) 

แต่หากจะกล่าวถึงพื้นท่ีทางสังคมของชาวมาเลยท์ั้งหมด ก็จะใชค้  าวา่ “อาลมั มลาย”ู หรือโลกมาเลย์

แทน  

การก าหนดขอบเขตพื้นท่ี หรืออาณาบริเวณให้กบัชาวมลาย ูนบัเป็นการแยกกลุ่มประชากร

ออกจากกัน ชาวมลายู ซ่ึงมีลักษณะร่วมทางวฒันธรรมท่ีคล้ายคลึงกนั มีรูปแบบการเมือง การ

ปกครอง ศาสนา และภาษาพูดท่ีเหมือนกัน ถูกแบ่งแยกโดยการก าหนดขอบเขตพื้นท่ีของ             

เจา้อาณานิคม ท าใหค้วามรู้สึกของประชาชนค่อยๆซึมซบัและยอมรับกบัพื้นท่ีของตนเอง 

อยา่งไรก็ตาม ความรู้สึกร่วมในดา้นวฒันธรรมและขนบธรรมเนียมก็ยงัคงมีอยูใ่นกลุ่มชาว

มาเลย์ทั้งในคาบสมุทรมลายูและหมู่เกาะอ่ืนๆ ดงัจะเห็นตวัอย่างได้จากหนังสือแบบเรียนเร่ือง  

“ซจาเราะห์ อาลัม มลายู” ของอับดุล ฮาดี ซ่ึงมีการกล่าวถึงชาวมลายูในพื้นท่ีหรือดินแดนท่ี

นอกเหนือไปจากคาบสมุทรมลายู26 แสดงให้เห็นวา่ แมอ้บัดุล ฮาดีจะยอมรับพื้นท่ีท่ีองักฤษก าหนด

ข้ึน แต่ก็ไม่ไดท้  าใหค้วามเป็นมาเลยใ์นพื้นท่ีอ่ืนๆเกิดความแตกต่างกนัแต่อยา่งใด  

ต่อมาเม่ือรัฐบาลองักฤษได้ขยายอ านาจครอบคลุมพื้นท่ีรัฐมาเลยภ์ายในคาบสมุทรมลาย ู

จนกระทั่งสามารถรวบรวมรัฐเประ สลังงอร์ ปะหัง และเนกรีเซมบีลันเข้าเป็นสหพันธรัฐ 

(Federated Malay States) ได้ใน ค.ศ. 1896 และจดัตั้ งรัฐนอกสหพนัธ์ข้ึนใน ค.ศ. 1909 

(Unfederated Malay States) อนัประกอบไปดว้ย รัฐกลนัตนั ตรังกานู เกดะห์ และปะลิส27 ส่วนรัฐ

ยะโฮร์นั้นยอมจ านนต่อองักฤษและยอมรับผูส้ าเร็จราชการใน ค.ศ. 1914 รัฐบาลองักฤษจึงเรียก

ดินแดนภายใตก้ารปกครองของพวกเขาวา่ “มลายา” (Malaya) หรือ “มลายาขององักฤษ” (British 

Malaya) โดยค าว่า “มลายา” ก็มีความหมายครอบคลุมคาบสมุทรมลายู หรืออีกนยัหน่ึงหมายถึง  

“ตานะห์ มลายู” เช่นเดียวกนัแต่จะมีความหมายหน่ึงเพิ่มข้ึนมา หมายถึงเขตอ านาจการปกครอง

                                                 
26 Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu: Penggal 3, pp. 59-60. 
27 ซี. แมร่ี เทิร์นบูล, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย สิงคโปร์ และบรูไน, แปลโดย ทองสุก เกตุโรจน์, หนา้ 270. 
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อยา่งชอบธรรมของรัฐบาลอาณานิคมองักฤษ นบัเป็นการก าหนดขอบเขตพื้นท่ีและสร้างอาณาเขต

ใหก้บัชาวมลายท่ีูอาศยัในคาบสมุทรมลายซ่ึูงอยูภ่ายใตก้ารปกครองของรัฐบาลอาณานิคมองักฤษ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่6: แผนทีค่าบสมุทรมลายู 
ท่ีมา: กรุณา กาญจนประภากลู. วิวฒันาการของความคิดเก่ียวกบัค าวา่ “เมอลาย”ู ในประวติัศาสตร์มลาย,ู (สาร

นิพนธ์ปริญญาอกัษรศาสตร์มหาบณัฑิต สาขาวชิาประวติัศาสตร์เอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้บณัฑิตวทิยาลยั มหา

วทิยาลศิัลปากร, 2537) 
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4.3.1.3 เนกรี มลายู (Negeri Melayu) หรือรัฐมลายู 

 

ความหมายของค าวา่ “เนกรี มลาย”ู หรือรัฐมลายภูายใตก้ารปกครองของอาณานิคมองักฤษ

น้ี แตกต่างไปจากความหมายของ “เนกรี มลายู”ในยุคจารีตซ่ึงเป็นหน่วยการปกครองท่ีใหญ่ท่ีสุด 

โดยมีสุลต่านเป็นประมุขสูงสุด เม่ือองักฤษสามารถครอบครองดินแดนในคาบสมุทรมลายูไดท้ั้ง

หมดแลว้ “เนกรี มลาย”ู จึงกลายเป็นเพียงหน่วยยอ่ยท่ีสุดในดินแดนอาณานิคมมลายาท่ีองักฤษสร้าง

ข้ึนเท่านั้น 

กล่าวได้ว่า เม่ือรัฐบาลองักฤษสามารถรวบรวมพื้นท่ีได้ทัว่ทั้งคาบสมุทรมลายูแล้ว การ

ปกครองในระบอบอาณานิคมขององักฤษ ก็ไดแ้บ่งเขตการปกครองของมลายาออกเป็น 3 ส่วน

ดว้ยกนัไดแ้ก่ เสตรตส์ เซตเติลเมนท,์ สหพนัธรัฐมลายา และรัฐนอกสหพนัธรัฐมลายาโดยมีรัฐบาล

อาณานิคม ซ่ึงเป็นหน่วยการปกครองท่ีใหญ่ท่ีสุด รองลงมาเป็นคณะบริหารในแต่ละส่วน แต่

ประเด็นส าคญัก็คือ ระบบการปกครองแบบอาณานิคมท าให้ความหมายของค าว่า เนกรี ซ่ึงเป็น

หน่วยทางการเมืองท่ีใหญ่ท่ีสุดในอดีตมีความเปล่ียนแปลงไป 

ในอดีต ความหมายของ “เนกรี มลาย”ู จะผกูติดอยูก่บัการมีสุลต่านเป็นผูมี้อ  านาจสูงสุดใน

การปกครองรัฐ หรือเรียกการปกครองแบบน้ีว่าเป็น “เกอราจาอนั” จนกระทัง่เม่ือองักฤษเขา้มา

ปกครองรัฐมลายูทัว่ทั้งคาบสมุทรมลายู ไดมี้การก าหนดขอบเขตพื้นท่ีการปกครองใหม่ เพื่อแยก

การกล่าวถึงชาวมลายูในคาบสมุทรมลายู ออกจากชาวมลายูในพื้นท่ีอ่ืนนอกเหนือจากคาบสมุทร

มลาย ูอีกทั้งเพื่อเป็นการแบ่งเขตอิทธิพลของตนเองเพื่อป้องกนัจกัรวรรดินิยมตะวนัตกชาติอ่ืนเขา้

มารุกราน ท าใหร้ะบบการเมืองของเนกรี มลาย ูมีความเปล่ียนแปลงไปจากเดิม 

 เนกรี หรือรัฐในสมยัการปกครองขององักฤษ อาจไม่จ  าเป็นตอ้งข้ึนอยูก่บัอ านาจสูงสุดของ

กษตัริย ์แมใ้นหลายรัฐจะยงัคงมีสุลต่านปกครองอยู่ แต่ก็ถูกลดทอนอ านาจลง โดยเหลือบทบาท

เพียงแค่ด้านประเพณี วฒันธรรม และศาสนาเท่านั้ น ในด้านการปกครองรัฐบาลอังกฤษได้

มอบหมายใหเ้ป็นหนา้ท่ีของผูส้ าเร็จราชการประจ าแต่ละรัฐ ดงันั้น “รัฐ” ในยุคอาณานิคมมลายาจึง

หมายถึงคณะบริหาร หรือหน่วยย่อยของดินแดนในคาบสมุทรมลายู หรือในอาณานิคมมลายา

เท่านั้น 
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4.4. สรุป 

 

 พื้นท่ีของรัฐมลายูก่อนการเขา้มาของตะวนัตกนั้น มีลกัษณะกระจดักระจายอยู่ทัว่ไปทั้ง

บริเวณคาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียง รัฐมลายสู่วนใหญ่มีลกัษณะทางวฒันธรรม การเมือง 

การปกครองท่ีเหมือนกนั รัฐมะละกาซ่ึงเจริญอยู่ระหว่าง ค.ศ. 1402-1511 ถือเป็นรัฐท่ีมีความ

เจริญรุ่งเรืองและเป็นตน้แบบให้แก่รัฐอ่ืนๆน าไปปฏิบติั ไม่วา่จะเป็นรูปแบบการเมืองการปกครอง 

ขนบธรรมเนียมวฒันธรรม ศาสนาเป็นตน้ ซ่ึงลกัษณะการปกครองก็จะมีราชาเป็นผูมี้อ  านาจสูงสุด 

รัฐ จึงเป็นหน่วยการปกครองท่ีใหญ่ท่ีสุดโดยมีพระราชาเป็นผูป้กครอง โดยเรียกระบบการปกครอง

ในลกัษณะน้ีวา่ “เกอราจาอนั” 

 การท่ีรัฐมาเลย ์มีลกัษณะร่วมท่ีเหมือนกนัหลายประการ โดยเฉพาะเม่ือศาสนาอิสลามเขา้

มาแลว้ ชาวมาเลยจึ์งกลายเป็นกลุ่มเช้ือชาติท่ีอยูก่ระจดักระจายตามรัฐมาเลยต่์างๆในภูมิภาคเอเชีย

ตะวนัออกเฉียงใต ้การก าหนดขอบเขตพื้นท่ีใหก้บัชาวมลายจึูงเป็นเร่ืองท่ีท าไดย้าก เม่ือตะวนัตกเขา้

มาไดส้ร้างนิยามเพื่อก าหนดขอบเขตของพื้นท่ีให้กบัชาวมลายู โดยใช้ค  าว่า “อาลมั มลายู” หรือ 

โลกมลาย ูเพื่อกล่าวถึงชาวมลายทูั้งหมดในคาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียง เม่ือองักฤษเขา้มา

ปกครอง มลายาใชค้  าวา่ “ตานะห์ มลายู” หรือ “คาบสมุทรมลายู” เพื่อกล่าวถึงชาวมาเลยเ์ฉพาะใน

คาบสมุทรมลาย ูแต่ก็มิไดมี้ความหมายครอบคลุมพื้นท่ีท่ีองักฤษมีอ านาจปกครองทั้งหมด ภายหลงั

เม่ือรัฐบาลองักฤษสามารถสถาปนาอ านาจของตนบนคาบสมุทรมลายแูลว้ จึงมกัใชค้  าวา่ “มลายา” 

เขา้มาแทน เพื่อหมายถึงพื้นท่ีของชาวมลายูซ่ึงอยูภ่ายใตก้ารปกครองระบอบอาณานิคมมลายาของ

องักฤษ 

 การสร้างค านิยามเหล่าน้ี ท าให้ความรู้สึกนึกคิดของประชาชนเก่ียวกบัพื้นท่ีเปล่ียนแปลง

ไป ชาวมลายูซ่ึงอยู่ภายใตก้ารปกครองในระบอบอาณานิคมขององักฤษ เร่ิมมีการยอมรับพื้นท่ีท่ี

องักฤษสร้างข้ึน ในขณะเดียวกนัความรู้สึกร่วมทางวฒันธรรม ประเพณีต่อชาวมาเลยใ์นพื้นท่ีอ่ืนก็

ไม่ไดห้ายไป จนกระทัง่องักฤษไดพ้ยายามนิยามความหมายของค าวา่ “มลายู” (ซ่ึงรายละเอียดจะ

กล่าวถึงในบทต่อไป) ข้ึนมา จึงท าให้ความส านึกในความเป็นมลายูส าหรับชาวมลายูในมลายาเร่ิม

ก่อตวัข้ึน จนน าไปสู่การก่อตวัของกระแสชาตินิยมในเวลาต่อมาได ้แมว้า่กระแสชาตินิยมในมลายา

จะมีลกัษณะค่อยเป็นค่อยไป และไม่รุนแรงเหมือนท่ีอ่ืนก็ตาม 
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 ประการต่อมา การก าหนดขอบเขตพื้นท่ีการปกครองของระบอบอาณานิคมส่งผลต่อการ

เปล่ียนแปลงแนวคิดเก่ียวกบั “รัฐ” ซ่ึงในอดีตผูกติดอยู่กบัการมีราชา คือเป็นรัฐแบบเกอราจาอนั มี

สุลต่านเป็นผูมี้อ  านาจอนัชอบธรรมในการปกครองสูงสุด แต่ในยุคอาณานิคม “รัฐ” กลายเป็นเพียง

หน่วยย่อยของดินแดนในคาบสมุทรมลายู โดยการก าหนดขอบเขตพื้นท่ีการปกครองในระบอบ

อาณานิคมอาจเป็นไปเพื่อตอ้งการให้ประชาชนในอาณานิคมมลายามีความรู้สึกร่วมว่าตนเป็น

ประชากรท่ีอาศยัใน “ตานะห์ มลายู” แทนความรู้สึกเดิมว่า ตนเป็นประชากรสังกดัรัฐใดใน “ตา

นะห์ มลายู” ซ่ึงเป็นการสร้างความรู้สึกต่อพื้นท่ีท่ีกว้างข้ึน อย่างไรก็ดี ความจงรักภักดีของ

ประชาชนต่อองคสุ์ลต่านในรัฐของตนก็ไม่ไดเ้ปล่ียนไปดว้ย และยงัคงอยูเ่หมือนเดิม 

สุดทา้ย จะเห็นได้ว่าหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายามีอิทธิพล และส่งผลต่อการ

รับรู้และยอมรับการจดัสรรพื้นท่ีในคาบสมุทรมลายูว่าเป็นของชาวมาเลย ์ดงัค ากล่าวจากหนงัสือ

แบบเรียนของมอร์แกนดงัน้ี 

 

“ในความเป็นจริงแล้ว คาบสมุทรมลายูของเราท่ีเรียกกันว่า “ตานะห์ 

มลายู” นี ้เป็นบ้านเกิดเมืองนอนของชาวมาเลย์ คาบสมุทรมลายูนี ้ประกอบไป

ด้วยหลายๆรัฐมาเลย์และทุกรัฐกจ็ะมีราชาเป็นผู้ปกครอง”28 

  

จากขอ้ความดงักล่าว มอร์แกนแสดงให้เห็นถึงการก าหนดขอบเขตพื้นท่ีให้กบัชาวมาเลย ์

โดยแสดงทศันคติว่า พื้นท่ีในคาบสมุทรมลายูเป็นของชาวมาเลย ์เน่ืองจากเป็นบา้นเกิดเมืองนอน

ของชาวมาเลย ์อนัจะไปช่วยสนบัสนุนแนวคิดของรัฐบาลองักฤษเก่ียวกบันโยบายฝักใฝ่มลาย ู(Pro-

Malay Policy) ซ่ึงเป็นนโยบายท่ีใหสิ้ทธิในการเป็นเจา้ของดินแดนของชาวมาเลยอ์ยา่งชอบธรรมใน

ท่ีสุด 

 

 
                                                 

28 “Sunggoh pun Semenanjong kita ini di-namakan Tanah Melayu ya’ani tanah ayer bagi orang 
bangsa Melayu. Semenanjong Tanah Melayu ini terbahagi kapada buah negeri di-namakan Negeri-Negeri 
Melayu. Tiap-tiap sa-buah negeri itu ada Raja atau Pemerentah-nya sendiri.”, W.S. Morgan, Kesah Tanah 
Melayu , p. 116. 
 



บทที ่5 

 

 แนวคดิเร่ืองความเป็นมาเลย์ในแบบเรียน 
 

 

หากศึกษาประวติัศาสตร์มาเลเซียในประเด็นว่าดว้ยเร่ืองความเป็นมาเลย ์(Malayness) จะ

พบว่า ค  าว่า “มาเลย”์ หรือ “มลายู” ตามกฎหมาย รัฐธรรมนูญการปกครองของสหพนัธรัฐมลายา 

หมายถึงบุคคลท่ีพดูภาษามลาย ูนบัถือศาสนาอิสลาม และยึดถือวฒันธรรมประเพณีมลาย ูโดยค าวา่ 

“มาเลย”์ จะใชใ้นแง่ของเช้ือชาติ ส่วน “มลาย”ู นั้นมกัจะหมายถึงบุคคลในบริบทของสถานท่ีอยู ่ซ่ึง

ครอบคลุมดินแดนทั้งในส่วนของคาบสมุทรและหมู่เกาะใกลเ้คียง อยา่งไรก็ดี การศึกษาความหมาย 

หรือวาทกรรมเก่ียวกับ “มาเลย์” หรือ “ความเป็นมาเลย์” ยงัคงเป็นประเด็นท่ีไม่มีความชัดเจน

ตายตวั และยงัถกเถียงกนัเร่ือยมาแม้กระทัง่ในปัจจุบนั ในบทน้ีจึงจะกล่าวถึงความเป็นมาและ

ความหมายของค าว่า “มาเลย”์ ตั้งแต่อดีตซ่ึงมีการเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมยั รวมทั้งความหมาย

ของความเป็นมาเลย ์(Malayness) ในฐานะเช้ือชาติ ท่ีสะทอ้นในหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ใน

ยคุการปกครองขององักฤษอีกดว้ย 

 

 

5.1. ทีม่าของค าว่า “มาเลย์” หรือ “มลายู” 

 

ค าว่า “มาเลย”์ หรือ “มลายู” มิใช่ค าท่ีบญัญติัข้ึนใหม่ แต่อาจเป็นไปไดว้่า เป็นค าเฉพาะท่ี

เกิดข้ึนในระหว่างสมยัประวติัศาสตร์ตอนต้นของมะละกา อย่างไรก็ตาม มีบนัทึกจากจีนใน

คริสต์ศตวรรษท่ี 7 ปรากฏค าว่า “มลายู” (Malayu) ในฐานะช่ือของรัฐท่ีตั้งอยู่บนฝ่ังแม่น ้ าจามบี 

(Jambi) ทางตอนเหนือของปาเล็มบงั1 ซ่ึงต่อมาประมาณ ค.ศ. 680 พื้นท่ีดงักล่าวไดผ้นวกเป็นส่วน

หน่ึงของอาณาจกัรศรีวิชยั นอกจากน้ียงัมีบนัทึกช้ินอ่ืนๆท่ีช้ีให้เห็นว่า “มลายู” นั้นน่าจะหมายถึง

พื้นท่ีบริเวณจามบี ซ่ึงตั้งอยู่บนเกาะสุมาตราในปัจจุบนั อาทิ บนัทึกของมาร์โค โปโล ราวๆ ค.ศ. 
                                                 

1 บาร์บารา วตัสัน อนัดายา, ลีโอนาร์ด วาย. อนัดายา, , ประวติัศาสตร์มาเลเซีย, แปลโดยพรรณี         

ฉตัรพลรักษ,์ หนา้ 35 
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1290 ไดก้ล่าวถึงค าวา่ “มลายร์ู” (Malayur) วา่เป็นอาณาจกัรเก่าแก่แห่งหน่ึงในสุมาตรา พงศาวดาร

ปาราราตอน (Pararaton) และนาการาเกอรตากามา (Nakarakertagama) ท่ีแต่งข้ึนในเกาะชวาก็

กล่าวถึง “รัฐมลาย”ู (Malayu) ในสุมาตราดว้ยเช่นกนั2  

ขอ้มูลน้ีเช่ือมโยงมาจนถึงสมยัมะละกา เม่ือ “ซจาเราะห์ มลาย”ู (Sejarah Melayu) ซ่ึงเป็น

เอกสารพื้นเมืองเล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัการเกิดข้ึนของรัฐมะละกาไดก้ล่าวถึง “มลาย”ู วา่เป็นช่ือแม่น ้ า

น ้ าสายเล็กๆ ท่ีมีตน้ก าเนิดมาจากภูเขาศรี-กุนตงั ซ่ึงเป็นแหล่งก าเนิดของผูป้กครองมะละกา โดย

ต านานเล่าว่า โอรสของราชาอิสกนัดาร์ ซูล การ์เนียน 3 องค ์ไดป้รากฏกายข้ึนโดยเหตุอศัจรรย ์ณ 

ภูเขาศรี-กุนตัง ต่อมาเจ้าชายทั้ง 3 พระองค์ได้รับเชิญไปครองเมืองต่างๆ เจ้าชายองค์โตช่ือ            

ซงั สุเปอร์บา (Sang Supurba) ปกครองดินแดนของชาวมินงัคาเบาบนเกาะสุมาตรา เจา้ชายองคท่ี์ 2 

ช่ือซงั มาเนียกา (Sang Maniaka) ปกครองเมืองตนัจง ปุระ (Tanjong Pura) ดินแดนตอนเหนือของ

รัฐเดลี (ซ่ึงอาจเป็นไปไดว้า่หมายถึงรัฐอาเจะห์) ส่วนองคสุ์ดทอ้งมีนามวา่ ซงั อุตามะ (Sang Utama) 

ต่อมาเปล่ียนช่ือเป็น ศรี ตรี บูอานา (Sri Tri Buana) ปกครองดินแดนปาเล็มบงั3 ซ่ึงเจา้ชายองค์

สุดทา้ยน่ีเองท่ีเป็นตน้ราชวงศแ์ห่งรัฐมะละกา 

จะเห็นไดว้า่ ค  าว่า “มลาย”ู ท่ีปรากฏในระยะแรกน้ีเป็นการกล่าวถึงช่ือสถานท่ีมากกว่าจะ

กล่าวถึงประชากรในแง่เช้ือชาติ อยา่งไรก็ตาม เม่ือมะละกาสถาปนาเมืองและมีราชาปกครอง จึงได้

เร่ิมสร้างความสัมพนัธ์กบัชาวเลหรือ “โอรัง ลาอุต” (Orang Laut) ชาวเลเหล่าน้ีมีส่วนร่วมในการ

ก่อตั้งอาณาจกัรและจงรักภกัดีต่อผูป้กครองของอาณาจกัร พวกเขาจึงกลายเป็นส่วนหน่ึงของชุมชน

ใน  มะละกา4 ส่วนชาวพื้นเมืองหรือ “โอรัง อสัลี” (Orang Asli) ก็ผนวกเป็นส่วนหน่ึงของชุมชนใน        

                                                 
2 Anthony Reid, “Understanding Melayu (Malay) as a source of diverse modern identities”, in 

Contesting Malayness: Malay identity across boundaries, ed. Timothy P. Bernard (Singapore: Singapore 

University Press, 2004), pp.3-4. 
3 Sejarah Melayu: Malay Annals, trans. C.C. Brown, p.15. 
4 ไพลดา ชยัศร, ผลกระทบของระบบการปกครองขององักฤษต่อความคิดทางการเมืองของชาวมาเลยใ์น

รัฐมลายท่ีูเป็นสหพนัธ์ ค.ศ. 1896-1941,หนา้ 30. 
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มะละกาเช่นเดียวกนั5 อยา่งไรก็ตามชนพื้นเมืองดงักล่าวก็ไดรั้บการยอมรับในฐานะ “ฮมับา มลายู” 

(Hamba Melayu) หรือ “ขา้ของคนมาเลย”์ เท่านั้น6 

ภายหลงัเม่ือมะละการับเอาศาสนาอิสลามเขา้มาแลว้ ความเป็นมุสลิมไดก้ลายเป็นลกัษณะ

ทางวฒันธรรมอยา่งหน่ึงของชุมชนมาเลย ์แห่งมะละกา และไดก้ลายเป็นปัจจยัส าคญัต่อ “ความเป็น

มาเลย”์ โดยจะเห็นวา่ ในช่วงแรกของอาณาจกัรมะละกานั้น “ซจาเราะห์ มลาย”ู ยงัใชค้  าวา่ “โอรัง    

มะละกา” (Orang Melaka) เรียกผูค้นชาวมะละกา และเร่ิมใชค้  าวา่ “โอรัง มลายู” (Orang Melayu) 

เรียกผูค้นเม่ืออาณาจกัรเร่ิมมีความมัน่คงข้ึนแลว้ในรัชสมยัของเจา้ชายปรเมศวร ยิ่งไปกวา่นั้น ค าวา่ 

“มลาย”ู ไดก้ลายเป็นค าเรียกชนกลุ่มนอ้ยกลุ่มหน่ึงในบรรดาประชากรมะละกาท่ีอาศยัอยู่ในเมือง 

มะละกามานานพอสมควร สามารถพดูภาษามลายเูป็นภาษาแรก และกลายเป็นราษฎรท่ีภกัดีต่อองค์

สุลต่าน7 

งานเขียนของ ชามซูล เอ. บี. (Shamsul A.B.) ไดแ้สดงให้เห็นทศันคติเก่ียวกบัความหมาย

ของความเป็นมาเลยใ์นช่วงเวลา ณ ขณะนั้น (ศตวรรษท่ี 16 และ 17) ว่ามีปัจจยัเก่ียวขอ้งอยู่ 2 

ประการ ไดแ้ก่ 

 

1. สายการปกครองเช้ือพระวงศ์ท่ีได้รับการยอมรับว่ามีการสืบเช้ือสายมาจากศรีวิชัยและ     

มะละกา8 

2. กลุ่มพอ่คา้ในภูมิภาคท่ียงัคงรักษาขนบธรรมเนียม ประเพณี วฒันธรรม ภาษา และรูปแบบ

ในการท าการคา้ของมะละกา9 

                                                 
5 บาร์บารา วตัสัน อนัดายา, ลีโอนาร์ด วาย. อนัดายา, , ประวติัศาสตร์มาเลเซีย, แปลโดยพรรณี         

ฉตัรพลรักษ,์ หนา้ 10-11. 
6 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 49. 
7 เอ. ซี. มิลเนอร์, เกอราจาอนั: วฒันธรรม การเมืองมลายใูนยคุก่อนอรุณรุ่งของระบอบอาณานิคม, แปล

โดย ชนิดา พรหมพยคัฆ ์เผือกสม, หนา้ 22. 
8 “a line of kinship acknowledging descent from Srivijaya and Melaka”, Shamsul A.B., “A History of 

an Identity, an Identity of a History: The Idea and Practice of “Malayness” in Malaysia Reconsidered”, in 

Contesting Malayness: Malay Identity Across Boundaries, ed. Timothy P. Bernard, p. 143. 
9 “a commercial diaspora retaining the customs, language, and trade practices of Melaka” , Ibid., 

p.143. 



 112 

จากทศันคติดงักล่าวเป็นการสนบัสนุนวา่ ความเป็นมาเลยน์ั้นมีตน้แบบมาจากอาณาจกัรท่ี

เจริญรุ่งเรืองอยา่งมะละกา  

เม่ือเปล่ียนมานบัถือศาสนาอิสลามแลว้ มะละกาไดส้ร้างธรรมเนียมราชส านกัรวมไปถึง

การวางกฎเกณฑ์จารีตพิธีกรรมต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัราชส านักและบุคคลทัว่ไป ธรรมเนียมและ

กฎเกณฑ์ต่างๆ อาทิเช่น การแต่งกาย การท าความเคารพ การเขา้เฝ้า การใช้สีบ่งบอกสถานะของ

สุลต่านและชนชั้นปกครอง ส่ิงเหล่าน้ีเป็นเคร่ืองส่งเสริมสถานะของสุลต่านให้ดูสูงส่งสมฐานะผู ้

สืบเช้ือสายมาจากราชวงศอ์นัยิ่งใหญ่ เสมือน เงาของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีทอดมาสู่โลก10 ส่ิงเหล่าน้ีเป็น

ปัจจยัในการสร้างความเช่ือและการยอมรับของราษฎรท่ีมีต่อผูป้กครองและสร้างการยอมรับใน

อ านาจของมะละกาให้เกิดกบัดินแดนอ่ืนๆ โดยการบ่งบอกลกัษณะทางวฒันธรรมท่ีแตกต่างและ

สูงส่งกวา่ดินแดนท่ีอยูโ่ดยรอบ 

 

 

5.2. ความเป็น “มาเลย์” หรือ “มลายู” ทีป่รากฏในหนังสือแบบเรียน 

 

 แมใ้นอดีต ความหมายของ “มาเลย”์ หรือ “มลาย”ู จะปรากฏออกมาในลกัษณะของการอา้ง

สิทธิอนัชอบธรรมของกษตัริยท่ี์สืบเช้ือสายมาจากภูเขา ศรี-กุนตงั และมกัมีความหมายเก่ียวกบัช่ือ

สถานท่ีมากกวา่จะใชบ้่งบอกลกัษณะของกลุ่มบุคคล จนกระทัง่มะละกาซ่ึงรุ่งเรืองข้ึนมาและสร้าง

นิยามของค าวา่ “มลาย”ู ข้ึนมาโดยอาศยัลกัษณะร่วมทางวฒันธรรม ประเพณี รูปแบบการเมืองและ

ศาสนาอิสลาม จนท าใหค้วามหมายของค าวา่ “มลาย”ู กระจายไปในวงกวา้ง ซ่ึงไม่ไดเ้จาะจงเฉพาะ

ในคาบสมุทรมลายเูท่านั้น แต่หมายรวมไปถึงบอร์เนียวและหมู่เกาะใกลเ้คียง จนกระทัง่องักฤษเขา้

มาครอบครองคาบสมุทรมลายู จึงไดพ้ยายามสร้างนิยาม หรือค าจ ากดัความของความเป็น “มลายู” 

ข้ึนมาเพื่อสะดวกต่อการบริหารปกครอง  

  

 

                                                 
10 กรุณา กาญจนประภากูล. วิวฒันาการของความคิดเก่ียวกบัค าวา่ “เมอลาย”ู ในประวติัศาสตร์มลายู, 

(สารนิพนธ์ปริญญาอกัษรศาสตร์มหาบณัฑิต สาขาวิชาประวติัศาสตร์เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ บณัฑิตวิทยาลยั 
มหาวทิยาลศิัลปากร, 2537), หนา้ 22. 
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5.2.1. เช้ือชาติมาเลย์  

 

หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาในยุคอาณานิคมนั้น ไดมี้การกล่าวถึงชาวมาเลยใ์น

ฐานะเช้ือชาติหน่ึง ซ่ึงค าวา่ “เช้ือชาติ” (bangsa) นั้น รัฐบาลองักฤษน าเขา้มาใชใ้นระบบการบนัทึก  

ส ามะโนประชากร เพื่อสะดวกต่อการจ าแนกกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีอาศยัอยู่ในคาบสมุทรมลายู โดย

จ าแนกจากความแตกต่างและเอกลกัษณ์ของแต่ละกลุ่มชนให้เป็นประโยชน์สูงสุดในการปกครอง

และการพฒันาเศรษฐกิจ แนวคิดเร่ือง “เช้ือชาติ” ท่ีแฝงในแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาจึงเป็น

ความรู้แบบใหม่ท่ีรัฐบาลองักฤษพยายามน าเสนอและถ่ายทอดให้นกัเรียนภายใตอ้าณานิคมของ

ตน11 

รัฐบาลอังกฤษจ าแนกกลุ่มเช้ือชาติในคาบสมุทรมลายูตามลักษณะทางกายภาพ เช่น 

ลกัษณะของโครงสร้างร่างกาย ใบหนา้ สีผวิ สีผม เป็นตน้12 นอกจากนั้นค าวา่ “เช้ือชาติ” ยงัเป็นการ

ใช้เพื่อแบ่งประชากรของโลกออกเป็นกลุ่มใหญ่ๆ ท าให้เกิดความแตกต่างระหว่างกลุ่มและมีนัย

ความไม่เท่าเทียมกนั เช่น บางกลุ่มเจริญกวา่ หรือสูงส่งกวา่บางกลุ่มท าให้เกิดเป็นความแตกต่างทาง

เช้ือชาติ13 ซ่ึงกลุ่มเช้ือชาติ สามารถจ าแนกออกเป็น 3 กลุ่มใหญ่ ได้แก่ นิกริโต (Negrito) 

มองโกลอยด์ (Mongoloid) และคอเคซอยด์ (Caucasoid) แต่ในตอนหลงัไดเ้พิ่มกลุ่ม ออสตราลอยด ์

(Australoid) และโพลีนีเซียน (Polynesian) เขา้มาดว้ย 

รัฐบาลองักฤษไดแ้ยกประเภทชาวพื้นเมืองออกตามกลุ่มเช้ือชาติตามลกัษณะทางกายภาพ

และจากความเขา้ใจของรัฐบาลองักฤษเอง อยา่งเช่น Achinese, Boyanese, Bugis, Dyaks, Javanese, 

Jawi Pekan (Jaweepekans), Malays และ Manilamen โดยปรากฏในส ามะโนประชากรทั้งในปี 
                                                 

11 ค  าว่า “เช้ือชาติ” (Race) เป็นค าท่ีผลิตข้ึนมาในยุคอาณานิคมช่วงปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 18 จนถึง
คริสต์ศตวรรษท่ี 20 โดยท่ีการก าหนดเช้ือชาติ ถือเป็นความรู้แบบใหม่ท่ีเจา้อาณานิคมพยายามถ่ายทอดให้กบั
ประชากรในพ้ืนท่ีท่ีตนเองปกครองอยู ่ค  าวา่ “เช้ือชาติ” หรือ Race นั้นน าเขา้มาใช ้เพ่ือจ าแนกกลุ่มคน ซ่ึงแต่เดิม
ในยคุโบราณมกัใชค้  าวา่ “เผา่” หรือ “เผ่าพนัธ์ุ” (Tribe) เพื่อใชเ้รียกกลุ่มคนกลุ่มเล็กๆ ในดินแดนท่ียงัดูไม่มีความ
เจริญก้าวหน้าสูงมากนัก, ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, ว่าด้วยแนวทางการศึกษาชาติพนัธ์ุ (กรุงเทพฯ: ศูนย์
มานุษยวทิยาสิรินธร, 2547), หนา้ 7. 

12 Vincent N. Parrillo, Understanding Race and Ethnic Relations (Boston: Allyn and Bacon, 2002),  

p.13. 
13 ฉววีรรณ ประจวบเหมาะ, วา่ดว้ยแนวทางการศึกษาชาติพนัธ์ุ, (กรุงเทพฯ: ศูนยม์านุษยวทิยาสิรินธร, 

2547), หนา้ 5. 
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1871 และ 1881 แต่การส ารวจในปี 1891 นั้นรัฐบาลองักฤษไดท้  าการจดัประเภทใหม่โดยให้มีกรอบ

ครอบคลุมท่ีกวา้งข้ึนโดยน าเอาเช้ือชาติต่างๆของชาวพื้นเมืองมาอยู่ในกลุ่มเดียวกบัชาวมาเลย ์คือ 

ประเภท “มาเลยแ์ละชาวพื้นเมืองอ่ืนๆในคาบสมุทรมลายู” (Malays and Other Natives of 

Archipelago)14 และก็มีการใชอ้ยา่งต่อเน่ืองมาจนถึงช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2  

 

5.2.2. จุดก าเนิดชาวมลายูในหนังสือแบบเรียน 

 

จะเห็นไดว้า่ เม่ือรัฐบาลองักฤษมีการจดัระบบใหม่ให้แก่ “กลุ่มเช้ือชาติ” ท่ีอาศยัในบริเวณ

คาบสมุทรมลายูแล้วนั้ น ท าให้ความหมายของค าว่า “มลายู” ในฐานะเช้ือชาติหน่ึงมีความ

เปล่ียนแปลงไปจากเดิมในยุคจารีตเล็กน้อย แมว้่า “ชาวมลายู” ในยุคอาณานิคมองักฤษจะยงัคงมี

ลกัษณะร่วมทางวฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี และอิทธิพลทางศาสนา รวมทั้งมีตน้ก าเนิด

หรือบรรพบุรุษเป็นกลุ่มเดียวกนั แต่รัฐบาลองักฤษก็ไม่ได้ปฏิเสธชาวพื้นเมืองดั้งเดิมซ่ึงอาศยัอยู่

ก่อนหนา้นั้นและนบัเป็นชาวมาเลยไ์ดด้ว้ยเหมือนกนั  

วงวิชาการปัจจุบนั ได้อธิบายการอพยพเขา้มาของพวกโปรโต-มาเลย ์(Proto-Malays)ใน

คาบสมุทรมลาย ูชาวพื้นเมืองดั้งเดิมซ่ึงมีเช้ือสายนิกริโต เป็นพวกท่ีกลวัคนและขลาดอาย15 จึงตอ้ง

ถอยร่นเขา้ไปอยูต่ามป่าและเขา เพื่อด าเนินชีวติแบบโดดเด่ียว เร่ร่อน ซ่ึงการอพยพของพวกโปรโต-

มาเลย ์เช่ือกนัวา่ เป็นการอพยพมาจากไตห้วนัในช่วง 2500-1500 ปีก่อนคริสตศ์กัราช โดยอพยพเขา้

มาตามหมู่ เกาะของฟิลิปปินส์ บอร์เนียวเหนือ สุลาเวสี ชวากลาง และอีกหลายๆพื้นท่ีของ

อินโดนีเซีย และราวๆ 1500-500 ปีก่อนคริสต์ศกัราช คนกลุ่มน้ีก็สามารถกระจายตวัไปตั้งหลกั

แหล่งใน สุมาตรา ชวาตะวนัตก คาบสมุทรมลาย ูและบางพื้นท่ีในเวียดนาม16 เม่ือเขา้มาแลว้ พวก

เขามีการขยายตวัลงมาทางใตผ้า่นคาบสมุทรมลายแูละลงไปอยูต่ามหมู่เกาะต่างๆ ร่องรอยการอาศยั

ของชาวโปรโต-มาเลยม์กัพบในเมืองกวัชา (Gua Cha) และท่ีกลนัตนั (Kelantan)17 
                                                 

14 การบนัทึกส ามะโนประชากรภายหลงัต่อมามีการบนัทึกทุกๆ 10 ปีโดยในการบนัทึกคร้ังแรกในปี 

1871 และปี 1881, Vincent N. Parrillo, Understanding Race and Ethnic Relations, p. 206. 
15 ซี. แมร่ี เทิร์นบูล, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย สิงคโปร์ และบรูไน, แปลโดย ทองสุก เกตุโรจน์, หนา้ 37. 
16 Leonard Y. Andaya, “The Search for the Origins of Melayu”, in Contesting Malayness: Malay 

Identity Across Boundaries, ed. Timothy P. Bernard, p. 57. 
17 เอน็. เจ. ไรอนั, การสร้างชาติมาเลเซียและสิงคโปร์, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข, หนา้ 4. 
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ช่วง 300 ปีก่อนคริสต์ศกัราช เกิดการอพยพคร้ังใหม่จากแถบยูนนานของจีนเขา้มาใน

คาบสมุทรมลาย ูเรียกวา่ พวกดิวเทอโร-มาเลย ์(Deutero-Malays) หรือพวกมาเลยรุ่์นใหม่ และยิ่งขบั

ไล่ให้พวกโปรโต-มาเลยถ์อยร่นเขา้ไปดินแดนตอนในอีกทอดหน่ึง ชาวดิวเทอโร-มาเลยก์ลุ่มน้ีได้

กลายมาเป็นประชากรหลกัของคาบสมุทรมลายู คือ “ชาวมาเลย”์ ในยุคหลงันั่นเอง ซ่ึงนอกจาก

คาบสมุทรมลายูแลว้ พวกเขายงัมีการอพยพไปเกาะบอร์เนียว เกาะต่างๆของชวาและสุมาตราใน

เวลาต่อมา นอกจากนั้นพวกเขายงัมีการอพยพกลบัไปกลบัมาภายในภูมิภาคซ่ึงกระท าเร่ือยมาจนถึง

ยคุหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เช่น จากสุมาตราไปยงัสุลาเวสี จากชวามายงัคาบสมุทรมลาย ูหรือจาก     

สุมาตราไปยงักาลิมนัตนั และจากคาบสมุทรมลายไูปยงับอร์เนียวเหนือเป็นตน้ การด าเนินชีวิตของ

ชาวดิวเทอโร-มาเลย ์ซ่ึงต่อมากลายเป็นบรรพบุรุษของชาวมาเลยน์ั้น มีวฒันธรรมท่ีสูงพอสมควร 

เช่นมีการด าเนินชีวติในหมู่บา้นโดยแต่งตั้งผูใ้หญ่บา้นหรือผูอ้าวโุสข้ึนมาปกครอง18 

ส าหรับในหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายา ผูเ้ขียนหนงัสือแต่ละเล่มมีการยอมรับวา่ 

ชาวมาเลยเ์ป็นเช้ือชาติท่ีมีการผสมผสานไปกบัชาวพื้นเมืองดั้งเดิม ทั้งน้ีเพราะชาวมาเลยไ์ม่ใช่คน

กลุ่มแรกท่ีอาศยัอยูใ่นคาบสมุทรมลายโูดยกลุ่มแรกๆนั้น เป็นมนุษยเ์ช้ือสาย นิกริโต (Negrito) และ

ในคาบสมุทรมลายกู็ปรากฏกลุ่มชาวพื้นเมืองเหล่าน้ีหลายกลุ่มดว้ยกนั อาทิเช่นชาวซีมงั (Semang) 

และซาไก (Sakai) ซ่ึงสองกลุ่มน้ีมีลักษณะท่ีคล้ายคลึงกนั คือผิวด าและผมหยิก กลุ่มเบอร์ซีซี 

(Bersisi) เป็นลูกผสมระหวา่งซาไกและซีมงั กลุ่มจาคุน (Jakun) เป็นชาวพื้นเมืองดั้งเดิมอีกกลุ่ม แต่

ลกัษณะผิวขาวกว่าซาไกและซีมงั เป็นตน้ ในแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายา กลุ่มชาวพื้นเมือง

เหล่าน้ีไดรั้บการเรียกรวมกนัวา่ คนป่า (Orang Liar) หรือคนพื้นเมืองดั้งเดิม (Orang Asli) พวกเขา

อาศยัตามกลุ่มของตนเองทัว่บริเวณคาบสมุทรมลาย ูอีกทั้งยงัมีการใชภ้าษาส่ือสารท่ีคลา้ยคลึงกนัอีก

ดว้ย 

 

 

 

 

 

 

                                                 
18 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 8. 
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ภาพที ่7: แผนทีแ่สดงต าแหน่งพืน้ทีอ่าศัยของชาวพืน้เมืองดั้งเดิม 

ท่ีมา: Alberto G. Gomes, Malaysia and the Original People: A Case Study of the Impact of Development on 

Indigenous Peoples (Boston: Allyn and Bacon, 1997.) 
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แมต้ามประวติัศาสตร์มาเลเซียโดยทัว่ไปจะกล่าวถึงบรรพบุรุษของชาวมาเลยปั์จจุบนัวา่มี

เช้ือสายมาจากพวกดิวเทอโร-มาเลย์ อย่างไรก็ตาม แบบเรียนประวติัศาสตร์ชุด “กีตบั ตาวาริค 

มลาย”ู ของ วนิสเตดทไ์ดช้ี้ใหเ้ห็นวา่ชาวมาเลยน์ั้นเกิดจากการผสมกลมกลืนกบัเช้ือชาติอ่ืนมากกวา่

ดงัค ากล่าวน้ี 

 

“ในความจริงแล้วพวกเขา [โปรโต มาเลย์] เป็นชาวมาเลย์แท้ดั้งเดิม แต่

พวกเขากลับมีภาษาและวัฒนธรรมท่ีผสมกลมกลืนกับเชื้อชาติอ่ืนๆ ได้แก่ชาว

ฮินดูและอ่ืนๆ ในขณะนี ้เชื้อชาติของพวกเขาได้ขยายตัวขึ้นตามหมู่ เกาะมลาย ู

ได้แก่ในคาบสมทุรมลาย ูเกาะเปอร์ชา ดินแดนชวา เกาะซุนดาเลก็ ดินแดนบูกิส 

ดินแดนบรูไน และหมู่เกาะในฟิลิปปินส์ด้วย”19 

 

แบบเรียนเร่ือง “ซจาเราะห์ อาลมั มลายู” ของ อบัดุล ฮาดี ได้สนับสนุนขอ้ความของ     

วนิสเตด็ทเ์ร่ืองท่ีชาวมลายใูนฐานะเช้ือชาติท่ีมีความผสมผสานไปกบัเช้ือชาติอ่ืน ดงัค ากล่าวน้ี 

 

“จริงๆแล้ว การผสมกลมกลืนระหว่างเช้ือชาติอ่ืน (โดยเฉพาะชาวฮินดู) 

และบรรพบุรุษดั้งเดิมของชาวมลาย ูได้พัฒนามาเป็นบังซามลายใูนปัจจุบัน ซ่ึงมี

ถ่ินท่ีอยู่อาศัยอย่างกว้างขวางตามส่วนต่างๆของโลกมาเลย์”20 

 

                                                 
19 “Sa-sunggoh-nya ada-lah sekalian mereka yang tersebut itu Melayu belaka asal daging darah-nya. 

Tetapi sudah mereka itu berbahasa dan beradat kerana tersangat-lah ia berchampor dengan bangsa-bangsa 
asing ia-itu Hindi, dan lain-lain; maka pada masa sekarang telah mariap-mariap-lah bangsa mereka itu pada 
sa-luroh alam dan Pulau-pulau Melayu ia-itu di-Semenanjong Tanah Melayu, Pulau Percha, Tanah Jawa, 
Pulau-pulau Suda kechil, Tanah Bugis, Pulau Brunai dan Pulau-Pulau Filippina juga.”, Richard Olof 
Winstedt, Kitab Tawarihk Melayu, pp. 10-11. 

20 “Sa-sunggoh-nya daripada perchamporan lain-lain bangsa (terutama orang Hindu) dengan beneh 
pancharan nenek moyang orang Melayu itu-lah telah jadi-nya bangsa Melayu yang ada sekarang ini, ia-itu 
yang menohi jadi pendudok-pendudok merata-rata Alam Melayu”. Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam 
Melayu: Penggal 2, p.27. 
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 จากขอ้ความดงักล่าว แสดงใหเ้ห็นวา่ทั้งวนิสเตด็ทแ์ละอบัดุล ฮาดีเห็นพอ้งกนัวา่ ชาวมาเลย์

แทน้ั้นไม่มีอยู่แลว้ เน่ืองจากชาวมาเลยไ์ด้มีการผสมกลมกลืนไปกบัคนพื้นเมืองเดิมหรือเช้ือชาติ

อ่ืนๆ นอกจากนั้น การผสมกลมกลืนเหล่าน้ี จึงท าให้เช้ือชาติมลายูขยายและเติบโตในสังคมมลายู

ทัว่ทั้งโลกมลายกู็วา่ได ้ 

จากก าเนิดของชาวมลายูดงักล่าวมาขา้งตน้นั้น ท าให้เม่ือองักฤษพยายามให้ค  านิยามค าว่า 

มลายู เน้นไปท่ีความใกลเ้คียงทางชาติพนัธ์ ภาษาพูดและศาสนา โดยไม่ค  านึงถึงแหล่งท่ีมาของ

ชุมชน ดงัท่ีแบบเรียนชุด “ซจาเราะห์ อาลมั มลายู” ของอบัดุล ฮาดีพยายามเสนอวา่ ชาวมาเลยน์ั้น

ไม่ได้มีแค่ในคาบสมุทรมลายูเพียงแห่งเดียว แต่รวมไปถึงพื้นท่ีอ่ืนนอกคาบสมุทรมลายูด้วย21  

อยา่งไรก็ตาม การปกครองขององักฤษพยายามแยกเช้ือชาติมลายซ่ึูงอาศยัในอาณานิคมมลายาออก

จากพื้นท่ีอ่ืน โดยการก าหนดของเขตพื้นท่ีให้กบัชาวมลายูภายใตอ้าณานิคมองักฤษ ซ่ึงต่อมา เป็น

ผลท าให้เกิดแนวคิดเร่ืองความเป็นเช้ือชาติของชาวมาเลยซ่ึ์งมีความรู้สึกร่วมกนัเร่ิมก่อตวัข้ึนโดยมี

ปัจจยัดา้นพื้นท่ีเป็นกรอบใหแ้ก่ความคิดทางการเมือง ดงัจะกล่าวต่อไป 

 

 

5.3. การหล่อหลอมส านึกในเร่ือง “เช้ือชาติ”   

 

รัฐบาลองักฤษไดก้ าหนดนิยามค าวา่ “มาเลย”์ อยา่งเป็นระบบคร้ังแรกไวใ้นพระราชบญัญติั 

Malay Reservation Act ในปี 1913 วา่ 

 

“ชาวมาเลย์คือ บคุคลใดบคุคลหน่ึงท่ีมีเช้ือสายมลาย ูผู้ ซ่ึงพูด 

ภาษามลายดู้วยความเคยชินเป็นนิสัยหรือภาษาของชาวมลายู 

อ่ืนใด และหรือผู้ซ่ึงนับถือศาสนาอิสลาม”22 

 

 จากพระราชบัญญัติดังกล่าว รัฐบาลอังกฤษได้ก าหนดให้ผู ้ท่ีอพยพเข้ามาอาศัยใน        

อาณานิคมมลายา และมีคุณสมบติัตามท่ีพระราชบญัญติัก าหนด กลายเป็นชาวมาเลยไ์ปโดยปริยาย 

                                                 
21 Ibid., pp.34-35. 
22 ซี. แมร่ี เทิร์นบูล, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย สิงคโปร์ และบรูไน, แปลโดย ทองสุก เกตุโรจน์ หนา้ 293. 
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นอกจากนั้นการท่ีชาวมาเลย ์ผกูติดอยูก่บัการนบัถือศาสนาอิสลาม ไดก้ลายมาเป็นปัจจยัอยา่งหน่ึงท่ี

เอ้ืออ านวยให้กลุ่มชนและดินแดนต่างๆสามารถนบัตวัเองเขา้มาเป็นส่วนหน่ึงของอาณาจกัรหรือ

ดินแดนน้ีได ้อยา่งไรก็ตามความรู้สึกแบ่งแยกระหวา่งชาวมาเลยม์ะละกา และชาวมาเลยใ์นพื้นท่ีอ่ืน

ก็ยงัคงมีอยู ่จนกระทัง่ชาวจีนและอินเดียอพยพเขา้มามากข้ึน รวมทั้งการเผยแพร่ความรู้ขององักฤษ 

ผา่นส่ือความรู้โดยอาศยัเทคโนโลยีส่ิงพิมพน์ั้น ท าให้ชาวมาเลยเ์ร่ิมมีการหล่อหลอมความรู้สึกร่วม

ในเร่ืองของเช้ือชาติเดียวกนัมากข้ึน 

  การส านึกในเร่ืองเช้ือชาติน้ี เซอร์ โธมสั สแตมฟอร์ด ราฟเฟิลส์ (Sir Thomas Stamford 

Raffles) ไดใ้ห้ความเห็นไวว้่า ชาวมาเลยค์่อยๆซึมซับความเป็นเช้ือชาติมาเลย ์อนัเป็นเอกลกัษณ์ท่ี

ไดรั้บการยอมรับทั้งจากอ านาจอาณานิคมและชาวมาเลยเ์อง23 นอกจากนั้น รัฐบาลองักฤษไดน้ าเอา

แนวคิดในเร่ืองของพื้นท่ีมาเป็นตวัแบ่งระหว่างชาวมาเลยท่ี์อยู่ภายใตก้ารปกครองของอาณานิคม  

มลายา และชาวมาเลยใ์นพื้นท่ีอ่ืน ดงันั้นเม่ือถึงยุคแห่งการเรียกร้องเอกราชชนชั้นปกครองและ

ประชาชนชาวมาเลยใ์นอาณานิคมมลายา ต่างก็ให้ความส าคญักบัตนเองในฐานะ กลุ่มชาติพนัธ์ุ

เดียวกนั และหยิบยืมเอาค านิยามของ “ความเป็นมลายู” ในยุคอาณานิคมซ่ึงผกูติดอยู่กบัพื้นท่ีท่ีเจา้

อาณานิคมก าหนดขอบเขตข้ึน มาอา้งเพื่อสนบัสนุนบทบาทของคนเช้ือสายมาเลยใ์นการเคล่ือนไหว

ทางการเมืองของตน 

 

 

5.4. ปัจจัยทีก่่อให้เกดิกระแสชาตินิยมมาเลย์ 

 

 ชาตินิยมมาเลยน์ั้น เกิดข้ึนค่อนข้างช้า ซ่ึงกระแสชาตินิยมมาเลยอ์นัเป็นการก่อตวัทาง

การเมืองเพื่อเรียกร้องเอกราชนั้น เห็นชดัเจนภายหลงัสงครามมหาเอเชียบูรพา (ค.ศ. 1941-1945) 

อยา่งไรก็ตาม ชาตินิยมมาเลยย์งัคงผกูติดอยูก่บัศาสนาอิสลามเน่ืองจากด าเนินไปพร้อมกบัทศันคติ

ทางศาสนา24 สาเหตุหลกัในการก่อใหเ้กิดชาตินิยมมาเลย ์ซ่ึงเป็นการตอกย  ้าความส านึกในความเป็น

                                                 
23 Shamsul A.B., “A history of Identity an Identity of a History: The Idea and Practice of “Malayness” 

in Malaysia Reconsidered”, in Contesting Malayness: Malay identity across boundaries, ed. Timothy P. 

Barnard, p. 145. 
24 เอน เจ ไรอนั, การสร้างชาติมาเลเซียและสิงคโปร์, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข, หนา้ 216. 
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มาเลย ์ของประชากรชาวมาเลยใ์นอาณานิคมมลายาให้ชัดเจนข้ึนดว้ยนั้น ประกอบไปดว้ยปัจจยั

หลกัๆได้แก่ การเขา้มาของเช้ือชาติอ่ืนซ่ึงคงเอกลกัษณ์ของตนเองไวโ้ดยไม่สามารถผสมผสาน

กลมกลืนไปกบัสังคมมาเลย ์และการไดรั้บการศึกษาท่ีทนัสมยัมากข้ึนของชาวมาเลย ์รวมไปถึงการ

มีอิสระในการแลกเปล่ียนความรู้ซ่ึงกนัและกนัไม่วา่จะเป็นการพบปะกนัในสถานศึกษา หรือการใช้

เทคโนโลยส่ิีงพิมพเ์ขา้มาเผยแพร่แนวคิดต่างๆ เป็นตน้ ซ่ึงจะกล่าวแต่ละประเด็นต่อไปน้ี 

 

 5.4.1 การหลัง่ไหลเข้ามาของชาวจีนและอนิเดียในอาณานิคมมลายา 

 

 ในช่วงการปกครองขององักฤษในอาณานิคมมลายา รัฐบาลองักฤษไดช้ักน ากลุ่มชาวจีน

และอินเดียเขา้มาเป็นแรงงานเป็นจ านวนมาก เน่ืองจากรัฐบาลองักฤษมองว่า แรงงานจากชาว

พื้นเมืองไม่สามารถตอบสนองความตอ้งการของรัฐบาลองักฤษ และน ามาซ่ึงความเจริญกา้วหน้า

ทางเศรษฐกิจอยา่งรวดเร็วได ้ชาวจีนและอินเดียท่ีเขา้มาในอาณานิคมมลายาต่างก็คงเอกลกัษณ์ของ

ตนไว ้โดยไม่ได้มีการผสมผสานทางวฒันธรรมกบัชาวมาเลย ์ดงันั้นในการแบ่งกลุ่มประชากร 

รัฐบาลอาณานิคมจึงแบ่งออกเป็น 3 กลุ่มเช้ือชาติหลกัๆดว้ยกนั ไดแ้ก่ มาเลย ์จีน และอินเดีย  

 การก่อตวัของชุมชนชาวจีน และอินเดียในอาณานิคมมลายา ซ่ึงมีวฒันธรรม ประเพณีและ

ภาษาแตกต่างจากกลุ่มของตน ท าใหค้วามแตกต่างระหวา่งชาวมาเลยท์ั้งในคาบสมุทรมลายแูละหมู่

เกาะใกล้เคียงลดน้อยลงไปด้วย ชาวมาเลย์เร่ิมหลอมรวมเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกันมากข้ึนด้วย

ตอ้งการปกป้องผลประโยชน์ของกลุ่มชาวมาเลยจ์ากกลุ่มเช้ือชาติอ่ืน โดยเฉพาะชาวจีนท่ีเขา้มามี

บทบาททางดา้นเศรษฐกิจ ไม่วา่จะเป็นกิจการเหมืองแร่ กิจการสวนยางและการเพาะปลูกต่างๆ รวม

ไปถึงการด าเนินธุรกิจคา้ขาย การเขา้มามีบทบาทและอิทธิพลทางเศรษฐกิจของชาวจีนน้ีไดส้ร้าง

ความไม่พอใจและความกงัวลใจให้กบัชาวมาเลยต์ลอดมา ซ่ึงปัจจยัหลกัๆท่ีท าให้ชาวจีนอพยพเขา้

มาในคาบสมุทรมลายนูั้น สามารถแยกเป็น 3 ปัจจยัดว้ยกนัดงัน้ี 

ปัจจัยด้านเศรษฐกจิ ถือเป็นปัจจยัทางดา้นเศรษฐกิจภายในของจีน อนัเน่ืองมาจาก การเพิ่ม
จ านวนของประชากรชาวจีนอยา่งรวดเร็ว ซ่ึงเป็นผลก่อให้เกิดภาวะขา้วยากหมากแพง เกิดความอด
อยากยากแค้นในหมู่ประชากร อีกทั้ งพื้นท่ีเพาะปลูกโดยส่วนใหญ่ก็ได้รับผลกระทบจากภัย
ธรรมชาติท าให้ขาดความอุดมสมบูรณ์ การเกษตรกรรมท่ีท าอยู่ประจ าจึงไม่ได้ผล ฐานะทาง
เศรษฐกิจของจีนยิ่งตกต ่าลงอีก พืชผล และทรัพยสิ์นของประชากรเสียหาย เกิดการล้มตายของ
ราษฎรจ านวนมาก นอกจากนั้น ยงัมีปัญหาเก่ียวกบัโรคระบาดในบางพื้นท่ี เม่ือเกิดภาวะกดดนั
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เช่นน้ี ชาวจีนจึงตอ้งละทิ้งถ่ินท่ีอยูอ่าศยัของตน เพื่อไปแสวงหาแผน่ดินท่ีมีความอุดมสมบูรณ์และ
สามารถหาผลผลิตเล้ียงชีพไดอ้ย่างพอเพียง ดงันั้น การอพยพออกนอกประเทศของคนจีน จึงเล็ง
เป้าหมายมาท่ีภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้อนัเน่ืองมาจากความสะดวกในการเดินทางและสภาพ
ทางภูมิศาสตร์ท่ีใกลเ้คียงกนั  

ปัจจัยด้านการเมือง ส าหรับปัจจยัทางด้านการเมืองท่ีส่งเสริมให้ชาวจีนอพยพออกนอก
ประเทศนั้น สามารถแบ่งออกได ้เป็น 2 ลกัษณะ คือ ปัจจยัดา้นการเมืองภายในประเทศจีนเอง และ
ปัจจยัด้านการเมืองระหว่างประเทศ ส าหรับปัจจยัการเมืองภายใน ส่วนใหญ่จะเกิดข้ึนในเขต
ดินแดนทางตอนใตข้องจีน ซ่ึงเป็นส่วนท่ีมีความใกลชิ้ดกบัภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตม้ากท่ีสุด 
และไดเ้กิดข้ึนหลายคร้ังดว้ยกนั อาทิเช่น ช่วงสมยัของการส้ินสุดของราชวงศซ์อ้งทางภาคใตข้องจีน 
ราวๆ พุทธศกัราช 1822 ซ่ึงถูกรุกรานโดยชนเผา่มองโกล โดยมีกุบไลข่านเป็นผูน้ าท าการยกทพัมา
ยดึเอาประเทศจีน ท าการลม้ลา้งราชวงศซ์อ้งและสถาปนาราชวงศห์งวนข้ึนปกครองแทน ทั้งน้ี เป็น
เพราะวา่ราชวงศห์งวนท่ีกุบไลข่านตั้งข้ึนนั้น คนส าคญันอ้ยคนนกัท่ีจะเป็นจีน หรือไดรั้บการศึกษา
แบบจีน คนส่วนมากในราชวงศน้ี์มิไดเ้ป็นจีน แตกต่างจากราชวงศก่์อนๆ25 ดงันั้น คนจีนจ านวนไม่
นอ้ยจึงไดอ้พยพหลบหนีการปกครองของพวกมองโกลไปยงัหมู่เกาะไหหล า และเอเชียตะวนัออก
เฉียงใต ้อีกคร้ังหน่ึงหลงัส้ินสุดราชวงศ์หมิง โดยในช่วงของราชวงศ์หมิงน้ี ถือเป็นสมยัท่ีมีความ
รุ่งเรืองทางดา้นการคา้ แต่ในตอนปลายราชวงศ์ เน่ืองจากพวกขนัทีกุมอ านาจทางการเมือง ระบบ
ราชการก็ย  ่าแย ่โจรต่างประเทศก่อการไม่สงบอยูต่ลอดเวลา เกิดภาระการเสียภาษีของชาวนาและมี
การเขา้ยดึกรุงเป่ยจิง26 เกิดการโค่นลม้ราชวงศห์มิงลง ส่วนจกัรพรรดิองคสุ์ดทา้ยของราชวงศห์มิงก็
ได้ผูกพระศอปลงพระชนม์ชีพพระองค์เอง ท่ีอุทยานจ่ิงซันในกรุงเป่ยจิงนัน่เอง 27 ต่อมาราชวงศ์
แมนจูหรือท่ีท่ีเรียกกนัอีกช่ือหน่ึงวา่ ราชวงศชิ์ง ข้ึนมามีอ านาจแทน  

ต่อมาในช่วง ค.ศ. 1850-1865 ไดเ้กิดความวุน่วายข้ึนในประเทศจีน กินระยะเวลานานถึง 
15 ปี เหตุการณ์น้ีเป็นการลุกฮือของกลุ่ม “ไท่ผิงเทียนกัว๋” เพื่อต่อตา้นรัฐบาลชิงเป็นหลกั ชาวจีนจึง
ท าการอพยพเพื่อหนีพวกแมนจู บา้งก็มีการรวมตวักนัต่อตา้นรัฐบาลแมนจู โดยการตดัหางเปียซ่ึง
เป็นสัญลกัษณ์ของราชวงศ์แมนจูทิ้งไป กบฏน้ีมีช่ือเรียกสั้นๆว่า “กบฏไท่ผิง” ซ่ึงชาวบา้นมกัเรียก
ติดปากกนัวา่ “กบฏผมยาว” โดยมีผูน้ าการกบฎท่ีส าคญัคือ “ฮุงซ่ิวฉวาง” (Hung Hsiu Chuan) และ 

                                                 
25  กู๊ดดริดจ ์คาร์ริงตนั, ประวติัศาสตร์จีน, แปลโดย ส.ศิวรักษ ์(กรุงเทพฯ: ส านกัพิมพเ์คล็ดไทย, 2521), 

หนา้ 167. 
26 กรุงเป่ยจิง เป็นเมืองหลวงของราชวงศ์หมิง คือเมืองปักก่ิงในปัจจุบัน, หวาง เฟิง, แลหลัง

ประวติัศาสตร์จีน, (เชียงใหม่: เชียงใหม่โรงพิมพแ์สงศิลป์, 2548), หนา้ 224. 
27 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 224. 
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“หยางส่ิงชิง” (Yang Hsiu Ching)28 ไดน้ าชาวจีนลุกข้ึนต่อตา้นรัฐบาลแมนจูท่ีมณฑลยนูนานและ
เหตุการณ์ไดข้ยายลุกลามไปถึง 16 มณฑล แต่ทา้ยท่ีสุดแลว้ รัฐบาลแมนจูก็สามารถปราบปรามกบฏ
คร้ังน้ีไดอ้ยา่งราบคาบใน ค.ศ. 1865 รัฐบาลไดอ้อกกฎลงโทษพวกกบฏและประชาชนท่ีเคยให้การ
สนบัสนุนพวกกบฏอยา่งรุนแรง ซ่ึงเป็นสาเหตุท าใหพ้วกกบฏและประชาชนท่ีสนบัสนุนตอ้งอพยพ
หลบหนีจากการลงโทษของรัฐบาลแมนจูออกนอกประเทศ 

นอกจากปัจจัยภายในประเทศแล้ว ปัจจัยด้านการเมืองระหว่างจีนกับนานาประเทศ
ภายนอกก็เป็นผลท าให้เกิดการอพยพของชาวจีนจ านวนมากมายงัเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ซ่ึงจีน
มกัจะมีเร่ืองกระทบกระทัง่กบัต่างประเทศอยู่เสมอ จนก่อให้เกิดสงครามหลายๆคร้ังดว้ยกนั ส่วน
ใหญ่ จีนก็จะเป็นฝ่ายพ่ายแพ ้ท าให้ตอ้งเสียเงินค่าปฎิกรรมสงครามและบา้นเมืองเป็นจ านวนมาก 
อีกทั้ งผู ้คนก็ล้มหายตายจากลงไปมากเช่นกัน เหตุการณ์เหล่าน้ี ก่อให้เกิดความทุกข์ยากแก่
ประชาชนจีนเป็นอยา่งยิง่ ซ่ึงมีเหตุการณ์คร้ังส าคญัๆดงัจะกล่าวต่อไปน้ี 
 เหตุการณ์สงครามฝ่ิน ซ่ึงเกิดข้ึนใน ค.ศ. 1842 โดยในช่วงหลงัสมยัจกัรพรรดิเฉียนหลง 
ระบบการเมืองของประเทศย  ่าแย่ อีกทั้ งยงัด าเนินนโยบายปิดประเทศ ส่วนประเทศอังกฤษ 
สหรัฐอเมริกา รัสเซีย และญ่ีปุ่น ซ่ึงเป็นประเทศทุนนิยมได้เจริญรุ่งเรืองมากยิ่งข้ึนทุกวนั ชาว
องักฤษใช้ฝ่ินเป็นเคร่ืองมือเพื่อจะเปิดประตูจีนให้ไดโ้ดยการส่งฝ่ินจ านวนมากไปยงัจีน ท าให้ทั้ง
เช้ือพระวงศ์ ขุนนางชั้นในและประชากรชาวจีนติดฝ่ินเป็นจ านวนมาก อย่างไรก็ตาม มีขุนนางคน
หน่ึง ซ่ึงเป็นผูว้่าราชการเมืองกวางตุง้ นามว่า “หลินเจ๋อฉวู” (Lin Tsu Hsu) ได้กราบทูลต่อ
จกัรพรรดิให้ด าเนินการปราบปรามฝ่ินอย่างจริงจงั จนรัฐบาลของราชวงศ์แมนจูออกกฏห้าม
จ าหน่ายฝ่ินซ่ึงหากผูใ้ดฝ่าฝืน มีบทลงโทษถึงตาย นบัเป็นกฏหมายฝ่ินฉบบัแรกของจีน29 สร้างความ
ไม่พอใจแก่รัฐบาลองักฤษเน่ืองจากไปกระทบต่อผลประโยชน์ขององักฤษ และประเทศมหาอ านาจ
อ่ืนๆ จนก่อให้เกิดสงครามฝ่ินข้ึน นบัตั้งแต่ ค.ศ. 1840-1842 โดย ลอร์ด ฮาร์ดิง (Lord Hardding)  
ผูส้ าเร็จราชการประจ าอินเดียขององักฤษไดส้ั่งให้กองทพัเรือองักฤษเขา้โจมตีเมืองกวางตุง้ เอห้มิง 
นิงปอ เซ่ียงไฮ ้และยึดเมืองนานกิงไดใ้น ค.ศ. 1842 แต่โชคร้ายท่ีขณะนั้นรัฐบาลจีนอ่อนแอ เหล่า
ขนุนางก็ไร้ประสิทธิภาพ จึงท าใหจี้นพา่ยแพส้งคราม ในท่ีสุดก็ตอ้งยอมเซ็นสัญญาและขอ้ตกลงซ่ึง
จะท าให้จีนสูญเสียผลประโยชน์อยา่งมหาศาล อาทิ จีนตอ้งเปิดเมืองท่าให้องักฤษเขา้มาคา้ขายได้
อีกหลายเมือง พร้อมทั้งเสียค่าปฎิกรรมสงครามชดใชค้่าฝ่ินท่ีถูกท าลายเป็นจ านวนมาก 

                                                 
28 นิวตัร  ตนัไพศาล, “บทบาทชาวจีนในหัวเมืองฝ่ังทะเลตะวนัตก”, (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต 

สาขาประวติัศาสตร์ มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ ประสานมิตร, 2534), หนา้ 40. 
29 สุขสนัต ์ วเิวกเมธากร, สงครามฝ่ิน เลาะรอยตะเข็บจีนก่อนส้ินจกัรพรรดิ (กรุงเทพฯ: ตน้ออ้ แกรมม่ี

จ ากดั, 2540), หนา้ 31. 
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 ค.ศ. 1894 จีนตอ้งประสบสงครามระหวา่งจีนกบัญ่ีปุ่นอีก ซ่ึงมีสาเหตุมาจากกบฏเกาหลี 
โดยเกาหลีไดข้อก าลงัจากจีนไปรักษาความสงบ ญ่ีปุ่นจึงถือโอกาสส่งกองก าลงัของตนเขา้ไปทั้ง
สองชาติ จึงเกิดการปะทะกันข้ึนท่ีเกาหลี จีนเป็นฝ่ายพ่ายแพแ้ละตอ้งท าสนธิสัญญาสงบศึกกับ
ญ่ีปุ่น30 สงครามคร้ังน้ี เกิดข้ึนในปีท่ีตรงกบัปีเจ๋ียอู่ตามปฏิทินของจีน ประวติัศาสตร์จึงเรียกว่า 
สงครามเจ๋ียอู่ นอกจากน้ียงัมีอีกหลายๆเหตุการณ์ท่ีจีนตอ้งท าสงครามกบัต่างประเทศ ซ่ึงแต่ละคร้ัง
จีนลว้นเป็นฝ่ายเสียเปรียบทั้งส้ิน   
  ปัจจัยด้านความสะดวกสบายในการคมนาคม การท่ีจีนมกัจะมีความเก่ียวข้องกับชาติ
ตะวนัตกในดา้นการท าสงครามอยูเ่สมอนั้น ท าให้ราษฎรจีนเกิดความคุน้เคยกบัชาวตะวนัตกมาก
ยิ่งข้ึน และมีชาวจีนจ านวนไม่นอ้ยเลยทีเดียวท่ีท างานให้กบัชาวตะวนัตกเหล่าน้ี การท่ีชาวจีนไดมี้
โอกาสสร้างความคุน้เคยกบัชาติตะวนัตก ท าให้เกิดทศันคติในการเดินทางออกนอกประเทศของ
ชาวจีนเปล่ียนไปด้วย นอกจากนั้ น ความสะดวกสบายและความรวดเร็วในการเดินทาง
ภายในประเทศจีนก็ไดมี้การขยายตวัอยา่งรวดเร็ว โดยเฉพาะอยา่งยิง่กิจการดา้นการรถไฟ ปรากฏวา่ 
ชาวต่างประเทศได้เข้ามาสร้างทางรถไฟเป็นจ านวนมากในเมืองจีน ท าให้ชาวจีนมีความ
สะดวกสบายในการเดินทางภายในประเทศมายงัเมืองท่าต่างๆทางตะวนัออกเฉียงใต ้และลงเรืออีก
ทอดหน่ึงเพื่อเดินทางไปยงัประเทศท่ีตนเองตอ้งการ 

เม่ือชาวจีนอพยพเขา้มาในคาบสมุทรมลายูมากข้ึน อีกทั้งมีบทบาทดา้นเศรษฐกิจค่อนขา้ง

ดีกว่าชาวมาเลย ์ท าให้ชาวมาเลยจึ์งเร่ิมตระหนักถึงขอ้ด้อยของพวกตนในด้านเศรษฐกิจ ขณะท่ี

อ านาจทางการเมืองก็มิไดอ้ยูใ่นมือพวกเขาอยา่งเต็มท่ี เพราะรัฐบาลองักฤษเป็นผูป้กครองดูแลอยู ่

ดงันั้นการเคล่ือนไหวทางการเมืองของชาวมาเลยจึ์งเร่ิมมีให้เห็นในช่วงทศวรรษ 1920 ซ่ึงเป็น

ช่วงเวลาท่ีชาวจีนเขา้มาตั้งถ่ินฐานถาวรในคาบสมุทรมลายแูละมีแนวโนม้ของอตัราการเกิดของชาว

จีนในคาบสมุทรมลายเูพิ่มสูงข้ึนอีกดว้ย 

 

5.4.2 การได้รับการศึกษาที่ทันสมัย 

 

ปัจจยัอีกประการหน่ึง มาจากระบบการศึกษาท่ีรัฐบาลองักฤษสร้างข้ึนในอาณานิคมมลายา 

ซ่ึงเปิดกวา้งให้ชาวมาเลยมี์โอกาสไดรั้บการศึกษาเพิ่มมากข้ึน สถานศึกษาซ่ึงมีความส าคญัไดแ้ก่

วิทยาลยัครูสุลต่านอิดริส (Sultan Idris Training Colleges: SITC) ซ่ึงเป็นศูนยก์ลางฝึกหดัครู ก่อตั้ง

                                                 
30 นิวตัร  ตนัไพศาล, บทบาทชาวจีนในหวัเมืองฝ่ังทะเลตะวนัตก, หนา้ 43. 
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ใน ค.ศ. 1922 นกัเรียนท่ีจบจากวิทยาลยัครูสุลต่านอิดริสจ านวนมาก ไดมี้บทบาทในการก่อตั้งกลุ่ม

ทางการเมืองซ่ึงยดึในเร่ืองของเช้ือชาติมาเลย ์และทศันคติของศาสนาอิสลามข้ึนมา  

นอกจากนั้น SITC ยงัมีหน่วยงานในการผลิตหนงัสือแบบเรียนและเอกสารทางวิชาการ

ออกมามากมาย โดยมีการก่อตั้งส านกังานแปลภาษามาเลย ์(Malay Translation Bureau) ข้ึนมาเพื่อ

ผลิตหนงัสือแบบเรียนและหนงัสือส าหรับอ่านประกอบการเรียนรู้ทัว่ไปข้ึนมา มีการใชภ้าษามาเลย์

ท่ีเป็นมาตรฐานทั้งดา้นไวยากรณ์และตวัอกัษร ท าใหช้าวมาเลยซ่ึ์งอยูต่่างถ่ินไดม้าใชภ้าษามาเลยท่ี์มี

รูปแบบเดียวกนัก็ยิง่ตอกย  ้าใหค้วามรู้สึกเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัในกลุ่มชาวมาเลยแ์น่นแฟ้นข้ึน 

 

 

5.5. ชาตินิยมมาเลย์ก่อนสงครามมหาเอเชียบูรพา 

 

กลุ่มองคก์รและขบวนการชาตินิยมมาเลยน์ั้น มีพฒันาการมาจากขบวนการปฏิรูปศาสนา

อิสลาม ดงันั้นในระยะแรก กลุ่มองคก์ร หรือขบวนการชาตินิยมมาเลยจึ์งออกมาในรูปแบบของการ

น าเสนอในเร่ืองปรับปรุงศาสนาหรืออนุรักษว์ฒันธรรมมาเลยไ์ว ้โดยจะกล่าวถึงกลุ่มหรือองค์กร

ส าคญัๆ ดงัน้ี 

 

5.5.1 กลุ่มจาว ีเปอรานากนั (Jawi Peranakan)  

 

 ชาวจาวี เปอรานากัน เป็นลูกผสมระหว่างอินเดียมุสลิม และชาวพื้นเมืองมาเลย์ทั้ งใน

คาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียง ส่วนใหญ่มกัจะมีฐานะดี มาจากครอบครัวท่ีประกอบอาชีพ

ดา้นการคา้หรือวชิาชีพต่างๆ ดงันั้นจึงมกัอาศยัอยูใ่นสิงคโปร์ ปีนงั และตวัเมืองใหญ่ๆของรัฐมลาย ู

ชาวจาว ีเปอรานากนั ไดรั้บการศึกษาระดบัสูงในโรงเรียนแบบองักฤษหรือไม่ก็เรียนดา้นศาสนาขั้น

สูงจากตะวนัออกกลาง ตลอดจนมีความสามารถทางด้านภาษาอย่างดี ทั้งองักฤษ มาเลย ์อารบิก 

คุณสมบติัเหล่าน้ีท าให้ชาวจาวี เปอรานากนัมีโอกาสทางดา้นอาชีพท่ีดี และมกัไดรั้บการวา่จา้งจาก

เจ้าหน้าท่ีอังกฤษให้ท างานในต าแหน่ง เสมียน ล่าม นักแปล และครูสอนภาษามาเลย์ให้แก่
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ชาวตะวนัตก หรือท่ีเรียกวา่ มุนชิ (Munshi)31 ดงันั้นกลุ่มจาวี เปอรานากนัจึงกลายเป็นคนรุ่นใหม่ท่ี

ทา้ทายอ านาจของคนรุ่นเก่าอย่างบรรดาเจา้นาย ขุนนางเดิม และลูกหลานกลุ่มชนชั้นปกครอง

ทั้งหลาย  

 กลุ่มจาวี เปอรานากนั เกิดข้ึนราวๆ ค.ศ. 1876 แนวคิดของกลุ่ม จาวี เปอรานากนันั้นส่วน

ใหญ่เป็นการฟ้ืนฟูกระแสศาสนาอิสลามท่ีเกิดข้ึนในช่วงปลายคริสตศ์ตวรรษท่ี 19 ซ่ึงเกิดจากการ

ต่ืนตวัจากการทา้ทายของพวกคริสเตียนในยุโรป ซ่ึงหลงัจากพ่ายแพต่้อพวกคริสเตียนแลว้ ท าให้

ชาวมุสลิมทัว่โลกเกิดความรู้สึกหวัน่ไหวอย่างรุนแรงว่าศาสนาอิสลามก าลงัตกอยู่ในอนัตรายจาก

การคุกคามของโลกตะวนัตก32 จึงมีการผลกัดนัใหเ้กิดกระแสฟ้ืนฟูศาสนาอิสลามข้ึนมาโดยตอ้งการ

สร้างเสถียรภาพและระเบียบให้เกิดในหมู่สังคมมุสลิมดว้ยกนัทั้งหมด เพื่อให้สามารถต่อสู้ปกป้อง

ศาสนาอิสลามจากการเขา้มาทา้ทายของพวกคริสเตียน บรรดาผูน้ าศาสนาและชาวมาเลยท่ี์มีสาย

สัมพนัธ์กบัโลกตะวนัออกกลางจึงรับนโยบายสร้างปราการศาสนาเพื่อให้ภูมิภาคน้ีเขม้แข็งกวา่ใน

อดีต ความมุ่งหมายในการขยายอิทธิพลอิสลามจึงกลายเป็นเอกลกัษณ์ทัว่ไปทั้งในระดบัสากล โลก

มุสลิมและคาบสมุทรมลาย ู

อยา่งไรก็ตาม กระแสการฟ้ืนฟูศาสนาอิสลามในรัฐมลายท่ีูเป็นสหพนัธ์ไม่โดดเด่นและไม่

ส่งผลกระทบต่อรัฐบาลอาณานิคมมากนกั ซ่ึงส่วนใหญ่จะมีแนวคิดในบริบทของวฒันธรรมและ

เร่ืองราวของชุมชนชาวมาเลยม์ากกว่า ส่วนในเร่ืองการเมืองนั้น พวกเขามองว่าการปกครองของ

องักฤษนั้น ค่อนข้างส่งผลดีต่อชาวมาเลย์ในเร่ืองของการศึกษา ดังนั้นพวกเขาจึงเน้นเผยแพร่

แนวคิดเร่ืองความเป็นชนชาติมาเลยม์ากกวา่  

 ต่อมามีองค์กรหรือสมาคมท่ีมีลักษณะเดียวกับกลุ่มจาวี เปอรานากัน คือเน้นน าเสนอ

เร่ืองราวด้านความเป็นมาเลย์ วฒันธรรมและศาสนาอิสลามมากกว่า อาทิเช่น สมาคมเพื่อการ

พฒันาการเรียนรู้ (Persekutuan Kemajuan Pengehuan หรือ Society for the Advancement of 

learning) ในกรุงกวัลาลมัเปอร์ รัฐสลงังอร์ สมาคมความหวงัใหม่ (Persekutuan Keharapan Belia 

หรือ New Hope Society) และสมาคมโตว้าทีมุสลิม (Persekutuan Perbahathan Orang Islam หรือ 

                                                 
31 William R Roff, The origin of Malay Nationalism (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1967),  

pp. 48-49. 
32 A.C. Milner, “Islam and the Muslim state,” in Islam in South-East Asia, ed. M.B. Hooker, p. 41. 
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Muslim Debating Society) ในรัฐยะโฮร์33 เป็นตน้ สมาคมเหล่าน้ีตั้งข้ึนมาเพื่อส่งเสริมดา้นภาษาและ

วฒันธรรมมาเลยม์ากกวา่เพื่อเป้าหมายทางการเมืองโดยตรง ทั้งน้ี เน่ืองจากทางกลุ่มมองวา่การ

ผลกัดนัให้ชาวมาเลยต์ระหนกัถึงความส าคญัด้านภาษาและวฒันธรรมเป็นหนทางหน่ึงท่ีจะช่วย

สร้างความเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัของชาวมาเลยท์ั้งหมดใหเ้กิดข้ึนได ้

 

 5.5.2 สมาคม Kesatuan Melayu Singapore หรือ Singapore Malay Union (S.M.U.) 

 

 กลุ่ม S.M.U. เป็นการรวมกลุ่มโดยปัญญาชนชาวมาเลยท่ี์อาศยัอยู่ในสิงคโปร์ เน่ืองจาก

สิงคโปร์เป็นเมืองท่าท่ีมีความเจริญรุ่งเรืองทางการคา้ มีชุมชนชาวจีนอาศยัอยูม่าก และเป็นเขตการ

ปกครองขององักฤษโดยตรงต่างจากรัฐมลายูอ่ืนๆ ท่ียงัคงมีสุลต่านเป็นประมุข ชาวมาเลย์ใน

สิงคโปร์จึงกลายเป็นชนกลุ่มนอ้ย และดอ้ยกวา่ในเชิงเศรษฐกิจ กลุ่มน้ีมีความคิดวา่ แมจ้ะอยูภ่ายใต้

การปกครองขององักฤษแต่แผน่ดินก็ยงัคงเป็นแผน่ดินของชาวมลาย ูพวกเขาจึงเรียกร้องการสงวน

ท่ีดินให้แก่ชาวมาเลย์34 อีกประการหน่ึง การก่อตั้ง S.M.U. ก็เพื่อแยกชาวมาเลยอ์อกจากชาวอินเดีย

และอาหรับซ่ึงเป็นชาวมุสลิมเช่นเดียวกนัแต่มีฐานะท่ีดีกวา่ นอกจากนั้น S.M.U. ยงักระตุน้ให้ชาว

มาเลยส์นใจในเร่ืองการเมืองและการปกครอง เร่งให้ชาวมลายูปรับปรุงตนเองให้ดีข้ึนทั้งทางดา้น

สังคมและเศรษฐกิจ เสนอทศันะของชาวมลายูต่อรัฐบาล และอุปถมัภ์ความสนใจด้านการศึกษา

ระดบัสูงของคาบสมุทรมลายใูห้แก่นกัศึกษาชาวมาเลย์35 ดงันั้นกลุ่มน้ีจึงสะทอ้นความตระหนกัใน

เร่ืองของสถานภาพของเช้ือชาติมาเลยท่ี์หอ้มลอ้มไปดว้ยกลุ่มเช้ือชาติอ่ืนๆท่ีมีบทบาทเหนือกวา่ 

 

 5.5.3 กลุ่มมาเลย์คนหนุ่ม (Young Malay) / Kesatuan Melayu Muda : KMM 

 

 กลุ่มมาเลยค์นหนุ่ม เป็นการรวมกลุ่มกนัของนกัศึกษาในวิทยาลยัฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส 

(Sultan Idris Training College) ก่อตั้งใน ค.ศ. 1930 กลุ่มน้ีไดรั้บความช่วยเหลือจากกลุ่มเคล่ือนไหว
                                                 

33 ไพลดา ชยัศร, “ผลกระทบของระบบการปกครองขององักฤษต่อความคิดทางการเมืองของชาวมาเลย์
ในรัฐมลายท่ีูเป็นสหพนัธ์ ค.ศ. 1896-1941”, หนา้ 161-162. 

34 กรุณา กาญจนประภากลู. ววิฒันาการของความคิดเก่ียวกบัค าวา่ “เมอลาย”ู ในประวติัศาสตร์มลาย,ู 

หนา้ 67. 
35 เอน เจ ไรอนั, การสร้างชาติมาเลเซียและสิงคโปร์, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข, หนา้ 216. 
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ทางการเมืองในอินโดนีเซียท่ีเขา้มาในคาบสมุทรมลาย ูโดยมีแนวคิดเร่ือง “Pan Malaya” กล่าวคือ มี

เป้าหมายในการเรียกร้องเอกราชทั้ งจากอังกฤษและดัตช์ หลังจากนั้ นจะรวมรัฐมลายูและ

อินโดนีเซียเขา้ดว้ยกนั ดงันั้นจะเห็นไดว้า่ความรับรู้ในเร่ืองความเป็นมาเลยข์องนกัศึกษาไม่ไดจ้  ากดั

อยู่ในกลุ่มชนในคาบสมุทรมลายูเพียงแห่งเดียว แต่ยงัขยายไปยงัอินโดนีเซียดว้ย ดงัท่ี อบัดุล ฮาดี 

พยายามน าเสนอในหนงัสือแบบเรียนของเขา36 และอิบราฮิม ฮะจี ยาคอป (Ibrahim Haji Yacob: 

1911-1979) ก็แสดงทศันคติของชาวมาเลยใ์นอินโดนีเซียว่าเป็นกลุ่มเช้ือชาติมาเลยท่ี์มีวฒันธรรม

มาเลยเ์หมือนกนั 

 อิบราฮิม บิน ฮะจี ยาคอบ (Ibrahim bin Haji Yacob) เป็นผูน้ ากลุ่มคนหนุ่ม ซ่ึงในขณะนั้นมี

นกัศึกษาในวิทยาลยัสุลต่านอิดริสเขา้ร่วมประมาณ 35 คน37 แต่รูปแบบการเคล่ือนไหวของกลุ่มก็

ยงัคงเน้นทางดา้นวฒันธรรมมากกวา่ดา้นการเมือง เช่นส่งเสริมดา้นภาษาทั้งภาษามลายู (Bahasa 

Melayu) และภาษาอินโดนีเซีย (Bahasa Indonesia) เป็นตน้ 

 ต่อมา กลุ่มมาเลยค์นหนุ่ม ไดเ้ปล่ียนช่ือองค์กรเป็น “Kesatuan Melayu Muda” หรือ 

สหภาพเยาวชนมลาย ูเป็นกลุ่มท่ีพฒันามาจากกลุ่มมาเลยค์นหนุ่มโดยมี อิบราฮิม บิน ฮะจี ยาคอบ 

เป็นผูน้ า ทั้งน้ีเน่ืองมาจาก กลุ่มมาเลยค์นหนุ่มซ่ึงสมาชิกส่วนใหญ่เป็นครูในโรงเรียนชนบท ท าให้

ห่างหายจากการติดต่อกลุ่มไป มีเพียงสมาชิกบางคนเท่านั้นท่ียงัคงสนใจประเด็นทางการเมือง 

บางคร้ังก็มีการเขียนบทความลงในหนงัสือพิมพท์อ้งถ่ิน จนกระทัง่มีการรวบรวมสมาชิกมารวมตวั

กนัอีกคร้ัง โดยสามารถตั้งเป็นกลุ่มสหภาพเยาวชนมลายไูดใ้น ค.ศ. 1938 มีสมาชิกเร่ิมตน้ราวๆ 30 

คน38 สมาชิกส่วนใหญ่ยงัคงเป็นศิษยเ์ก่าหรือเป็นนกัศึกษาแห่งวิทยาลยัครูสุลต่านอิดริส บา้งเป็นครู

สอนในโรงเรียนพื้นเมือง โรงเรียนเทคนิคแห่งกวัลาลมัเปอร์ โรงเรียน เกษตรกรรมแห่งเซอร์ดงั 

และชาวอินโดนีเซียอีกจ านวนหน่ึง 

 จุดประสงค์ของ KMM ยงัคงยึดแนวทางเดิมในสมยัท่ียงัเป็นกลุ่มคนหนุ่มคือตอ้งการลม้

ล้างระบอบอาณานิคมและรวมรัฐมลายูในคาบสมุทรมลายูและหมู่เกาะอินโดนีเซียเข้าด้วยกัน 

อย่างไรก็ตามแมว้่าชาวมาเลย์ส่วนใหญ่จะเร่ิมตระหนักถึงปัญหาความด้อยกว่าทางเช้ือชาติของ

ตนเองในดา้นเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม แต่ชาวมาเลยก์็ไม่ไดมี้การเคล่ือนไหวท่ีจริงจงัใดๆ มาก

                                                 
36 Abdul Hadi Haji Hasan, Sejarah Alam Melayu : Penggal 3, pp.56-58. 
37 Willian R Roff, The origin of Malay nationalism, p. 225. 
38 Ibid., p. 225. 
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ไปกวา่การแสดงความคิดเห็นในกลุ่มชาวมาเลยด์ว้ยกนัเอง ทั้งน้ีส่วนหน่ึงเป็นเพราะชาวมาเลยย์งัคง

ยึดติดอยู่กบัชนชั้นน าเดิม และตอ้งการให้ชนชั้นน าเดิมเป็นผูเ้คล่ือนไหว39 ในขณะท่ีชนชั้นน าเอง

ได้รับผลประโยชน์ และองักฤษก็ดึงพวกชนชั้นปกครองเดิมให้เขา้ไปมีส่วนในการปกครองใน

ระบอบอาณานิคม ดงันั้นกลุ่มน้ีจึงไม่มีการเคล่ือนไหวแต่อยา่งใด 

 การน่ิงเฉยของชนชั้นปกครอง ยิ่งตอกย  ้าให้ความตอ้งการล้มล้างระบอบอาณานิคมของ

กลุ่ม KMM รุนแรงข้ึน โดยการสร้างแนวคิดอินโดนีเซีย/มาเลย ์ท่ียิ่งใหญ่ข้ึนมา (Indonesia Raya, 

Melayu Raya หรือ Greater Indonesia , Greater Malay) เพื่อให้เช้ือชาติมาเลย ์กลายเป็นเช้ือชาติท่ี

ยิ่งใหญ่ท่ีสุดในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้40 แนวคิดดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นถึงลกัษณะความ

เป็นมาเลย ์ท่ีขยายวงกวา้งไปถึงหมู่เกาะอินโดนีเซียดว้ย โดยมองจากลกัษณะร่วมทางเช้ือชาติ ภาษา 

ศาสนา วฒันธรรม 

 แมว้า่ KMM จะสร้างความกงัวลใจให้รัฐบาลองักฤษเป็นอยา่งยิ่ง เน่ืองจากการก่อตั้งกลุ่ม

องคก์รทางการเมือง ยอ่มกระทบต่อระบบการปกครองของรัฐบาลองักฤษในมลายา อยา่งไรก็ตาม 

KMM ไม่ประสบผลส าเร็จในการขยายตวัให้เป็นองคก์รทางการเมืองขนาดใหญ่ ทั้งน้ีมีปัจจยัหลาย

ประการไม่ว่าจะเป็น ขาดการสนบัสนุนทางดา้นการเงิน การขยายแนวคิดยงัไม่ครอบคลุมพื้นท่ี

ทั้งหมด ท าให้ประชาชนในบางพื้นท่ีไม่ไดรั้บรู้แนวคิดน้ี และประการส าคญั ชาวมาเลยส่์วนใหญ่

ยงัคงยึดติดอยู่กบัสังคมแบบจารีต กล่าวคือ มีความจงรักภกัดีและเกรงกลวัต่อกลุ่มผูป้กครองเดิม41 

อย่างไรก็ตาม KMM ก็ไดก้ลายเป็นกลุ่มตน้แบบในการก่อให้เกิดแนวคิดชาตินิยมมาเลย ์ซ่ึงจะมี

ความชดัเจนข้ึนในช่วงหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2  

 

 5.5.4. กลุ่มเคลือ่นไหวทางการเมืองอืน่ๆ 

 

 ดงัท่ีไดก้ล่าวไวถึ้งความลม้เหลวของ KMM ซ่ึงขาดการสนบัสนุนดา้นงบประมาณนั้น เม่ือ

ญ่ีปุ่นบุกเขา้มลายาในช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา KMM ได้เขา้ร่วมกบัญ่ีปุ่นเพื่อแลกกบัเงิน

สนบัสนุน อิบราฮิมผูน้ ากลุ่มไดน้ าเงินดงักล่าวไปออกหนงัสือพิมพช่ื์อวา่ “วาร์ตา มลายา” (Warta 

                                                 
39 Anthony S.K. Shome, Malay political leadership (London: RoutledCurzon, 2002), p. 63. 
40 Ibid., p.63. 
41 William R. Roff, The origin of Malay nationalism, p.225. 
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Malaya)42 ในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1941 ก่อนหนา้ญ่ีปุ่นขยายกองก าลงัเขา้มาในคาบสมุทรมลายสูาม

เดือน ซ่ึงแสดงทศันคติต่อตา้นรัฐบาลอาณานิคมอยา่งชดัเจน จนอิบราฮิมและสมาชิก KMM จ านวน

หน่ึงถูกต ารวจจบั และไดรั้บการปล่อยตวัออกมาภายหลงัท่ีญ่ีปุ่นสามารถยดึครองมลายไูวไ้ดแ้ลว้ใน

เดือน กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1942 

 หลงัจากไดรั้บการปล่อยตวั KMM ก็มีการเปล่ียนช่ือใหม่เป็น Kesatuan Rakyat Indonesia 

Semenanjong: KRIS) โดยมีอิบราฮิมเป็นหน่ึงในผูน้ า และยงัคงอุดมการณ์เดิมคือการวางแผน

เพื่อให้ได้เอกราชร่วมกันของคาบสมุทรมลายูและอินโดนีเซีย43 อย่างไรก็ตาม แผนการก็ต้อง

ลม้เหลวโดยส้ินเชิงเม่ือญ่ีปุ่นยอมจ านนกะทนัหนั  

  

 

5.6. ชาตินิยมมาเลย์หลงัสงครามมหาเอเชียบูรพา 

 

การต่อสู้กบัญ่ีปุ่นในช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา กลับกลายเป็นว่าชาวจีนมีบทบาท

ช่วยเหลือรัฐบาลอาณานิคมองักฤษมากกว่าชาวมาเลย ์อีกทั้งหลงัสงคราม รัฐบาลองักฤษยงัตอ้ง

พึ่งพาชาวจีนในการฟ้ืนฟูเศรษฐกิจอีก ขณะเดียวกนัการท่ีสุลต่านและผูน้ าชาวมลายท่ีูรัฐบาลองักฤษ

เคยไวใ้จและให้ความส าคญัในฐานะเจา้ของดินแดนกลบัไปเขา้ร่วมกบัญ่ีปุ่น ท าให้ความสัมพนัธ์

ระหว่างรัฐบาลองักฤษกับชาวมาเลยเ์ร่ิมมีการเปล่ียนแปลง โดยองักฤษได้ก าหนดนโยบายการ

ปฏิรูปการปกครองให้รวมรัฐ 9 รัฐเขา้เป็นดินแดนเดียวกนัภายใตช่ื้อสหภาพมลายา (Malayan 

Union) 

 การรวมสหภาพมลายา หมายความว่า จะมีการรวมอ านาจปกครองโดยเด็ดขาด พร้อมกบั

สุลต่านต่างๆก็จะสูญเสียอ านาจเกือบทั้งหมดของตนไป การปกครองรัฐต่างๆ จะตกอยู่ภายใตก้าร

ปกครองส่วนกลางอยา่งแทจ้ริง44  และแมว้า่สุลต่านจากรัฐต่างๆจะไม่ค่อยยินยอมแต่ก็จ  าเป็นตอ้ง

เซ็นรับรอง ซ่ึงสหภาพมลายามีประเด็นหลกัๆดงัน้ี 

 

                                                 
42 Ibid., pp.227-228. 
43 เอน เจ ไรอนั, การสร้างชาติมาเลเซียและสิงคโปร์, แปลโดย ม.ร.ว. ประกายทอง สิริสุข, หนา้ 218. 
44 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 234. 
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1. สหภาพมลายาประกอบไปดว้ยรัฐมลายทูั้ง 9 อนัไดแ้ก่ รัฐในสหพนัธรัฐมลาย ูคือ เประ, 

สลงังอร์, เนกรีเซมบิลนั และ ปะหงั และรัฐนอกสหพนัธ์รัฐ คือ ยะโฮร์, กลนัตนั, ตรังกานู, เกดะห์ 

และปะลิส รวมกบัอาณานิคมเสตรตส์ เซตเติลเมนส์ 2 แห่งไดแ้ก่ ปีนงัและมะละกา โดยไม่รวม

สิงคโปร์ ซ่ึงจะถือเป็นอาณานิคมแยกต่างหาก 

 2. ระบบการบริหารของรัฐซ่ึงมีสุลต่านปกครองจะมีความซับซ้อนข้ึน ท่ีส าคญัสหภาพ  

มลายาจะมีผลท าให้บทบาทและอ านาจของสุลต่านถูกจ ากดัลงและถูกฝ่ายองักฤษควบคุมมากข้ึน 

อนัรวมไปถึงประเด็นเก่ียวกบัศาสนาดว้ย 

 3. ในหลกัการของสหภาพมลายา มีการก าหนดคุณสมบติัของบุคคลท่ีสามารถถือสัญชาติ

ของสหภาพมลายาไวโ้ดยแยกเป็น 2 กลุ่มคือ ผูท่ี้เกิดในมลายาและสิงคโปร์กบัผูท่ี้ไม่ไดเ้กิด ณ ท่ีนัน่

โดยสถานะความเป็นพลเมืองของสหภาพมลายาจะเป็นไปในทนัทีส าหรับบุคคลดงัน้ี 

  3.1 บุคคลซ่ึงเกิดในมลายาและสิงคโปร์ก่อนวนัประกาศจดัตั้งสหภาพมลายามีผล

บงัคบัใชแ้ละผูซ่ึ้งอาศยัในสหภาพมลายา และสิงคโปร์แลว้ในช่วงเวลานั้น 

  3.2 บุคคลซ่ึงเกิดในสหภาพมลายาหรือสิงคโปร์ ในวนัประกาศจดัตั้งสหภาพ    

มลายาหรือหลงัวนัดงักล่าว 

  3.3 บุคคลซ่ึงเกิดนอกสหภาพมลายาหรือสิงคโปร์ ก่อนหรือหลงัสหภาพมลายามี

ผลบงัคบัใช ้ผูซ่ึ้งบิดาเป็นพลเมืองของมลายา45 

 

ส าหรับคนท่ีไม่ไดเ้กิดในดินแดนแถบน้ี มีขอ้ก าหนดวา่ ตอ้งเป็นผูท่ี้มีอายุตั้งแต่ 18 ปีข้ึนไป

ซ่ึงอาศยัอยูใ่นสหภาพมลายาหรือสิงคโปร์เป็นเวลา 10 ปี นอกเหนือจากท่ีเคยอาศยัอยูก่่อนวนัท่ี 15 

กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1942 (วนัท่ีญ่ีปุ่นยึดสิงคโปร์) มาแล้วเป็นเวลา 15 ปี ผูซ่ึ้งให้สัตยส์าบานว่าจะ

จงรักภกัดีต่อรัฐบาลของสหภาพมลายา ส่วนเด็กท่ีอายุนอ้ยกวา่ 18 ปี ซ่ึงมีคุณสมบติัตามท่ีก าหนดก็

จะถือเป็นพลเมืองของสหภาพมลายาดว้ย46 

การประกาศสหภาพมลายา ส่งผลกระทบโดยตรงต่อกลุ่มเช้ือชาติมาเลยไ์ม่วา่จะมองในแง่

ไหน ดังนั้ นชาตินิยมมาเลย์ในช่วงเวลาดังกล่าวจึงถือเป็นชาตินิยมท่ีมีความชัดเจนมากใน          

                                                 
45 กรุณา กาญจนประภากลู. ววิฒันาการของความคิดเก่ียวกบัค าวา่ “เมอลาย”ู ในประวติัศาสตร์มลาย,ู 

หนา้ 74. 
46 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 75. 
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อาณานิคมมลายา เน่ืองจากชาวมาเลยมี์ความขดัแยง้กบัเช้ือชาติอ่ืนอยู่แลว้ การท่ีสหภาพมลายาให้

สิทธิพลเมืองเช้ือชาติอ่ืนเท่าเทียมกบัชาวมาเลยจึ์งเป็นชนวนกระตุน้ให้เกิดความขดัแยง้ระหวา่งเช้ือ

ชาติอย่างชดัเจนข้ึน ซ่ึงชาตินิยมมาเลยใ์นช่วงหลงัน้ีไม่เพียงแต่เป็นการลุกฮือของชาวมาเลยช์นชั้น

สามญัชนทัว่ไป แต่บรรดาสุลต่านและชนชั้นปกครองต่างก็ออกมาต่อตา้นการจดัตั้งสหภาพมลายา

ดว้ยกนัทั้งส้ิน 

 กระแสการต่ืนตวัทางการเมืองของชาวมาเลยท่ี์เกิดข้ึนในช่วงน้ี เป็นผลท าให้เกิดการรวมตวั

กนัเพื่อจดัตั้งองคก์รทางการเมืองร่วมกนั โดยมีการจดัตั้งพรรคการเมืองอมัโน (UMNO : United 

Malay Nation Organization หรือ Pertubuhan Kebangsaan Melayu Bersatu) โดยมีดาโต๊ะ ออน บิน 

จาฟฟาร์ (Dato Onn Bin Jaafar: 1895-1962) เป็นผูน้ าคนแรก47 ซ่ึงนบัเป็นคร้ังแรกท่ีน าชาวมลายเูขา้

มารวมกนัในขบวนการทางการเมืองซ่ึงเป็นองคป์ระกอบส าคญัทั้งหมดในสังคมมลายู ตั้งแต่พวก

ผูดี้ชั้นสูงและขา้ราชการรวมไปถึงพวกหวัรุนแรงและผูน้ าศาสนาอิสลามสนบัสนุนอยา่งจริงจงั ใน

ท่ีสุดก็สามารถเจรจากบัองักฤษโดยการร่างรัฐธรรมนูญใหม่เป็นการปกครองแบบสหพนัธรัฐมลาย ู

(The Federation of Malaya) 

 ธรรมนูญการปกครองของสหพนัธรัฐมลายาประกาศใช้ในวนัท่ี 1 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1948 

โดยมีเน้ือหาดงัน้ี 

 

1. บุคคลตามคุณสมบติัดงัน้ีจะมีสถานะพลเมืองโดยทนัที 

1.1 บุคคลซ่ึงเกิดในรัฐมลายไูม่วา่เม่ือใดก็ตาม (คนในปกครองของสุลต่าน) 

1.2 บุคคลในปกครองขององักฤษซ่ึงเกิดในเสตรตส์ เซตเติลเมนท ์ไม่วา่เม่ือใดก็ตาม ผู ้

ซ่ึงอาศยัถาวร (กล่าวคืออาศยัอย่างต่อเน่ืองเป็นเวลา 15 ปี) ในท่ีใดๆก็ตามท่ี

ประกอบเป็นสหพนัธรัฐ 

1.3 บุคคลในปกครองขององักฤษซ่ึงเกิดในสหพนัธรัฐ ไม่ว่าเม่ือใดก็ตาม ผูมี้บิดาซ่ึง

เกิดในดินแดนแห่งน้ี หรืออาศยัในดินแดนแห่งน้ีอยา่งต่อเน่ืองเป็นเวลาไม่นอ้ยกวา่ 

15 ปี 

                                                 
47 บาร์บารา วตัสัน อนัดายา, ลีโอนาร์ด วาย. อนัดายา, ประวติัศาสตร์มาเลเซีย, แปลโดย พรรณี         

ฉตัรพลรักษ,์ หนา้ 446. 
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1.4 บุคคลซ่ึงเกิดไม่ว่าเม่ือใดก็ตามในอาณาเขตซ่ึงประกอบเป็นสหพนัธรัฐผูซ่ึ้งปกติ

พดูภาษามลายแูละยดึถือวฒันธรรมมลายู 

1.5 บุคคลอ่ืนซ่ึงเกิดในดินแดนแห่งน้ีไม่วา่เม่ือใดก็ตามซ่ึงมีบิดามารดาเกิดในดินแดน

แห่งน้ีและไดอ้าศยัอยา่งต่อเน่ืองเป็นเวลาไม่นอ้ยกวา่ 15 ปี 

1.6 บุคคลซ่ึงบิดาของเขาเป็นพลเมืองของสหพนัธรัฐแลว้ในเวลาท่ีเขาเกิด 

 

2. ขอ้ก าหนดในการเป็นพลเมืองโดยการสมคัร 

2.1 บุคคลผูน้ั้ นจะต้องเกิดในดินแดนซ่ึงประกอบเป็นสหพนัธรัฐและอาศยัอยู่ใน

ดินแดนแห่งน้ีไม่นอ้ยกวา่ 8 ปี นอกเหนือจากท่ีเคยอาศยัมาแลว้ก่อนหนา้นั้นเป็น

เวลา 12 ปีก่อนการสมคัร 

2.2 เขาตอ้งอาศยัในดินแดนนั้นไม่น้อยกว่า 15 ปีนอกเหนือจากท่ีอาศยัมาแลว้ก่อน

หนา้นั้นเป็นเวลา 20 ปี 

2.3 ผูส้มคัรตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 

-ตอ้งมีความประพฤติดี 

-ตอ้งมีความรู้ในภาษามลายหูรือภาษาองักฤษเพียงพอ 

-ตอ้งประกาศการตั้งถ่ินฐานอยา่งถาวรในแบบฟอร์มท่ีก าหนด 

-เม่ือการสมคัรไดรั้บการอนุมติั เขาจะตอ้งกระท าสัตยส์าบานในการเป็นพลเมือง 

-ผูส้มคัรตอ้งมีอาย ุ18 ปีข้ึนไป48 

จากขอ้ก าหนดน้ี จะพบว่าเป็นการพยายามรักษาสิทธิและสถานะของชาวมลายู อย่างไรก็

ตามมีการวพิากษว์จิารณ์ขอ้ก าหนดน้ีอยา่งกวา้งขวางในหมู่ชาวจีนและอินเดีย แต่กระนั้นขอ้ก าหนด

เหล่าน้ีก็ยงัคงมีการยนิยอมใหป้ระกาศใชใ้นท่ีสุด 

 ดงันั้นจึงกล่าวไดว้า่ กระแสชาตินิยมมาเลยน์ั้น มีลกัษณะค่อยเป็นค่อยไปทั้งน้ีเกิดข้ึนจาก

การท่ีชาวมาเลยเ์ร่ิมไดรั้บการศึกษามากข้ึน โดยในระยะแรก การเคล่ือนไหวทางชาตินิยมจะเนน้ใน

ลกัษณะของการอนุรักษว์ฒันธรรม และกระแสการฟ้ืนฟูศาสนาอิสลามมากกวา่ แมจ้ะมีชาวมาเลยท่ี์

                                                 
48 กรุณา กาญจนประภากลู. ววิฒันาการของความคิดเก่ียวกบัค าวา่ “เมอลาย”ู ในประวติัศาสตร์มลาย,ู 

หนา้ 74-77. 
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มีความสนใจทางดา้นการเมืองจริงๆ และตอ้งการลม้ลา้งระบอบอาณานิคม แต่เน่ืองดว้ยแนวคิด

เร่ืองความจงรักภกัดีต่อองค์สุลต่านท่ีสืบทอดมาตั้งแต่ในยุคจารีตยงัคงมีอยู่ ท  าให้ชาวมาเลยห์ลาย

คนไม่กลา้ลุกมาต่อตา้นอาณานิคม เน่ืองจากสุลต่านและชนชั้นปกครองเดิมไม่มีท่าทีต่อตา้นรัฐบาล

อาณานิคมนัน่เอง 

 ภายหลงัสงครามมหาเอเชียบูรพา กระแสชาตินิยมเกิดข้ึนอีกคร้ัง และชดัเจนกวา่ท่ีผา่นมา 

ทั้งน้ีไดรั้บแรงกระตุน้มาจากการสร้างสหภาพมลายาท่ีจะให้สิทธิความเท่าเทียมกนัแก่ทุกเช้ือชาติ 

ท าให้ชาวมาเลย์ไม่พอใจ อย่างไรก็ตาม องค์กรทางชาตินิยมมาเลย์ก็ยงัคงมีลักษณะในการ

ประนีประนอมกบัเจา้อาณานิคมมากกวา่การสู้รบเพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงชยัชนะ 

 

 

5.7. ความเป็นมาเลย์ ในรัฐธรรมนูญ 

 

 การตระหนกัรู้ในเร่ืองของเช้ือชาติ จนท าให้ก่อเกิดเป็นกระแสชาตินิยมของชาวมาเลยใ์น

อาณานิคมมลายานั้น ส่งผลท าให้การนิยามความเป็นมาเลยใ์นยุคหลงั เร่ิมมีความเป็นรูปธรรมมาก

ข้ึน ดงัจะเห็นวา่ รัฐบาลองักฤษไดพ้ยายามนิยามความเป็น “มาเลย”์ ไวใ้นรัฐธรรมนูญการปกครอง

ของสหพนัธรัฐมลายา โดยมีใจความดงัน้ี 

 “ค าวา่ มลาย ูในท่ีน้ีหมายถึงบุคคลใดซ่ึง 

 -โดยปกติพดูภาษามาเลย ์

 -นบัถือศาสนาอิสลาม 

 -มีวฒันธรรมมลาย”ู49 

 

 แม้ว่าการนิยามของความเป็นมาเลย์ในรัฐธรรมนูญสหพนัธรัฐมลายาจะไม่ได้มีความ

แตกต่างมากนกักบัความเขา้ใจของรัฐบาลองักฤษต่อกลุ่มชาติพนัธ์มาเลยก่์อนหนา้นั้น อย่างไรก็ดี 

การระบุความหมายของความเป็นมาเลยไ์วใ้นรัฐธรรมนูญ ก่อให้เกิดความชดัเจนอยา่งเป็นทางการ

ต่อการรับรู้หรือการรู้สึกร่วมของชาวมาเลย ์แมว้่าพฒันาการของค าว่ามาเลยจ์ะมีประวติัมาอย่าง

ยาวนาน และมีการเปล่ียนแปลงไปบา้งในแต่ละช่วงเวลาก็ตาม  

                                                 
49 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 80. 
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 นอกจากนั้น ค าวา่ “มาเลย”์ ท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรในรัฐธรรมนูญสหพนัธรัฐมลายา ยงัเป็น

การอ้างสิทธ์ิอนัชอบธรรมของชาวมาเลย์ในการเป็นเจ้าของดินแดนมาเลย์ อนัเป็นการก าหนด  

อาณาเขตของพื้นท่ีโดยเจา้อาณานิคมก าหนดข้ึนมาเอง นอกจากนั้นชาวมาเลยย์งัเป็นกลุ่มเช้ือชาติท่ี

จะได้รับสิทธิพิเศษต่างๆอีกด้วย ดงัจะเห็นได้จากกฏหมายบางมาตราท่ีมีการก าหนดสิทธิพิเศษ

ใหแ้ก่ชาวมาเลย ์อาทิเช่น 

 มาตรา 153 ให้ประมุขชาวมาเลย ์คือ “ยงัดี เปอร์ตวน อะกง” (Yang Di Pertuan Agung) มี

หนา้ท่ีรับผดิชอบในการคุม้ครองสิทธิพิเศษใหแ้ก่ชาวมลาย ูซ่ึงประกอบดว้ย 

 

1. ต าแหน่งทางราชการซ่ึงสงวนไวแ้ก่ชาวมาเลย ์

2. โควตาทางการศึกษาและการไดรั้บทุนการศึกษา 

3. การไดรั้บใบอนุญาตในการประกอบการคา้หรือธุรกิจ50 

 

 

5.8. สรุป 

 

 การศึกษาแนวคิดเ ร่ือง “เ ช้ือชาติมาเลย์” หรือ “ความเป็นมาเลย์” ผ่านแบบเรียน

ประวติัศาสตร์มลายาท่ีองักฤษสร้างข้ึนมานั้น ส่งผลต่อการรับรู้ และตระหนกัในเร่ืองส านึกความ

เป็นมาเลย์ให้แก่นักเรียน จะเห็นว่า หนังสือแบบเรียนส่วนใหญ่มีการน าไปใช้กับนักเรียนใน

โรงเรียนฝึกหดัครูสุลต่านอิดริส อีกทั้งวิทยาลยัสุลต่านอิดริสยงัมีหน่วยงานท่ีควบคุมเก่ียวกบัการ

ผลิตหนงัสือแบบเรียนอีกดว้ย  

 นอกจากนั้นเราจะพบว่า นักเรียนจากวิทยาลยัฝึกหัดครูส่วนหน่ึง มีการรวมกลุ่มกนัทาง

การเมืองในเร่ืองส านึกความเป็นชาติ แมว้า่ชาตินิยมของพวกเขา จะไม่เนน้ในเร่ืองของความรุนแรง 

และเน้นในเร่ืองของการเผยแพร่หลกัการทางวฒันธรรมมาเลย ์และความรู้สึกร่วมในการเป็นเช้ือ

ชาติเดียวกนัก็ตาม ซ่ึงความเป็นมาเลยข์องนกัเรียนในวิทยาลยัฝึกหดัครูสุลต่านอิดริสนั้น มิไดจ้  ากดั

อยูใ่นเฉพาะคาบสมุทรมลายู แต่ยงัรวมถึงหมู่เกาะใกลเ้คียงอีกดว้ย โดยผกูกนัไวด้ว้ยลกัษณะทาง

วฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ภาษา การแต่งกายเป็นตน้  

                                                 
50 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 84. 
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 ระบบการศึกษาท่ีทนัสมยัและหนงัสือแบบเรียนมีส่วนช่วยให้เกิดการตระหนกัรู้ในเร่ือง 

เช้ือชาติมลาย ูท าใหช้าวมาเลยมี์ความรู้สึกร่วมในเร่ืองเช้ือชาติ วฒันธรรม ส่วนการก่อให้เกิดกระแส

ชาตินิยมนั้น พบว่า หนังสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาในยุคอาณานิคมมีส่วนเพียงเล็กน้อย

ในช่วงก่อนการเกิดสงครามมหาเอเชียบูรพาในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ทั้งน้ี พบว่ามีกลุ่ม หรือ

องค์กรเคล่ือนไหวทางการเมือง ซ่ึงผูน้ าองค์กรไดรั้บการศึกษาจากวิทยาลยัฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส 

แต่การด าเนินการขององค์กร ก็เป็นไปเพื่อการรักษาวฒันธรรมและศาสนามากกว่า ไม่ไดมี้ความ

เคล่ือนไหวทางการเมืองอยา่งชดัเจนจริงจงั  

 ส่วนภายหลังเหตุการณ์สงครามมหาเอเชียบูรพานั้ น ได้มีปัจจัยหลายอย่างมาเป็น

องค์ประกอบเสริมท าให้เกิดกระแสชาตินิยมในกลุ่มชาวมาเลย์ โดยเฉพาะการท่ีองักฤษออก

นโยบายให้มีการจดัตั้งสหภาพมลายา อนัจะท าให้ฐานะของทุกเช้ือชาติในอาณานิคมมลายาเท่า

เทียมกนั ดงันั้นชาวมาเลยจึ์งเร่ิมออกมาต่อตา้น แต่กระนั้น ผูน้ าท่ีมีบทบาทในการเรียกร้องเอกราช

ให้กบัชาวมาเลยใ์นยุคแรก อย่าง ดาโต๊ะ ออน บิน จาฟฟาร์ (Dato Onn Bin Jaaffar) ผูน้ าทาง

การเมืองของชาวมลายูโดยการจดัตั้งพรรคการเมืองท่ีเรียกว่า อมัโน (UMNO) ข้ึนมา ก็ได้รับ

การศึกษาโดยตรงจากตะวนัตก ดงันั้นแบบเรียนวิชาประวติัศาสตร์ซ่ึงผลิตออกมาใชใ้นการศึกษา

ระดบัทอ้งถ่ินจึงไม่ไดมี้ส่วนเก่ียวขอ้งกบัการสร้างกระแสชาตินิยมต่อการเรียกร้องเอกราชแต่อยา่ง

ใด 

 กล่าวโดยสรุปแลว้ ภายหลงัสงครามมหาเอเชียบูรพานั้น หนงัสือแบบเรียนไม่ไดมี้บทบาท

ในการก่อให้เกิดแนวคิดทางการเมืองอีกต่อไป กระแสชาตินิยมมาเลยท่ี์ชัดเจนเกิดข้ึนหลงัจาก

เหตุการณ์ดังกล่าว โดยมีปัจจัยหลายๆประการเป็นตัวก าหนด ท่ีไม่เก่ียวข้องกับการศึกษาใน

โรงเรียนระดบัทอ้งถ่ินมาเลย ์หรือการใชห้นงัสือแบบเรียนอีกเลย โดยจะพบวา่ผูน้ าทางการเมืองใน

การเรียกร้องเอกราชใหก้บัชาวมาเลยน์ั้น ลว้นไดรั้บการศึกษาโดยตรงจากตะวนัตก 



บทที ่6 
 

บทสรุป 
 

 
 งานศึกษาน้ี มุ่งศึกษาถึงสาเหตุการสร้างหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาเพื่อน ามาใช้

เป็นแบบเรียนมาตรฐานเดียวกนัทัว่ทั้งอาณานิคมมลายา รวมไปถึงการศึกษาโครงสร้างและเน้ือหา

สาระของหนังสือแบบเรียนประวัติศาสตร์มลายาในยุคอาณานิคมอันเป็นงานเขียนทา ง

ประวติัศาสตร์แผนใหม่ท่ีแตกต่างไปจากงานเขียนยุคจารีต และแนวคิดเก่ียวกบักระบวนการหล่อ

หลอมส านึกใน เช้ือชาติ อตัลกัษณ์ และความเป็นมาเลยข์องชาวมาเลยใ์นอาณานิคมมลายาผา่นทาง

หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาเหล่านั้น  

 จากการศึกษา พบว่าการเขา้มาแสวงหาผลประโยชน์ในภูมิภาคตะวนัออกเฉียงใตข้อง

มหาอ านาจตะวนัตก ท่ีต่างส่งผลใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงหลายประการ คาบสมุทรมลายเูป็นอีกพื้นท่ี

หน่ึงท่ีได้รับผลกระทบนั้น โดยมีองักฤษเป็นชาติตะวนัตกชาติสุดทา้ยท่ีเขา้มาสร้างอิทธิพลและ

ครอบครองรัฐต่างๆบริเวณคาบสมุทรมลาย ูและไดน้ าเอาความรู้และวิทยาการใหม่ๆเขา้มาเผยแพร่

ในอาณานิคมของตนดว้ย องักฤษไดพ้ยายามพฒันาระบบการศึกษา เพื่อให้ชาวมาเลยรั์บความรู้ท่ี

ทนัสมยั สามารถน ามาช่วยในการพฒันาอาณานิคมมลายาใหมี้ความเจริญ โดยเฉพาะทางดา้นการคา้  

 ระบบการศึกษาในระยะแรก รัฐบาลองักฤษเน้นให้การศึกษาเฉพาะกลุ่มชนชั้นน า ไดแ้ก่

บุตรหลานของสุลต่านและเช้ือพระวงศ ์ซ่ึงรัฐบาลองักฤษมองว่า การศึกษาแบบตะวนัตกนั้น ไม่

ควรน ามาเผยแพร่แก่ชาวมาเลยส์ามญัชนมากเกินไป เพราะรัฐบาลองักฤษมองว่าชาวมาเลยเ์ป็น

เกษตรกรไดดี้อยูแ่ลว้ แต่เม่ืออาณานิคมมลายาเร่ิมมีความเจริญมากข้ึน จึงมีความตอ้งการเจา้หนา้ท่ี

มาช่วยงานมากข้ึน ดงันั้นองักฤษจึงเร่ิมกระจายความรู้สู่ชาวมาเลยส์ามญั โดยการจดัตั้งโรงเรียน

ระดบัทอ้งถ่ินมาเลย ์ก าหนดมาตรฐานการศึกษาให้เป็นมาตรฐานเดียวกนัทัว่ทั้งอาณานิคมมลายา 

แต่ทั้งน้ี เน่ืองจากชาวมาเลยมี์โรงเรียนเป็นของตนเอง ไดแ้ก่โรงเรียนปอเนาะ ซ่ึงเป็นโรงเรียนเน้น

สอนศาสนา และโรงเรียนมาดราซาห์ ท่ีสอนศาสนาควบคู่ไปกบัวิชาทางโลก ผูป้กครองส่วนใหญ่
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จึงไม่ไวใ้จให้ลูกหลานมาเรียนในโรงเรียนท่ีรัฐบาลองักฤษจดัตั้งข้ึน แต่เม่ือรัฐบาลเพิ่มวิชาศาสนา

เขา้ไปดว้ย โรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยจึ์งเร่ิมไดรั้บความนิยม  

 เม่ือจ านวนโรงเรียนเพิ่มมากข้ึน จึงมีความตอ้งการครูมากข้ึนดว้ย อยา่งไรก็ตามเจา้หน้าท่ี

ขององักฤษเองมกัไม่พอใจท่ีตอ้งไปสอนในโรงเรียนมาเลย ์ดงันั้น รัฐบาลจึงจดัตั้งวิทยาลยัครูข้ึนมา 

เพื่อให้ชาวมาเลย์ซ่ึงเรียนจบจากวิทยาลัยครูกลับไปสอนในโรงเรียนตามบ้านเกิดของตนเอง 

นอกจากนั้น องักฤษยงัไดพ้ฒันาหนังสือแบบเรียนข้ึนมาด้วย เพื่อใช้เป็นมาตรฐานเดียวกนั และ

เพื่อใหน้กัเรียน นกัศึกษาไดรั้บความรู้ท่ีเป็นมาตรฐานเดียวกนัทัว่ทั้งอาณานิคมมลายา องักฤษสร้าง

หน่วยงานส าหรับผลิตหนงัสือแบบเรียนข้ึนมา ส่วนใหญ่แบบเรียนวิชาต่างๆจะแปลมาจากต ารา

ภาษาองักฤษ ยกเวน้วิชาวรรณคดี ประวติัศาสตร์ ภูมิศาสตร์ ท่ีตอ้งมีการเรียบเรียงและเขียนข้ึนมา

ใหม่เพื่อให้สอดคล้องกบัยุคสมยั และหนังสือแบบเรียนเหล่าน้ีก็จะน าไปใช้กบัวิทยาลยัครูและ

โรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยทุ์กแห่งในอาณานิคมมลายาเพื่อใหน้กัเรียนไดรั้บความรู้ท่ีเป็นชุดเดียวกนั  

 หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายาท่ีมีการเรียบเรียงข้ึนมาใหม่เพื่อใช้ในวิทยาลยัครู

และโรงเรียนทอ้งถ่ินมาเลยน์ั้น มีความแตกต่างไปจากการศึกษาประวติัศาสตร์แบบเดิมของชาว

มาเลย์ ซ่ึงมกัศึกษาจากค าบอกเล่าของคนแก่ หรือจากพงศาวดารประจ ารัฐต่างๆ ท่ีเต็มไปด้วย

ปรากฏการณ์เหนือธรรมชาติ ซ่ึงห่างไกลจากความเป็นจริง ดงันั้น โครงสร้าง และเน้ือหาสาระของ

หนังสือแบบเรียนประวติัศาสตร์แบบใหม่ในยุคอาณานิคม จึงมีลกัษณะท่ีเป็นวิทยาศาสตร์ คือมี

ตรรกะในการคิด มีความสามารถในการแยกแยะเร่ืองจริงออกจากเร่ืองไม่จริงได ้มีความเป็นเหตุ

และผล โดยจะเห็นว่ามีการอา้งอิงเอกสารท่ีค่อนขา้งน่าเช่ือถือได ้อาทิ จดหมายเหตุจากราชส านกั

ต่างๆ อาทิจีน ฮอลนัดา หรือองักฤษเอง บนัทึกของพ่อคา้หรือนกัเดินทางท่ีเขา้มาคา้ขาย แต่เอกสาร

จ าพวกพงศาวดารก็ไม่ได้ถูกละเลย แต่จะน ามาใช้เพื่อศึกษาโลกทัศน์ภูมิปัญญาและแนวคิด

วฒันธรรมของคนพื้นเมือง รวมทั้งรูปแบบดา้นสังคมเป็นตน้  

 นอกจากนั้น เน้ือหาทางประวติัศาสตร์ท่ีปรากฏในหนงัสือแบบเรียน มกัแสดงออกมาใน

รูปแบบของพฒันาการทางสังคม ท่ีมีความเจริญข้ึน โดยเฉพาะเม่ือมีชาวตะวนัตกเขา้มา โดยเน้ือหา

จะเนน้ในส่วนของประชากรและพื้นท่ีเป็นหลกัมากกวา่การกล่าวถึงเร่ืองราวในราชส านกั และแมว้า่

แบบเรียนประวติัศาสตร์ท่ีเรียบเรียงข้ึนใหม่น้ีจะมีการใช้ขอ้มูลอา้งอิงท่ีน่าเช่ือถือพอสมควร แต่
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เน้ือหาของแบบเรียนก็ยงัคงสอดแทรกไปดว้ยทศันคติทางประวติัศาสตร์ของผูเ้ขียนแบบเรียนแต่ละ

เล่ม ซ่ึงบางคร้ังจะพบวา่ผูเ้ขียนมีทศันคติท่ีแตกต่างกนัในบางเร่ือง  

 นอกจากโครงสร้างและเน้ือหาจะมีการประยุกต์ให้ทนัสมยัและน่าเช่ือถือแล้ว พบว่าใน

เน้ือหายงัสะทอ้นใหเ้ห็นแนวคิดในเร่ืองการสร้างเขตแดนและรูปแบบการเมืองการปกครองของรัฐ

มาเลยใ์นคาบสมุทรมลายอีูกดว้ย ซ่ึงการกล่าวถึงรัฐมาเลยก่์อนการเขา้มาของตะวนัตกนั้น มกัจะไม่

สามารถก าหนดอาณาเขตดินแดนไดอ้ยา่งชดัเจน ทั้งน้ี รัฐต่างๆ ลว้นแลว้แต่มีท่ีตั้งกระจดักระจายอยู่

ทัว่ไปในคาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะใกลเ้คียง ซ่ึงเม่ือพูดถึงลกัษณะการปกครองของรัฐมาเลยน์ั้น 

โดยมากมกันึกถึงรัฐมะละกา เน่ืองจากเป็นรัฐตน้แบบในประวติัศาสตร์ของชาวมาเลย์ท่ีมีความ

เจริญรุ่งเรือง อีกทั้งมีการสร้างระเบียบแบบแผนข้ึนมาใชอ้ยา่งเป็นรูปเป็นร่าง จึงเป็นแบบแผนให้รัฐ

มาเลยอ่ื์นๆน าโครงสร้างการเมืองและสังคมของมะละกาไปใช ้ 

 อยา่งไรก็ตาม การท่ีรัฐมาเลยมี์ท่ีตั้งกระจดักระจายอยูท่ ัว่ไปในคาบสมุทรมลายแูละหมู่เกาะ

ใกลเ้คียง โดยมีลกัษณะร่วมกนัทางวฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี การแต่งกาย ภาษาพูด ท า

ใหผู้ค้นเดินทางอพยพไปมาอยูต่ลอดเวลา ดงันั้นเม่ือกล่าวถึงสังคมมาเลยใ์นลกัษณะกวา้งเหล่าน้ี จึง

นิยามค าวา่ “โลกมาเลย”์ เขา้มาเป็นตวัก าหนดพื้นท่ีให้กบัชาวมาเลยท่ี์อาศยัอยู่ในคาบสมุทรมลายู

และหมู่เกาะต่างๆในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตท้ั้งหมด และใชค้  าวา่ “คาบสมุทรมลายู” ในการ

กล่าวถึงพื้นท่ีส าหรับชาวมาเลยท่ี์อยู่ภายใตก้ารปกครองขององักฤษ ภายหลงัเปล่ียนมาใช้ค  าว่า   

“มลายา” ซ่ึงมีความหมายครอบคลุมและชดัเจนกวา่ 

 นอกจากการก าหนดอาณาเขตพื้นท่ีแลว้ องักฤษไดส้ร้างหน่วยการปกครองในอาณานิคม 

มลายาข้ึนมา เพื่อสะดวกต่อการบริหาร โดยแบ่งเขตการปกครองออกเป็นสามส่วนไดแ้ก่ “เสตรตส์ 

เซตเติลเมนท”์ (Straits Settlement), “สหพนัธรัฐมลายา” (Federated Malay States) และ “รัฐมาเลย์

นอกสหพนัธรัฐ” (Unfederated Malay States) มีรัฐบาลอาณานิคมเป็นหน่วยการปกครองท่ีใหญ่

ท่ีสุด รองลงมาเป็นคณะบริหารในแต่ละส่วน การสร้างหน่วยการปกครองขององักฤษ ท าให้ความ

เป็นรัฐมาเลยใ์นยคุจารีตถูกลดทอนอ านาจลง โดยค าวา่รัฐในยุคจารีตนั้น สุลต่านผูป้กครองรัฐเป็นผู ้

มีอ  านาจสูงสุดในการบริหารปกครอง ซ่ึงรัฐจะผูกติดอยู่กบัอ านาจของราชาผูค้รองรัฐ หรือเรียก

ระบบการปกครองน้ีวา่ “เกอราจาอนั” คือสภาวะการมีราชา แต่ในยคุการปกครองขององักฤษ รัฐไม่
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จ าเป็นตอ้งมีราชาอีกต่อไป โดยจะเห็นวา่บางรัฐในอาณานิคมมลายานั้น ไม่มีราชวงศห์ลงเหลืออยู่

แลว้ ส่วนรัฐท่ียงัมีสุลต่าน รัฐบาลอาณานิคมองักฤษก็ลดทอนอ านาจให้เหลือแค่ในดา้นประเพณี

และศาสนา ดังนั้ น รัฐในความหมายของอังกฤษจึงกลายเป็นเพียงหน่วยย่อยของดินแดนใน      

อาณานิคม มลายาเท่านั้น 

 ความเปล่ียนแปลงดังกล่าว ส่งผลท าให้ชาวมาเลย์ในอาณานิคมมลายา เร่ิมซึมซับและ

ยอมรับพื้นท่ีใหม่ท่ีเกิดข้ึน โดยส่งผลให้ภายหลงัต่อมา เกิดการแบ่งแยกชาวมาเลยอ์อกตามพื้นท่ีท่ี

ตนอาศยัอยู ่เช่น ชาวมลาย ูชาวอินโดนีเซีย เป็นตน้ อยา่งไรก็ตาม แมช้าวมาเลยใ์นอาณานิคมมลายา

จะยอมรับพื้น ท่ี ท่ีอังกฤษสร้างข้ึน แต่ลักษณะร่วมทางเ ช้ือชาติ  ไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรม 

ขนบธรรมเนียม ภาษา การแต่งกาย และศาสนาของชาวมาเลยก์็ยงัคงอยูเ่หมือนเดิม 

 อีกประการหน่ึงท่ีสะทอ้นในหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายา ไดแ้ก่ การนิยามความ

เป็นมาเลย ์ซ่ึงค าว่า “มาเลย”์ มีความเป็นมาตั้งแต่ในอดีตและมีความหมายเปล่ียนแปลงไปตามยุค

สมยั โดยในระยะแรก “มลายู” หรือ “มาเลย”์ จะเป็นการกล่าวถึงช่ือดินแดนมากกว่าการกล่าวถึง

ประชากรในฐานะเช้ือชาติหน่ึง จนกระทัง่มะละกาข้ึนมามีอ านาจและรับเอาศาสนาอิสลามเขา้มา 

ศาสนาอิสลามจึงกลายเป็นลกัษณะทางวฒันธรรมอย่างหน่ึงของชุมชนมาเลย ์โดยจะเห็นว่า ใน   

“ซจาเราะห์ มลายู”ไดใ้ชค้  าวา่ “โอรัง มะละกา” เรียกผูค้นในมะละกาก่อนศาสนาอิสลามจะเขา้มา 

และเม่ือศาสนาอิสลามเขา้มาแลว้ จึงเร่ิมใชค้  าวา่ “โอรัง มลายู” นอกจากนั้น มลาย ูยงัสามารถขยาย

ความหมายถึงบรรดาองคสุ์ลต่าน ซ่ึงเป็นราชามลาย ูหรือขยายความทางดา้นวฒันธรรมเช่น “อาดตั 

มลาย”ู 

 ความหมายของค าว่า “มลายู” ขยายวงกวา้งออกไปอย่างไม่มีขอบเขตพร้อมกับศาสนา

อิสลาม และการอ้างสิทธ์ิเก่ียวข้องกับราชวงศ์มลายูเก่าแก่ จนกระทั่งอังกฤษเข้ามาปกครอง

คาบสมุทรมลาย ูไดพ้ยายามสร้างนิยามของความเป็นชาวมาเลยห์รือ มลายข้ึูนมาเพื่อสะดวกต่อการ

บริหารปกครอง ค าวา่ มาเลย ์จึงเร่ิมมีความหมายในลกัษณะของเช้ือชาติมากข้ึน อยา่งไรก็ตาม ก่อน

หนา้การเขา้มาขององักฤษนั้น ความเป็นมาเลยข์องชาวมาเลยผ์กูพนัอยูก่บัรัฐและสุลต่านผูค้รองรัฐ

มากกว่า ท าให้ชาวมาเลย์มีความรู้สึกว่าตนเป็นคนของรัฐท่ีตนอาศัยอยู่มากกว่า แต่การให้

ความหมายของค าว่า มาเลย ์ในยุคอาณานิคมจึงเร่ิมท าให้ชาวมาเลยเ์ร่ิมมีการตระหนักในเร่ือง
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ความรู้สึกร่วมในการเป็นชนชาติ (bangsa) เดียวกนั หรือกล่าวอีกดา้นหน่ึง รัฐบาลอาณานิคม

พยายามท าให้ชาวมาเลยม์องความสัมพนัธ์ทางเช้ือชาติในลกัษณะกวา้ง กล่าวคือ ไม่ว่าจะเป็นคน

ของรัฐใดก็เป็นชาวมาเลย ์ท่ีมีวฒันธรรม ภาษาพดูเดียวกนั 

 องักฤษนิยามความเป็นมาเลยค์ร้ังแรกไวใ้นพระราชบญัญติั Malay Reservation Act  ปี 

1913 ว่าชาวมาเลย ์คือบุคคลใดบุคคลหน่ึงท่ีมีเช้ือสายมลายู พูดภาษามลายู และนับถือศาสนา

อิสลามความหมายท่ีกวา้งน้ี เป็นการเปิดโอกาสให้ผูท่ี้มีคุณสมบติัตามท่ีองักฤษก าหนดเม่ืออพยพ

เขา้มาในคาบสมุทรมลายูก็สามารถกลายเป็นชาวมาเลยไ์ด ้เม่ือชาวจีนและอินเดียอพยพเขา้มาใน

คาบสมุทรมลาย ูซ่ึงทั้งสองเช้ือชาติมีลกัษณะทางวฒันธรรมท่ีแตกต่างจากชาวมาเลยโ์ดยส้ินเชิง จึง

ท าใหเ้กิดแรงกระตุน้ใหช้าวมาเลยเ์ร่ิมตระหนกัในเร่ืองความเป็นเช้ือชาติมาเลยข์องตน  

 นอกจากนั้นการท่ีองักฤษให้ความรู้ท่ีทนัสมยัแก่ชาวมาเลย ์อีกทั้งมีการพฒันาภาษามาเลย์

ให้เป็นสากลมากยิ่งข้ึน เม่ือชาวมาเลย์ท่ีได้รับการศึกษา ได้ใช้ภาษารูปแบบเดียวกัน ได้พบปะ

แลกเปล่ียนขอ้มูลซ่ึงกนัและกนั จึงเป็นอีกสาเหตุท่ีท าให้เกิดความรู้สึกเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกัน 

โดยเฉพาะนักศึกษาในวิทยาลยัฝึกหัดครูสุลต่านอิดริส ซ่ึงภายหลังได้มีการก่อตวัเป็นกลุ่มหรือ

องค์กรด้านขบวนการชาตินิยม แต่กระนั้นในระยะแรกก็เป็นไปในลกัษณะของการน าเสนอเร่ือง

การปรับปรุงศาสนา หรืออนุรักษ์วฒันธรรมมาเลยม์ากกว่า ส่วนกลุ่ม หรือองค์กรท่ีส าคญัและมี

ความตอ้งการในการลม้ลา้งระบอบอาณานิคมจริงๆนั้น ไดแ้ก่ KMM หรือ Kesatuan Melayu Muda 

ซ่ึงสมาชิกเป็นศิษยเ์ก่าวิทยาลยัสุลต่านอิดริส โดยองค์กรน้ีเร่ิมตระหนกัถึงเร่ืองความดอ้ยกว่าทาง

เช้ือชาติ  

 แนวคิดของ KMM เร่ิมรุนแรงและสร้างปัญหาให้องักฤษอยู่บา้ง เม่ือ KMM เขา้ร่วมกบั

นกัศึกษาจากอินโดนีเซียสร้างแนวคิด อินโดนีเซีย-มาเลย ์ท่ียิ่งใหญ่ข้ึนมา (Indonesia Raya, Melayu 

Raya : Greater Indonesia, Greater Malay) เพื่อให้เช้ือชาติมาเลยก์ลายเป็นเช้ือชาติท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดใน

ภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้สะทอ้นให้เห็นวา่ชาวมาเลยย์งัคงมีลกัษณะร่วมกนัโดยไม่ยึดติดกบั

พื้นท่ี อย่างไรก็ตาม KMM ไม่ประสบผลส าเร็จในการลม้ลา้งระบอบอาณานิคมเน่ืองจากขาดทุน

ทรัพย ์และสมาชิกซ่ึงไปเป็นครูสอนตามต าบลบา้นเกิดของตนจ านวนมากขาดการติดต่อไปอีกทั้ง
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ไม่ไดมี้การเผยแพร่แนวคิดอยา่งจริงจงั แต่ก็นบัไดว้า่ KMM เป็นกลุ่มท่ีเป็นตน้แบบให้เกิดแนวคิด

ชาตินิยมมาเลยใ์นอาณานิคมมลายา ซ่ึงจะมีความชดัเจนข้ึนหลงัช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา 

 การตระหนกัในความเป็นเช้ือชาติมาเลยข์องชาวมาเลยใ์นอาณานิคมมลายา เร่ิมต่ืนตวัอีก

คร้ังภายหลงัสงครามมหาเอเชียบูรพา เม่ือญ่ีปุ่นพ่ายแพส้งครามและองักฤษกลบัเขา้มาปกครอง  

มลายาอีกคร้ัง รัฐบาลอาณานิคมมลายาจึงไดก้ าหนดประกาศสหภาพมลายาข้ึนมา เพื่อใหสิ้ทธิแก่ทุก

เช้ือชาติอยา่งเท่าเทียมกนั อยา่งไรก็ตามมีการเรียกร้องกนัจนสามารถรักษาสิทธ์ิให้กบัชาวมาเลยซ่ึ์ง

เป็นเจ้าของดินแดนท่ีแท้จริงได้ส าเร็จ ต่อมาอังกฤษได้ให้ค  านิยาม ความเป็นมาเลย์ไว้ใน

รัฐธรรมนูญ ท าใหค้วามหมายของค าวา่มาเลยมี์ความเป็นรูปธรรมมากข้ึน แมว้า่ความหมายจะไม่ได้

แตกต่างไปจากเม่ือคร้ังก าหนดในพระราชบญัญติัปี 1913 มากนกั แต่ก็ท  าให้ชาวมาเลยใ์นมลายา

ตระหนกัและส านึกรู้ในความเป็นเช้ือชาติมาเลยข์องตนเอง 

 ดงันั้น จาการศึกษาคร้ังน้ี สามารถตอบค าถามวตัถุประสงคส์ามขอ้ไดด้งัน้ีคือ 

1. การสร้างหนังสือแบบเรียนประวัติศาสตร์มลายาข้ึนมานั้ น เพื่อสร้างรูปแบบทาง

ประวติัศาสตร์ให้มีมาตรฐานเดียวกันทัว่ทั้งอาณานิคมมลายา เกิดจากการพฒันาระบบ

การศึกษาของอังกฤษ เพื่อต้องการให้ชาวมาเลย์ภายใต้อาณานิคมของตนเองได้รับ

การศึกษาท่ีดีข้ึน ระยะแรกก็เป็นไปเพื่อสร้างคุณภาพในการท าอาชีพเดิมของพวกเขา เช่น

ชาวมาเลยเ์ป็นเกษตรกร รัฐบาลองักฤษก็มีการใหค้วามรู้ในดา้นการท าเกษตรท่ีให้ผลผลิตดี

ข้ึน ความตอ้งการของรัฐบาลองักฤษในการพฒันาอาณานิคมของตนให้มีความเจริญและ

เป็นท่ีดึงดูดของนกัลงทุนชาวต่างชาติ ต่อมาเป็นความตอ้งการของรัฐบาลองักฤษท่ีตอ้งการ

สร้างบุคลากรมาช่วยงานราชการ อีกทั้งการท่ีรัฐบาลองักฤษมีนโยบายการกระจายอ านาจ

บริหารไปยงัพื้นท่ีต่างๆ ท าให้เกิดหน่วยงานต่างๆมากข้ึน อาทิ กรมคมนาคม หน่วยงาน

ดูแลดา้นสาธารณสุข ซ่ึงจ าเป็นตอ้งใชเ้จา้หนา้ท่ีไปดูแล และเจา้หนา้ท่ีองักฤษเองก็มีจ  านวน

ไม่เพียงพอ อีกทั้งขอ้เรียกร้องของสุลต่านอิดริสท่ีตอ้งการใหช้าวมาเลยเ์ขา้รับราชการ จึงท า

ให้อังกฤษต้องให้ความรู้แก่ชาวมาเลย์เพิ่มข้ึน และองค์ความรู้ท่ีอังกฤษให้ จึงต้องมี

มาตรฐานท่ีดีตามแบบตะวนัตก 
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2. โครงสร้างและเน้ือหาสาระของหนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์ในยุคอาณานิคม เป็นการ

เขียนประวติัศาสตร์ในเชิงสร้างสรรคง์านประวติัศาสตร์นิพนธ์ ซ่ึงแตกต่างไปจากงานเขียน

ยุคจารีต ซ่ึงงานเขียนยุคจารีตนั้น จะเป็นการเล่าเร่ืองเก่ียวกบัราชส านกัของตนโดยเฉพาะ

อย่างเช่น “ฮิกายตั มารง มหาวงัสา” เป็นเร่ืองราวของรัฐเกดะห์ “ซจาเราห์ มลายู” เป็น

เร่ืองราวของรัฐมะละกาเป็นตน้ ส่วนหนงัสือแบบเรียนนั้น เป็นการเล่าเร่ืองราวของรัฐทุก

รัฐท่ีอยูภ่ายใตอ้าณานิคมมลายาแห่งน้ี โดยเรียงล าดบัการเกิดข้ึนของเหตุการณ์ ในขณะท่ี

งานเขียนประเภทพงศาวดารมีการเล่าเร่ืองขา้มตอนไปมา อีกทั้งแทรกเน้ือหาท่ีเต็มไปดว้ย

ปรากฏการณ์เหนือธรรมชาติ ในขณะท่ีแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายามีการใชต้รรกะทาง

วทิยาศาสตร์ สามารถแยกแยะเร่ืองจริงออกจากเร่ืองไม่จริงได ้หลกัฐานและอา้งอิงท่ีท าให้

น่าเช่ือวา่เหตุการณ์นั้นๆ เกิดข้ึนจริง จึงกล่าวไดว้า่ หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายา

ในยุคอาณานิคมนั้น เป็นการน าเสนอมุมมองทางประวติัศาสตร์แบบใหม่ท่ีมีหลกัการทั้ง

เหตุและผลมาสนบัสนุนเหตุการณ์ต่างๆท่ีเกิดข้ึนในประวติัศาสตร์  

3. กระบวนการหล่อหลอมส านึกในเช้ือชาติ อตัลกัษณ์ และความเป็นมาเลยข์องชาวมาเลยน์ั้น 

เม่ือศึกษา พบวา่ หนงัสือแบบเรียนก่อให้เกิดส านึกในเร่ืองเช้ือชาติ ซ่ึงชาวมาเลยมี์การรับรู้

ลกัษณะเช้ือชาติของตน อยา่งไรก็ดี การรับรู้เช้ือชาติของตนเองนั้น ชาวมาเลยมี์การรับรู้มา

นานแล้ว แต่การนิยามของรัฐบาลองักฤษผ่านหนังสือแบบเรียน มีการน าเร่ืองของการ

ก าหนดขอบเขตพื้นท่ีเขา้มาเก่ียวขอ้งดว้ย จึงท าให้ชาวมาเลยใ์นคาบสมุทรมลาย ูมีการรับรู้

เช้ือชาติของตนผูกติดอยูก่บัพื้นท่ีท่ีองักฤษก าหนดข้ึนนัน่ก็คือ อาณานิคมมลายา อยา่งไรก็

ตาม ความรู้สึกร่วมทางดา้นวฒันธรรม ภาษา การแต่งกาย ชาวมาเลยใ์นคาบสมุทรมลายูก็

ยงัคงมีความรู้สึกร่วมไปกบัชาวมาเลยท่ี์อาศยัอยูน่อกคาบสมุทรมลาย ู

 

 การใช้แนวคิดการก าหนดอาณาเขตพื้นท่ี การก าหนดรูปแบบการปกครอง และการให้ค  า

นิยามความเป็นเช้ือชาติมาเลย ์ท าให้ตอกย  ้าส านึกในเช้ือชาติ เป็นผลน ามาสู่การก่อตวัของกระแส

ชาตินิยม และกลุ่มท่ีเคล่ือนไหวส่วนใหญ่ไดรั้บการศึกษาจากวิทยาลยัครูสุลต่านอิดริส แต่ชาตินิยม

มาเลยไ์ม่ไดมี้ความรุนแรง อีกทั้งเป็นไปเพื่อการรักษาวฒันธรรม และการฟ้ืนฟูศาสนามากกวา่ ส่วน
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กระแสชาตินิยมท่ีแทจ้ริงของชาวมาเลย์ต่ืนตวัมากข้ึน เกิดข้ึนในช่วงหลงัสงครามมหาเอเชียบูรพา

เม่ือองักฤษก าหนดใหมี้สหภาพมลายา เพื่อใหสิ้ทธิอยา่งเท่าเทียมกนัทุกเช้ือชาติ ท าให้ชาวมาเลยเ์ร่ิม

ต่ืนตวัทางการเมือง แต่จะพบว่า ผูน้  ากระแสชาตินิยมมาเลยใ์นยุคน้ีไดรั้บการศึกษาแบบตะวนัตก

โดยตรง ดงันั้นจึงกล่าวไดว้่า หนงัสือแบบเรียนประวติัศาสตร์มลายา ไม่ไดมี้ส่วนช่วยเหลือ หรือ

กระตุ้นแนวคิดชาตินิยมให้กับนักชาตินิยมเหล่าน้ีเลย ดังนั้ น บทบาทและหน้าท่ีของหนังสือ

แบบเรียนในการกระตุน้ให้เกิดแนวคิดดา้นชาตินิยมจึงยุติลงเพียงแค่ช่วงก่อนสงครามมหาเอเชีย

บูรพาเท่านั้น  
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